«ГРНТИ 16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ»

Научный терминологический словарь по лексике классификационных рубрик, сопоставленных разделу ГРНТИ 16 Языкознание.
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введение

Разработка терминологических словарей по лексике классификационных систем научно-технической информации проводится в ВИНИТИ РАН в соответствии с соглашением с Министерством образования и науки Российской Федерации о реализации проекта «Сопоставление ГРНТИ с другими классификационными системами с целью совершенствования системы тематической кодификации НИР, НИОКР гражданского назначения. Формирование системы соответствий между различными классификаторами в сфере научно-технической информации» (Уникальный идентификатор научно-исследовательской работы RFMEFI60114X0001). Обзор проблем, решаемых в данном проекте, представлен на нашей конференции в докладе Ю. М. Арского с соавторами
. Одним из результатов работы по проекту является разработка комплекса научных терминологических словарей, дающих определения терминов классификационных систем по всем отраслям знания в сфере научно-технической информации. Настоящий словарь «ГРНТИ 16 Языкознание» является элементом данного комплекса.
Каждый из словарей соответствует по тематике одному из разделов ГРНТИ (в данном случае – разделу 16 Языкознание) и включает терминологию подчинённых рубрик второго и третьего уровней ГРНТИ, а также сопоставленных рубрик других классификационных систем. Эти рубрики указаны ниже в соответствующих разделах преамбулы словаря. Кроме того словарь был пополнен ключевыми словами, важными для индексирования тематики документов в библиографической базе данных Научной педагогической библиотеки им. К. Д. Ушинского.
Для каждой сопоставляемой классификации перечислены рубрики, тематически соответствующие полностью или частично данной рубрике ГРНТИ. Выявлены четыре степени соответствия, которые обозначены согласно следующей таблице 1.

Таблица 1 – Обозначения видов смысловой связи сопоставленных рубрик
	Символ связи
	Наименование связи
	Описание смысловой связи рубрик

	1
	2
	3

	=
	Эквивалентность
(Экв.)
	Тематика рубрик совпадает. Документ, отнесённый к одной рубрике, входит также в тематику другой.

	<
	Вышестоящая рубрика (Выше)
	Сопоставленная рубрика имеет более высокую степень общности, чем рубрика ГРНТИ. Документ из рубрики ГРНТИ также входит в тематику сопоставленной рубрики, которая содержит также документы по иным темам.

	>
	Нижестоящая рубрика (Ниже)
	Сопоставленная рубрика имеет более низкую степень общности, чем рубрика ГРНТИ. Документ из сопоставленной рубрики также входит в тематику данной рубрики ГРНТИ, которая однако содержит и документы по другим темам.

	><
	Ассоциация (Асс.)
	Тематика рубрик пересекается в существенной части. Многие документы, отнесённые к каждой из рубрик, входят также в тематику другой рубрики.


В целом совокупность словарей определяет основные понятия, описывающие содержание научных работ по 13 системам классификации – Государственный рубрикатор научно-технической информации (ГРНТИ), Универсальная десятичная классификация (УДК), Библиотечно-библиографическая классификация (ББК), Международная патентная классификация (МПК), Общероссийский классификатор специальностей высшей научной квалификации (ОКСВНК, Номенклатура ВАК), рубрикаторы Организации экономического сотрудничества и развития Юнеско (ОЭСР), Федерального агентства научных организаций России (ФАНО), Российского фонда фундаментальных исследований (РФФИ), Российского научного фонда (РНФ), Российского гуманитарного научного фонда (РГНФ), библиометрических систем «Российский индекс научного цитирования» (РИНЦ), “Web of Science” (WoS) и “Scopus”. Методика построения словарей разработана ВИНИТИ, утверждена Минобрнауки РФ и описана в научных публикациях
.
Общее число терминологических статей в словаре – 249; в них содержится 360 токований терминов. Для облегчения обзора список терминов с указанием страниц словаря приведён перед текстом определений. При реализации словаря в формате MS Word этот список содержит прямые гиперссылки к соответствующим терминологическим статьям.
Справочный аппарат словаря включает также перечень рубрик классификационных систем, лексика которых вошла в словарь. Рубрики международных классификаций ОСЭР, Web of Science и Scopus даны на английском языке. Входящие в их наименования термины представлены в словаре в переводе на русский язык, выполненном составителями.
Основные подрубрики ГРНТИ

16.01 ОБЩИЕ ВОПРСЫ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

16.21 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

16.31 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

16.41 ЯЗЫКИ МИРА
Связанные рубрики других КЛАССИФИКАЦИЙ

УДК 

Экв.:
 81 Языкознание и языки. Лингвистика
Асс.:
 80 Общие вопросы лингвистики, литературы и филологии 


 003 Системы письма и письменности. Знаки и символы. Семиотика в целом. Коды. Графическое представление мысли

ББК

Выше: 80 Филологические науки в целом
Экв.:
 81 Языкознание
ОЭСР

Выше: 6.2 Languages and Literature (General language studies; Specific languages; General literature studies; Literary theory; Specific literatures; Linguistics)
SCOPUS

Elsevier Subjects
Language and Linguistics
Science Direct

Выше: Social Sciences
Social 

Экв.:
Language and Linguistics 

 Linguistics and Language 
WoS
Social

Экв.: Linguistics
Category Description:
Linguistics covers resources relating to all theoretical and applied aspects of linguistics, including phonetics, phonology, morphology, syntax, and semantics. The category also includes resources dealing with language as a social phenomenon such as sociolinguistics, language acquisition and education, psycholinguistics, computational linguistics, corpus linguistics, semiotics and the relationship between memory and language.
Humanities

Экв.: Language & Linguistics
Category Description:
Language & Linguistics covers resources relating to theoretical, literary and historical linguistics as well as stylistics and philology.
ВАК

Экв.: 10.02.00 Языкознание              

РГНФ

Экв.: 04-120   Языкознание

Асс.: 04-130   Текстология
РНФ

Экв.: 08-453 Языкознание

Асс.: 08-454 Текстология

Асс.:
 01-518 Системы текстового поиска, обработки и анализа естественного языка
Асс.:
 08-202 Логика. Философия языка
РФФИ


Асс.:
 06-900 История, социология, лингвистика

Компьютерное моделирование, математические методы и информационные технологии в исследованиях по истории, филологии и социологии
Асс.:
 07-986 Системы текстового поиска, обработки и анализа естественного языка
ФАНО, МПК
Нет соответствий

Указатель основных терминов


9австралийские языки *


9автоматическая обработка текста *


10автоматический перевод *


10агглютинация *


10аграмматизм *


11адаптация текста *


11азбука *


11актанты *


11акцентология *


12алфавит *


12анализ художественного текста *


12антонимия *


13антропоним *


13антропонимика *


13апостериорный язык *


13априорный язык *


13арго *


14безграмотность *


14будущее время *


14букварь *


15буква *


15валентность *


15внелингвистическая ситуация *


15время синтаксическое *


15высказывание *


16гендерная лингвистика *


16генеалогическая классификация языков *


17гипертекст *


18гипотеза лингвистической относительности *


18глагол *


18глоссематика *


19глубинная структура *


19грамматика *


21грамматика транформационная *


22грамматика формальная *


23грамота *


23грамотность *


23графема *


24графика *


25деепричастие *


25денотат *


25денотативная теория перевода *


25денотация *


25дескриптивизм *


27дескриптивная лингвистика *


28дескриптор *


28диалектология *


29диахроническая социолингвистика *


29дискурс *


29дополнение *


29дравидские языки *


30древние языки *


31естественный язык *


32жаргон *


32звук *


32знак *


33зоосемантика *


33зоосемиотика *


33идиома *


34изолирующие языки *


34имя прилагательное *


35имя существительное *


35имя числительное *


36индоевропейские языки *


36интерлингвистика *


37интертекст *


37интертекстуальность *


38информационная теория перевода *


39информационно-поисковый язык *


39искусственный язык *


39историография лингвистики *


40историческая грамматика *


41история языка *


41кавказские языки *


42категории грамматические *


42категория времени *


42китайско-тибетские языки *


43классификация языков *


43кодификация языка *


44кодифицированный язык *


44коммуникативная задача *


44коммуникативно-функциональная теория перевода *


45коммуникация *


45компаративистика *


45компьютерная лингвистика *


46контекст *


46контент-анализ *


46креольские языки *


47культура речи *


48лексема *


48лексика *


49лексикография *


50лексикология *


50лингвистика *


52лингвистика когнитивная *


53лингвистика математическая *


54лингвистика текста *


54лингвистическая география *


54лингвистическая философия *


55лингвистические универсалии *


55лингвистический анализ текста *


56лингвистическое многообразие *


56лингвистическое переводоведение *


56лингводидактика *


57лингводидактический потенциал *


57лингвокультурология *


57лингвострановедение *


58литературный язык *


59малайско-полинезийские языки *


60машинный перевод *


61междометия *


61местоимене *


61метаязык *


61младограмматизм *


62модальность *


62модус


62морфологический разбор *


62морфология *


63морфонология *


64нарратив *


64наречие *


64настоящее время *


65нейролингвистика *


66нейролингвистическое программирование *


66номинация *


67ностратические языки *


67обесцененная лексика *


67обработка текста *


67обстоятельство *


68общее языкознание *


69ономастика *


70определение *


70орфография *


71орфоэпия *


72падеж *


72палеоазиатские языки *


73парадигматика *


74перевод *


74письменность *


75письмо *


75плановый язык *


75поверхностная структура *


76подлежащее *


76полисемия *


76порождающая грамматика *


77прагматика *


77пражский лингвистический кружок *


77предикат *


79предикативность *


79предикация *


79предложение


79прикладная лингвистика *


80прикладная теория перевода *


80причастие *


81прошедшее время *


81психолингвистика *


83психолингвистическая теория перевода *


83пунктуация *


84разговорная речь *


84разговорный стиль *


85распознавание речи *


85референт *


86референция *


86речевая артикуляция *


86речевая деятельность *


87речевая зарядка *


87речевой акт *


88речевой слух *


88речь *


89риторика *


89род грамматический *


89сверхфразовое единство *


90семантика *


92семантическая карта *


93семантическая структура *


93семантические связи *


93семантические сети *


93семантический дифференциал *


94семантический компонент *


94семантическое поле *


94семема *


95семиотика *


96семито-хамитские языки *


96сигнификат *


97синонимия *


97синтагматика *


97синтаксис *


98символ *


100синтаксическая конструкция *


100синтаксическая структура *


100синхроническая социолингвистика *


100ситуативная теория перевода *


101сказуемое *


101словарный состав


101слово *


101словоизменение *


102словообразование *


103словосочетание


103сложное синтаксическое целое *


103смысл *


104социолингвистика *


105социология языка *


105социосемантика *


105социостилистика *


105социофонетика *


106спряжение *


106сравнительно-историческое языкознание *


106стилистика *


107строй языка *


107структура текста *


108структурная лингвистика *


109схема предложения *


109таксономия *


110тезаурус *


111текст *


112текстовый процессор *


112текстология *


112теория перевода *


113терминология *


115терминосистема *


115типология *


115топоним *


115топонимика *


115трансформационная грамматика *


116трансформационная теория перевода *


116урало-алтайские языки *


117уровни языка *


117филология *


118филологические науки *


118философия языка *


119фонематический слух *


120фонетика *


121фонетический разбор *


121фонология *


123фоносемантика *


123фоностилистика *


123фраза *


123фразеология *


124функции языка *


124частицы *


125число грамматическое *


125экстралингвистическая ситуация *


125этнолингвистика *


126язык *


127языковая личность *


127языковая модель *


128языковая норма *


129языковая система *


129языковая среда *


130языковой строй *


130языковые средства *


130языкознание *


131ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА




Определения основных терминов
австралийские языки *

Австралийские языки - языки коренного населения (аборигенов) Австралии. Образуют свыше 20 семей, родственная связь между которыми строго не доказана. Наиболее многочисленная семья пама-н(ь)юнга (названия многих австралийских племен и языков передаются в литературе несколькими способами) включает около 180 языков и занимает 7/8 территории материка (кроме большей части полуострова Арнемленд, а также Земли Дампира и плато Кимберли на северо-западе Австралии и юго-западного побережья залива Карпентария). К числу австралийских языков часто относят и языки, распространенные на островах Торресова пролива, отделяющего Австралию от о.Новая Гвинея. По крайней мере некоторые из них, несомненно, генетически родственны языкам материковой Австралии; так, распространенный в Торресовом проливе очень крупный по австралийским меркам язык кала-лагау-йа (от 3 до 4 тыс. говорящих) принадлежит к семье пама-ньюнга. По географическому признаку с австралийскими сближают также языки острова Тасмания, полностью исчезнувшие уже к концу 19 в. Родственная связь этих языков (называемых тасманийскими) с какими-либо языками австралийского континента не установлена и считается крайне маловероятной; к тому же об этих языках вообще известно немного. Целый ряд генетически изолированных языков, не имеющих установленных родственных связей с какими-либо другими языками, имеется и на территории материковой Австралии (таковы мангараи, нунггубуйу, тиви, дьингили и др.). @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/AVSTRALISKIE_YAZIKI.html; (12.04.2015) \

Австралийские языки разнообразные до такой степени, что делают совершенно невозможными взаимные сношения отдельных племен, представляют, однако, некоторую общность характера, в местоимениях же и числительных, а иногда и в отдельных существительных и глаголах обнаруживают даже прямое сходство. Характерною особенностью А. яз. является господство суффикса в производстве слов, в которых производная часть всегда следует за корнем, в противоположность языкам соседних папуасов и меланийцев, у которых в словопроизводстве имеет место и префикс. А. яз. обладают чрезвычайным богатством грамматических форм: существительные имена имеют втрое больше падежей, чем в латинском языке, а глагол — целую массу своеобразных видов и времен, совершенно непереводимых на другие языки. В А. яз. преобладают слова, обозначающие видимые предметы и явления, отвлеченные понятия находят весьма редко соответствующие выражения. Ср. Фридр. Мюллер, "Grundriss der Sprachwissenschaft" (т. 2, Вена, 1882). @

Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. — С.-Пб.: Брокгауз-Ефрон. 1890—1907; http://dic.academic.ru/dic.nsf/brokgauz_efron/1687; (12.04.2015) \
автоматическая обработка текста *


Автоматическая обработка текста - преобразование текста на искусственном или естественном языке с помощью ЭВМ. Прикладные системы и теория А. о. т. начали создаваться в конце 50‑х гг. 20 в. (США, СССР, Франция, ФРГ и др.) и развивались в нескольких различных приложениях: в системном программировании, издательском деле и в вычислительной лингвистике. В системном программировании, предметом которого является создание программного обеспечения функционирования ЭВМ и работы пользователей, развивались инструментальные средства разработки программ, т. е. текстов на алгоритмических языках. В издательском деле А. о. т. — одно из направлений автоматизации редакционно-издательских процессов. В этих областях термин «А. о. т.» употребляется, как правило, в относительно узком смысле как преобразование формы. В вычислительной лингвистике, предметом которой является автоматический лингвистический анализ и синтез текста, а также лингвистические аспекты общения с ЭВМ на естественном языке, термин «А. о. т.» понимается в более широком смысле, охватывающем и процедуры анализа содержания и синтеза (по заданному содержанию понятного человеку) текста. @

Лингвистический энциклопедический словарь - http://exp_linguist.academic.ru/15 \

автоматический перевод *

Автоматический перевод - машинный перевод, перевод текстов с одного языка на другой с помощью автоматических устройств. Автоматический перевод - одна из задач моделирования и автоматизации различных видов умственной деятельности человека, в данном случае - речевой деятельности. Автоматический перевод осуществляется с помощью алгоритма, правила которого не содержат ссылок на знания и интуицию человека, т. е. строго формальны. Алгоритм Автоматического перевода может выполняться любым подходящим устройством, действующим автоматически, например, универсальной цифровой вычислительной машиной. Проблема Автоматического перевода тесно связана с развитием современной структурной и, математической лингвистики, причем с самыми принципиальными и трудными лингвистическими проблемами. @

Математическая энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. И. М. Виноградов. 1977—1985.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_mathematics/48; (11.04.2015) \

Автоматический перевод. То же, что машинный перевод. Перевод текста с одного языка да другой с помощью специальной программы для компьютера по заранее составленным алгоритмам. Под алгоритмом здесь понимается определенная последовательность формальных действий, выполнение которых позволяет перейти от фразы на исходном языке к ее переводному варианту на другом языке. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009.; http://methodological_terms.academic.ru/15/ (11.04.2015) \

агглютинация *


Агглютинация - (лат. «приклеиванье»). Образование слов с помощью аффиксов без изменения основ. @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/5660 \

аграмматизм *

Аграмматизм (от греч. agrammatos – нечленораздельный). Ошибки в грамматическом построении речи и в понимании значения грамматических конструкций, выражающих, например, семантические отношения с помощью флексий (книга сестры), порядка слов и др. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э.Г. Азимов, А.Н. Щукин. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/24/(7.09.2015) \

Аграмматизм (от греч. agrammatos — нечленораздельный) — ошибки в грамматическом построении активной речи (экспрессивный А.) и в понимании значения грамматических конструкций, выражающих семантические отношения с помощью флексий (брат отца), предлогов (под, над), союзов (хотя, несмотря на и т. д.) и порядка слов (платье задело весло и весло задело платье) (импрессивный А.). А. у взрослых возникает при различных формах афазии как проявление нарушений речи. А. у детей может наблюдаться на ранних этапах развития речи, а также при нарушениях слуха, препятствующих речевому общению и усвоению сложных грамматических форм языка. Явления А. м. б. обнаружены как в устной, так и в письменной речи. @

Большой психологический словарь. — М.: Прайм-ЕВРОЗНАК. Под ред. Б.Г. Мещерякова, акад. В.П. Зинченко. 2003. http://psychology.academic.ru/30/ (7.092015) \

адаптация текста *

Адаптация текста. Упрощение, приспособление, облегчение или усложнение текста в соответствии с уровнем языковой компетенции учащихся. При оценке сложности текста принимается во внимание количество незнакомых лексических единиц, неизученных синтаксических структур и их роль в передаче смысловой информации. Выделяются сильная А. т. – общее качественное изменение речевой структуры текста, средняя А. т. – внесение существенных изменений за счет мелких сокращений и синонимических замен трудных мест, слабая А. т. – сокращение крупных блоков текста с сохранением содержательного ядра или с выделением определенных содержательных линий и условная А. т. – вынесение трудных мест в петит с сохранением содержательной последовательности основной части текста. В лингводидактике сформулированы правила-инструкции к А. т. художественных произведений с учетом предикаций разного порядка, где выделяется авторский замысел или цель сообщения, элементы общего содержания и второстепенные детали. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/29/; (7.09.2015) \

азбука *

Азбука- 1) Совокупность букв, принятых в русской письменности, располагаемых в установленном порядке, алфавит. Русское слово азбука образовано так же, как греческое алфавит из названий букв «альфа» и «вита». Первые буквы славянского алфавита назывались азъ и буки . Отсюда — азбука. Современный русский алфавит состоит из 33 букв. Русская азбука сложилась на основе кириллицы в Х–ХI вв. Многие буквы до начала ХVIII в. служили и для обозначения цифр: азъ — 1, веди — 2, глаголь — 3, добро — 4 и т.д. @

Лингвострановедческий словарь - http://lingvostranovedcheskiy.academic.ru/3 \

актанты *

Актанты (лат. привожу в действие).    Участники ситуации, без учета которых название ситуации в виде предикатного слова (ситуация сна, ситуация чтения и т.п.) не может быть правильно понято или употреблено. Типичные участники ситуации, или актанты: субъект (тот, кто совершает действие), инструмент (то, с помощью чего совершается действие) и др. @

Термины и понятия лингвистики: Лексика. Лексикология. Фразеология. Лексикография: Словарь-справочник. — Назрань: ООО «Пилигрим». Т.В. Жеребило. 2011. http://lexicology_dictionary.academic.ru/1/ (11.09.2015) \

акцентология *

Акцентология - раздел лингвистики, исследующий природу и функции ударения, разновидности акцентных систем в различных языках. Акцентологический анализ играет существенную роль в этимологических исследованиях глубокого хронологического уровня, в частности, для выявления омонимии, фонетических преобразований в зависимости от позиции звуков в слове и фразе и проч. @

Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексикологии. — Российская академия наук, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Этимология и история слов русского языка . Ж. Ж. Варбот, А. Ф. Журавлев . 1998.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/etymology_terms/20; (8.04.2015) \

Акцентология, -и, жен. Раздел языкознания, занимающийся изучением ударения. Русская а.| прил. акцентологический, -ая, -ое. Акцентологические исследования. @

Толковый словарь Ожегова. С.И. Ожегов, Н.Ю. Шведова. 1949-1992.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/4570/ (8.04.2015) \

Акцентология (от латинского accentus - ударение и...логия) - раздел языкознания, изучающий природу и функции ударения; система связанных с ударением явлений языка. @

Современная энциклопедия. 2000.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/4074; (8.04.2015) \

алфавит *


Алфавит - собрание всех букв данной системы письма, расположенных в определенном, общепринятом порядке. Слово А. происходит от сочетания названий двух первых букв греческого алфавита α и β (ср. слово «азбука», составленное из названий соответствующих старославянских букв (аз и буки), а также слово абецеде, происходящее из названий первых трех букв латинского А.). Хотя А. большей частью носят названия народов, к-рые их употребляли или употребляют (древнееврейский, греческий, готический, албанский, польский и пр.), но некоторые имеют специальные названия: деванагари, латиница, кириллица, глаголица. Европейские и семитические А. имеют общее происхождение. @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/192 \

анализ художественного текста *

Анализ художественного текста. Аспект обучения в практическом курсе русского языка, цель которого помочь учащемуся глубже и полнее понять идейно-художественное содержание читаемого текста, особенности его языка и стиля и в конечном счете способствовать обогащению словаря и развитию речевых умений учащегося. Привлечение художественного текста в обучении повышает интерес учащихся к языку. Текст является источником страноведческой и профессинальной информации. На занятиях используются тексты адаптированные и неадаптированные, что определяется уровнем языковой подготовки учащихся и трудностями текста для восприятия. Работа над текстом включает: комментированное чтение, анализ языковых особенностей, стиля и авторского замысла. На начальном этапе большое внимание уделяется формированию механизмов чтения. Художественный текст на уроке рассматривается с двух сторон: со стороны автора – как воплощение художественного замысла и со стороны читателя – как восприятие его содержания, которое обусловлено не только текстом, но и тезаурусом самого читателя, его личным опытом. В современной методике разрабатываются следующие направления анализа текста: стилистическое декодирование (И. В. Арнольд), в рамках которого сами учащиеся знакомятся с критериями анализа и по ним раскрывают (декодируют) содержание произведения; семиотический (см. семиотика) анализ (Ю. М. Лотман), при котором основное внимание уделяется внутренней организации текста; структурно-функциональный анализ, включающий изучение художественной структуры текста, внетекстовых фактов (сведения об авторе), эстетическое восприятие текста. Разработана система заданий для работы над текстом художественного произведения, содержащая упражнения предтекстовые, притекстовые, послетекстовые. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам) / Э.Г. Азимов, А Н. Щукин. — М.: Издательство ИКАР, 2009. – http://methodological_terms.academic.ru/82/ (7.09.2015) \

антонимия *


Антонимия - тип семантических отношений лексических единиц, имеющих противоположные значения (антонимов). Будучи категорией лексико-семантической системы языка, антонимия представляет собой одну из универсалий языковых: она свойственна всем языкам, а её единицы обнаруживают принципиально общую структуру противоположных значений и большое сходство в структурной и семантической классификации антонимов. Существенные различия в предметах и явлениях объективного мира отражаются в языке как противоположность. Антонимия представляет собой противоположность внутри одной сущности. Её логическую основу образуют противоположные видовые понятия, представляющие собой предел проявления качества (свойства), определяемого родовым понятием: «горячий» — «холодный» («температура»), «тяжёлый» — «легкий» («вес»), «падать» — «подниматься» («вертикальное движение») и т. п. @
Словари и энциклопедии на Академике: Лингвистический энциклопедический словарь – http://exp_linguist.academic.ru/77/ \

антропоним *


Антропоним - 1. Собственное имя человека. 2. Любое собственное имя, которое может иметь человек (группа людей), в том числе личное имя, отчество, фамилия, прозвище, псевдоним, криптоним, кличка, андроним, гинеконим. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/100 \

антропонимика *

Антропонимика. Раздел языкознания, изучающий собственные имена людей. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е / Розенталь Д. Э., Теленкова М. А. — М.: Просвещение, 1976. http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/64/ (8.09.2015) \

Антропонимика [гр. anthropos - человек + onyma - имя] - лингв. 1) раздел языкознания, изучающий собственные имена людей; 2) совокупность собственных имен людей в данном языке. @

Словарь иностранных слов.- Комлев Н.Г., 2006. http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/4920/; (8.09.2015) \

апостериорный язык *

Апостериорный язык - международный искусственный язык, сконструированный по образцу этнических языков. Напр., в эсперанто почти все лексемы взяты из латыни и греческого, структура слова, грамматические категории также соотносятся с классическими языками. @


Словарь социолингвистических терминов. - http://sociolinguistics.academic.ru/35/ \

априорный язык *

Априорный язык - международный плановый язык, лексика и грамматика которого не заимствуются из национальных языков. А.я. создавались в XVII-XIX вв. Они могут быть основаны на логической классификации понятий (так называемые философские языки), звукосимволические языки. Реже разрабатывались А.я. с произвольным соотношением знаков и значений (проекты нумерации понятий). @


Словарь социолингвистических терминов. - http://sociolinguistics.academic.ru/37 \

арго *


Арго, (франц. argot) — особый язык некоторой ограниченной профессиональной или социальной группы, состоящий из произвольно избираемых видоизменённых элементов одного или нескольких естественных языков (см. также Жаргон). Арго употребляется, как правило, с целью сокрытия предмета коммуникации, а также как средство обособления группы от остальной части общества. Термин «арго» чаще употребляется в узком смысле, обозначая способ общения деклассированных элементов, распространённый в среде преступного мира (воровское арго). Основа арго — специфический словарь, широко включающий иноязычные элементы, например цыганские, немецкие в русском воровском арго. Своей грамматики арго не имеет, подчиняясь общим законам разговорной речи. Арго является источником арготической лексики (арготизмов), используемой в разговорной речи и в языке художественной литературы в социально-символической функции. @

Лингвистический энциклопедический словарь/ - http://exp_linguist.academic.ru/89/ \

безграмотность *


Безграмотность, (гр. – буква, рус. – без букв) – оценочная характеристика уровня общего развития человека, выражающегося в неумении читать, писать, считать, незнании буквенной и цифровой грамоты. Безграмотностью считают и полуграмотность, малограмотность, плохое знание правил правописания и счета. Это же понятие используется при характеристике человека мало читающего, неэрудированного, не разбирающегося в предмете беседы или взятой на себя работы. Существует безграмотность в самых разных видах деятельности: профессиональная, юридическая, психологическая, педагогическая, потребительская, политическая, экономическая и др. безграмотность. Она выражается в незнании или очень плохом владении законами, принципами этой деятельности, неумении пользоваться правами в этой сфере. @


Основы духовной культуры (энциклопедический словарь педагога). - http://spiritual_culture.academic.ru/255/ \

будущее время *


Будущее время, (футурум, лат. futurum) — форма финитного глагола, указывающая, что ситуация, о которой говорится в предложении, следует во времени после момента речи или другого момента, мысленно приравниваемого к моменту речи. В некоторых языках Б. в. представлено несколькими рядами форм. Так, в латинском, романских, германских, некоторых славянских, тюркских языках кроме основного будущего (лат. futurum I), прямо ориентирующего событие относительно момента речи, есть будущее предварительное, или II (лат. futurum exactum), указывающее на событие, предшествующее определённому моменту в будущем, а также «будущее в прошедшем» (лат. futurum praeteriti), обозначающее событие, которое было предстоящим в определённый момент прошлого. В славянских языках Б. в., как и другие времена, дифференцируется по виду: ср. рус. «решу» — «буду решать». Б. в. встречается в переносном употреблении, в частности для указания на многократное повторение, обычность действия в настоящем и даже в прошлом, например «Купцы наши — чистые варвары... Три года будет врать, божиться, плакать — подсовывать гнильё, покуда и свежее у него не сгниёт» (А. Н. Толстой). Ср. также «гномическое будущее» в пословицах, например латинское ut sementem fecĕris, ita metes ‘Как посеешь (fut. exact.), так и пожнёшь (fut. I)’. Во многих языках для Б. в. типично совмещение временно/го значения с различными модальными, особенно со значением возможности или предположения, относящегося к настоящему (у будущего предварительного — к прошлому). Так, немецкое Er wird krank sein может значить и ‘Он будет болен’, и ‘Он, должно быть, болен’, а Er wird krank gewesen sein (Futurum II) в большинстве случаев значит ‘Он, должно быть, был болен’. Ср. в русском языке «До города будет километра три». Б. в. иногда употребляется в функции повелительного наклонения («Пойдёшь в магазин и купишь хлеба» вместо «пойди и купи»). Некоторые лингвисты, например Дж. Лайонз, считают, что Б. в. в равной мере может рассматриваться и как наклонение. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/161/ \

букварь *


Букварь -  азбука, учебник для первоначального обучения грамоте; служит целям воспитания детей, развития их речи и логического мышления. Включает материал, формирующий у воспитанников нормы поведения и взаимоотношений между старшими и младшими. Осн. структурные звенья Б. - буквы, буквосочетания, слоги, цифры, грамматические сведения, обращения к детям и родителям, наставления, текстовые и иллюстрированные материалы, схемы, таблицы. @

Педагогический терминологический словарь. - http://pedagogical_dictionary.academic.ru/442/ \

буква *


Буква. — Б. называется графический знак для отдельного звука яз. в так наз. фонетических, или буквенных системах письма (в силлабических, т. е. слоговых системах, напр. в древнем ассирийском письме, графический знак символизирует слог, в гиероглифических системах, напр. в древнеегипетском письме, графические знаки изображают целые слова). Б. служат знаками лишь для типовых звуков яз., не обозначая мелких звуковых вариантов речи. Одною Б. иногда означаются различные звуки, напр. в русском письме в слове дом Б. «О» обозначает звук «О», а в слове домой та же Б. после «Д» обозначает краткое «А». В некоторых случаях Б. обозначает сразу два звука, напр. в слове — «яма» Б. «Я» означает j+a (ср. в немецком написании Jahr, где обозначен каждый звук — и «J» и «A» — особою Б.). Иногда один звук обозначается несколькими Б., напр., в немецкой графике звук «Ш» обозначается тремя буквами (SCH), а в польской — двумя (SZ). Слово Б. заимствовано славянами у германцев еще в доготский период влияний (прогерм. boko;, готск. boka; нем. Buch). @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/879/ \

валентность *


Валентность, (от лат. valentia — сила) — способность слова вступать в синтаксические связи с другими элементами. В лингвистику впервые ввёл это понятие С. Д. Кацнельсон (1948). Л. Теньер, введший термин «валентность» в западноевропейское языкознание для обозначения сочетаемости, относил его только к глаголу и определял валентность как число актантов, которые может присоединять глагол. Он различал глаголы авалентные (безличные: «Светает»), одновалентные (непереходные: «Пётр спит»), двухвалентные (переходные: «Пётр читает книгу»), трёхвалентные («Он даёт книгу брату») и описывал средства изменения глагольной валентности (залог, возвратная форма, каузативная конструкция, лексические глагольные па/ры типа «идти» ↔ «посылать»). В этой трактовке понятие валентности сопоставимо с восходящим к логике предикатов понятием об одно-, двух- или трёхместных предикатах и связано с вербоцентрической теорией предложения. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/171 \

внелингвистическая ситуация *

См. также экстралингвистическая ситуация
Ситуативный контекст, в котором возникает данная речь и который влияет на ее построение и другие свойства. @

Толковый переводоведческий словарь. - 3-е изд., перераб. / Л.Л. Нелюбин. — М.: Флинта, Наука, 2003. – Словари и энциклопедии на Академике. – http://perevodovedcheskiy.academic.ru/171/ (27.09.2015) \

время синтаксическое *


Время синтаксическое: Один из компонентов предикативности, изучаемый грамматической семантикой, выражающий отношение высказывания к моменту речи. Синтаксическое время опирается на морфологические формы времени.

Термины и понятия лингвистики: Синтаксис: Словарь-справочник. — Назрань: ООО «Пилигрим». Т.В. Жеребило. 2011. @

Словари и энциклопедии наАкадемике. – http://syntax.academic.ru/93/ (28.09.2015) \

высказывание *

Высказывание. Одно из основных синтаксических понятий, имеющее различные толкования: 1) комплексная синтаксическая единица, имеющая конкретный смысл, структуру и формальную организацию; высказывание может не иметь форму предложения: Вперед!; Книгу! и т.п.; 2) единица речи, речевая реализация предложения - языковой единицы - путем лексического наполнения структурной схемы, структурной модели (предложения); 3) содержательная сторона предложения как многоаспектной единицы языка и речи, имеющего формальную и содержательную стороны. 4) в риторике: завершенное произведение слова, адресованное определенной аудитории; реплика в разговоре, ораторская речь, научная статья, газетный материал, философский трактат, письмо, финансовый отчет и т.п. Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари и энциклопедии наАкадемике. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/607/(7.09.2015) \

гендерная лингвистика *

Гендерная лингвистика изучает языковые явления, связанные с различием носителей языка по полу. Среди факторов, определяющих дифференциацию языковых единиц, используемых мужчинами и женщинами, могут быть социальные, религиозные и др. Чаще всего различия проявляются в речи, на лексическом уровне (ср. преимущественное использование грубой лексики в русской речи мужчин), но может проявляться на орфоэпическом, фонологическом уровнях. Существуют языки, где гендерная дифференциация представлена последовательно, например, в японском языке она распространяется на систему местоимений, систему форм вежливости, использование экспрессивных частиц. @

Кожемякина В.А., Колесник Н.Г., Крючкова Т.Б. Словарь социолингвистических терминов (ИЯРАН, 2006, 312 с.); http://voluntary.ru/dictionary/981/word/gendernaja-lingvistika; (8.04.2015)\

Гендерная лингвистика - направление, изучающее языковые явления, связанные с различием носителей языка по полу. Факторы, определяющие дифференциацию языковых единиц, используемых мужчинами и женщинами: 1) социальные; 2) религиозные; 3) профессиональные и др. Различия могут проявляться на разных уровнях: 1) орфоэпическом; 2) фонологическом; 3) лексическом; 4) словообразовательном; 5) морфологическом; 6) синтаксическом. Гендерная дифференциация может быть представлена на материале этикетных форм. @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/gendernaja-lingvistika; (8.04.2015) \
генеалогическая классификация языков *

Генеалогическая классификация языков -  классификация, основывающаяся на генетическом принципе, т. е. группирующая родственные по происхождению языки в языковые семьи. Генеалогическая классификация языков стала возможной только после возникновения понятия языкового родства и утверждения в лингвистических исследованиях принципа историзма (19 в.). Она складывается как итог изучения языков с помощью сравнительно-исторического метода. Будучи историко-генетической по характеру, Генеалогическая классификация языков, в отличие от множественности типологических и ареальных классификаций, существует в виде единственной схемы. Являясь лингвистической, она не совпадает с антропологической и, в частности, не предполагает принадлежности народов, говорящих на родственных языках, к единой расе. Для доказательства генетического родства языков используется существование в языковом развитии системных тенденций. При этом конкретным критерием служит наличие систематических соотношений — регулярных звукосоответствий в исконном материале (в словаре, грамматических элементах) языков. Однако невыявленность последних между сравниваемыми языками ещё не позволяет утверждать отсутствие между ними родства, т. к. оно может быть слишком отдалённым, чтобы в материале языков обнаруживались сколько-нибудь систематические соотношения. @

Большая советская энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. 1969—1978.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/78307/ (8.04.2015) \

Генеалогическая классификация языков (от греч. genealogia — родословная) -подразделение языков на группы по их родству, основанному на общности происхождения и находящему свое выражение в общности слов или морфем. Наиболее крупные группы называются семьями. Различаются следующие семьи языков: индоевропейская, финно-угорская, тюркская, иберийско-кавказская, монгольская, тунгусо-маньчжурская, китайско-тибетская, семитская, хамитская, малайскополине-зийская, дравидская, банту и др. Отдельные языки не входят ни в какие группы. Таковы японский язык, корейский язык и др. Следует также иметь в виду условность объединения некоторых языков в семьи. Так, наукой не решен еще вопрос о родстве кавказских языков, о степени близости австралийских языков (языков Австралии и Тасмании), о генетической связи палеоазиатских языков (языков пародов Восточной Сибири и Дальнего Востока) и т. д. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/249/ (8.04.2015) \

гипертекст *

Гипертекст (англ.: Hypertext) - принцип организации информационных массивов, при котором отдельные информационные элементы связаны между собой ассоциативными отношениями, обеспечивающими быстрый поиск необходимой информации и/или просмотр взаимосвязанных данных. @

Финансовый словарь Финам.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/fin_enc/21582; (11.04.2015 \

Гипертекст 1. Текст, содержащий указатели на другие документы. Способ представления информации с помощью связей между документами. 2. Технология, обеспечивающая поиск заданных тем в текстовых массивах. Поиск обеспечивается включением в тексты указателей, называемых ссылками (links), - это слова или фразы в документе, которые, будучи выбраны, вызывают переход в другой документ и вывод его на экран. 3. Технология хранения и обработки текстовых документов на естественном языке, которая позволяет устанавливать и поддерживать предопределенные связи между документами и/или отдельными их фрагментами, обеспечивая для пользователя возможности навигации в такой структуре для перехода от одного ее компонента к другому. Поскольку такого рода организация информации избавляет пользователя от необходимости только последовательного просмотра документов, гипертекст называют также нелинейным текстом. Гипертекстовые технологии находят широкое применение для построения различных электронных учебников, энциклопедий и т. д. Особенно широкое распространение гипертекст получил в связи с развитием Интернета как базовая технология представления информационных ресурсов Веба. Дальнейшим развитием концепции гипертекста стала технология гипермедиа. Термин "гипертекст" был введен в 1965 г. Т. Нельсоном. @

Справочник технического переводчика. – Интент. 2009-2013.; http://technical_translator_dictionary.academic.ru/41924; (11.04.2015) \

Гипертекст (англ. hypertext) — способ представления информации, совокупность блоков информации между которыми установлена система связей. Гипертекст позволяет переходить от одного блока информации к другому, варьируя последовательность ее обработки. Этим Гипертекст отличается от линейного текста, который позволяет обрабатывать информацию только единственным способом последовательно, один блок за другим. Идея Гипертекста тесно связана с компьютерным представлением информации В настоящее время, в частности, Гипертекст представляет собой основной принцип организации интернет-сайтов, а возможно, и всей сети Интернет в целом. В этом смысле противопоставление Гипертекста линейному тексту связано с противопоставлением компьютера бумажным носителям. Текст в книге с необходимостью является линейным. Обращение к Гипертексту происходит также в рамках работ по созданию искусственного интеллекта. В современных когнитивных исследованиях высказываются гипотезы о том, что информация в сознании человека также может быть представлена в виде Гипертпекста. В таком случае структура знания должна отличаться от линейной последовательности речи, с помощью которой это знание передается. К этой идее близко (хотя и не тождественно) представление о том, что гипертекстовой структурой обладает человеческое познание. Последнее включает в себя совокупность различных познавательных актов, таких, напр., как наблюдение, принятие допущений, выдвижение гипотез, связи между которыми имеют далеко не линейный характер. @

Энциклопедия эпистемологии и философии науки. М.: «Канон+», РООИ «Реабилитация». И.Т. Касавин. 2009.; http://epistemology_of_science.academic.ru/130/ (11.04.2015) \

гипотеза лингвистической относительности *


Гипотеза лингвистической относительности — гипотеза Э. Сепира и Б. Уорфа об обусловленности восприятия и мышления этноспецифическими структурами языка. Согласно ей, языковые навыки и нормы бессознательно определяют образы, «картины» мира, присущие носителям конкретного языка. Языковые конструкции и словарные связки, действуя на бессознательном уровне, приводят к созданию типичной картины мира, присущей носителям данного языка и выступающей в качестве схемы для каталогизации индивидуального опыта. Грамматический строй языка навязывает способ выделения элементов внешней действительности. Различие между этими образами действительности тем более, чем далее отстоят языки друг от друга, ибо грамматический строй языка навязывает способ членения и описания действительности. Эта гипотеза послужила толчком к исследованию взаимосвязи языка и познания и поставила ряд важных лингвистических и психологических проблем. Но в ней формирующая роль языка в процессах познания преувеличивается, что ведет к представлению о некоей отгороженности познания, реализуемого посредством структур языка, от реального мира, к отдалению значений от общественной практики и даже может привести к тезису о тождестве языка и мышления. Дальнейшие исследования показали, что в процессе познавательном участвуют не только значения в языковой форме, но и в форме перцептивных символов, сенсорно-перцептивных эталонов; значения могут выражаться и в форме символических действий. Отсутствие слов для выражения ряда понятий не означает невозможности присутствия их в сознании. Наряду с разговорным языком существуют языки науки, использующие формулы, схемы, чертежи и пр. Существуют «языки» действия — например, трудовых навыков. Этим отчасти снимается специфика членения, вызванная особенностями языка: некий ряд значений может не представляться в словесной форме, но все же присутствовать в сознании и влиять на поведение. @


Словарь практического психолога. - http://psychology.academic.ru/437 \

глагол *

Глагол - часть речи, обозначающая действие или состояние как процесс. В разных языках имеет различные грамматические категории, из которых наиболее типичны время, лицо, наклонение, вид и залог. В предложении употребляется преимущественно в качестве сказуемого. @


Современная энциклопедия. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/13730 \

глоссематика *

Глоссематика (греч. glossa– язык), лингвистическая теория, возникшая в кружке датских лингвистов Копенгагенского университета в середине 30-х гг. ХХ в. Создатель – Л. Ельмслев, который разработал ее в сотрудничестве с В. Брендалем (1887-1942) и Х. Ульдаллем (1907-1957). Под влиянием философии логического позитивизма авторы разрабатывают метод, при помощи которого языковые явления можно описывать без противоречий, исчерпывающе и предельно просто (принцип эмпиризма). Глоссематика частично связана с учением Ф. де Соссюра: предмет изучения лингвистики – имманентная структура языка, понимаемая как сеть зависимостей между языковыми элементами в плане выражения и в плане содержания языка, а также между обоими планами. Ориентируясь всецело на структурно-семиотический аспект языка, глоссематика абстрагируется от всех других его аспектов – социального, биологического, физического, психологического, которые, по мнению глоссематиков, не связаны с «автономной сущностью» языка. При таком подходе звуковой естественный человеческий язык попадает в один ряд с такими системами, как азбука Морзе, сигнализация и т.п., отличаясь от них своей универсальностью и богатством комбинаторных возможностей, лингвистика при этом как бы становится частью семиотики. Методика лингвистического анализа у глоссематиков основана на дедукции: движении от класса к сегменту. Анализ ориентирован на установление системы, лежащей в основе анализируемого текста. Исходное данное – нерасчлененный текст – последовательно разделяется на все меньшие и меньшие части – периоды, предложения, слова, слоги, фонемы. Основной прием установления единиц на каждом этапе анализа – коммутация. Предел анализа в каждом плане языка – фигуры содержания и выражения. Это неделимые далее одноплановые единицы, незнаки, из ограниченного числа которых строится бесконечное множество знаков, обладающих стороной содержания и стороной выражения (например, слово «мужчина» включает шесть фигур выражения [мушинъ] и три фигуры содержания: живое существо + мужской пол + зрелый возраст). Второй этап анализа – регистрация функций между единицами языка: определение структуры языка в глоссематическом понимании. Ельмслев создал классификацию функций на основе понятия о константах и переменных: 1) интердепенденция (функция между двумя константами); 2) детерминация (между константой и переменной); 3) констелляция (между двумя переменными). Глоссематика дает плодотворные результаты там, где необходимы формальный анализ и формальное описание языковых особенностей. Можно построить типологическую классификацию, исчислив при помощи математических операций все возможные связи и зависимости между единицами языка и проверив, какие из возможностей реализуются в том или ином конкретном языке. @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/glosematika;( 9.04.2015) \

Глоссематика (от греч. glossema - род. п. glossematos - язык) -общелингвистическая теория, созданная датскими лингвистами Л. Ельмслевом и Х. Ульдаллем (1907-57). Предметом лингвистики глоссематика считает имманентную структуру языка, понимаемую как сеть зависимостей между языковыми элементами в плане выражения и плане содержания языка, а также между обоими планами. Лингвистика рассматривается как часть общей науки о знаковых системах - семиотики. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/104594/ ( 9.04.2015) \

глубинная структура *

Глубинная структура - в теории трансформационных порождающих грамматик, способ представления (абстрактного описания устройства) предложения. Г. с. позволяет отразить смысловую близость ряда предложений, которые содержат одни и те же лексические единицы и отличаются друг от друга только некоторыми грамматическими значениями. Так, например, единая Г. с. постулировалась для предложений «Бобры строят плотины» и «Плотины строятся бобрами». Г. с. формально изображается в виде так называемого дерева составляющих либо в виде размеченной скобочной записи [[[бобры]N]NP[[строят]V[[плотины]N]NP]VP]S. Оба графических средства представляют синтаксическое устройство предложени. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/248 \

грамматика *

Грамматика (др.-греч. γραμματική от γράμμα - "буква") как наука является разделом языкознания, который изучает грамматический строй языка, закономерности построения правильных осмысленных речевых отрезков на этом языке (словоформ, синтагм, предложений, текстов). Эти закономерности грамматика формулирует в виде общих грамматических правил. Говоря о грамматике как науке, выделяют: историческую грамматику - науку, изучающую строй слова, словосочетания и предложения в развитии через сравнение различных этапов истории языка; описательную грамматику - науку, изучающую строй слова, словосочетания и предложения в синхронном плане. Истоки грамматики как науки: Современные методы грамматики берут своё начало в индийской языковедческой традиции (в трудах Панини середины 1-го тысячелетия до н. э.). Система понятий и категорий современной грамматики, вплоть до терминологии (название частей речи, падежей и т. д.), восходит к античной языковедческой традиции (греки - Аристотель, стоики, александрийская школа; римляне - Варрон (116-27 до н. э.). В средние века - одно из семи свободных искусств. Будучи одновременно описательной и нормативной, она включает изучение текстов классиков и определённое представление о языке; язык, отождествляемый с латынью, предстает как потенциально вечная форма, напрямую связанная с механизмами мысли. До конца XII века при обучении пользовались позднелатинскими учебниками Доната и Присциана, и лишь затем появляются первые оригинальные грамматики (Doctrinales Александра из Вильдье и Grecismus Эберхарда Бетюнского). Европейские филологи Возрождения и эпохи Просвещения перенесли в грамматики новых языков понятия и категории латинской грамматики (напр., в первых церковно-славянских грамматиках - 1591, 1596). В XVII-XVIII вв. значительно возрастает интерес к логико-философским основам теории грамматики (проблема "универсальной" или "всеобщей" грамматики.). Развитие типологических исследований и создание первых морфологических классификаций языков мира (начало XIX в.) дали толчок к созданию дифференцированных понятийных систем для описания языков разного строя; систематическая работа в этом направлении была начата Х. Штейнталем и продолжена младограмматиками. В описательные грамматики конкретных языков идея "эмансипации" грамматики новых языков от латинско-греческой грамматической традиции проникла по существу только в начале XX в. В частности, в русской грамматике была использована система грамматических понятий, разработанная Ф. Ф. Фортунатовым. Основные линии развития грамматики в XX в. касались не столько методики описания конкретных языков (хотя и этой стороне уделялось достаточное внимание, например, в рамках дескриптивной лингвистики), сколь ко проблемам теории грамматики. @

Энциклопедический фонд России ;http://www.russika.ru/ef.php?s=5288; (8.04.2015) \

Грамматика (греч. grammatike от gramma – написание) – строй языка, то есть система морфологических категорий и форм, синтаксических категорий и конструкций, способов словопроизводства, служащих для передачи в понятном виде собственных впечатлений Основные понятия грамматики: 1. слово и словообразование, 2. предложение и 3. синтаксис. Усвоение правил грамматики происходит, по-видимому, таким же образом, как и формирование других навыков. До 2-летнего возраста, как предполагается, развитие языка и мышления происходит параллельно одно другому. В норме дети в возрасте 5-6 лет, а нередко и много ранее, основными нормами грамматики владеют уже свободно, как и взрослые люди. Нарушение грамматической практики (аграмматизм) обычно наблюдаются при локально-органических повреждениях речевых зон мозга, а также при расстройствах мышления, особенно это касается некоторых форм шизофрении. Прямой связи аграмматизма и патологии мышления, по-видимому, не существует, хотя этот вопрос нельзя считать до конца изученным. @

Жмуров В.А. Большая энциклопедия по психиатрии, 2-е изд., 2012 г.; http://vocabulary.ru/dictionary/978/word/gramatika; (8.04.2015) \

Грамматика — отдел языковедения, заключающий в себе учение о формах слов и словосочетаний, хотя нужно заметить, что такое значение этого термина отнюдь не является общепризнанным. «Грамматики» отдельных языков (и при том не только практические, но и научные, следовательно и сравнительно-исторические грамматики отдельных ветвей и семейств) обыкновенно включают в себе и фонетику (учение о звуках), а некоторые теоретики (см., например, Ries. Was ist Syntax?. – Marburg, 1894) причисляют сюда и семасиологию (учение о значениях слов независимо от их формального членения). Таким образом в грамматике объединяется нередко, в сущности, все языковедение. Правда, грамматика и в таком расширенном понимании противополагается обычно словарю, но сам словарь представляется приэтом, конечно, не как отдел науки, а как собрание научного материала. С другой стороны, de-Saussure в своем посмертном труде (Cours de linguistique générale, 1916) оставляет название «грамматики» только за статическим, изучением языка, т.-е. изучением состояния того или иного языка, как системы звуков, форм, значений в одну определенную эпоху, выдвигая такое изучение на степень научного в противовес русско-немецкой школе, придающей ему лишь практическое значение. Возможность же «исторической грамматики», как таковой, de-Saussure отрицает. Деление языковедения на отделы сильно затрудняется внутренним единством самого языка. В самом деле, огромное большинство фонетических изменений обусловлено положением данного звука в слове, т.-е. связано с делением речи на слова. А «слово» есть прежде всего факт грамматический. С другой стороны, ни один звуковой факт не существует отдельно от значения его, так как даже отдельные звуки и слоги есть организованные частичные носители того значения, которым обладает та или иная сумма их. Противоположность «остановившегося» языка, как предмета «синхронического языковедения» и языка в его истории, как предмета «диахронического языковедения», тоже сильно преувеличена de-Saussur’ом (он видит тут 2 отдельных науки): ни один исторический факт не может быть понят без предварительной квалификации его в статическом разрезе (нельзя, напр., говорить об истории какого-либо звука, не установивши предварительно, что такой звук существовал в ту или иную эпоху), и обратно, многие статические факты языка, хотя и не большинство (ибо в большинстве они представляют действительно систему, самоё собой объясняющуюся), не могут быть поняты без исторического объяснения. Однако эта цельность предмета не должна препятствовать делению на отделы, поскольку возможны отдельные точки зрения на каждый языковый факт. Ведь и мироздание цельно, но это не помешало науке разбиться на отдельные «науки», которые в сущности так же беспомощны друг без друга, при истолковании каждого отдельного факта, как и отделы языковедения при истолковании фактов языка. Наиболее целесообразным представляется предложенное Фортунатовым деление на 4 отдела: фонетику, грамматику, семасиологию и лексикологию, соответственно 4-м возможным точкам зрения на каждый языковой факт: точке зрения звучания и физиологического воспроизведения звука (фонетика), точке зрения членения речи в соответствии с членением языковой мысли (грамматика), точке зрения соотношения языковых представлений с миром реальным (учение о так наз. «реальных» значениях, семасиология) и точке зрения самого объединения фактов звучания с фактами значения (учение о словах — лексикология). С другой стороны, деление это должно быть дополнено перекрестным делением (следовательно делением каждого из этих отделов) на статическую и историческую часть. О делении грамматики на морфологию и синтаксис. @

Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов – http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt1/lt1-1771.htm (8.04.2015) \

грамматика транформационная *

Грамматика трансформационная – один из видов формальной грамматики. Грамматика трансформационная предназначаются для преобразования синтаксических структур, что делает их более адекватными для описания естественного языка, чем формальные грамматики других типов, осуществляющие порождение или распознавание синтаксических структур лишь вместе с порождением (распознаванием) цепочек, поскольку раздельное рассмотрение синтаксических и линейных отношений между речевыми единицами больше соответствует природе языка. @

Математическая энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. И. М. Виноградов. 1977—1985.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_mathematics/1243; (10.04.2015) \

Грамматика трансформационная (преобразований) (порождающая) -  класс порождающих грамматик, разработанных американским лингвистом и философом А. Ноэмом Хомским, который обладает некоторыми преимуществами перед более старыми фразово-структурными грамматиками. Хотя изучение трансформационной порождающей грамматики стало высоко специализированной отдельной областью внутри лингвистики (со сложностью, характерной для формальной дисциплины), сущность трансформационной грамматики может быть выражена приведенной здесь диаграммой. То есть трансформационная грамматика основывается на выделении отдельных компонентов, которые считаются необходимыми для адекватной характеристики языка: семантический компонент, который содержит правила относительно значений, компонент глубинной структуры, в котором представлены глубинные "значения"; аспект трансформационной деривации – свод правил для подстановки или отображения глубинных структур на поверхностном уровне, и фонологический компонент, состоящий из свода правил, обеспечивающих правильное звучание языковых образцов. @

Словари и энциклопедии на Академике: Толковый словарь по психологии. 2013. – http://psychology_dictionary.academic.ru/2162/ (10.04.2015) \

грамматика формальная *

Грамматика формальная - логическая система, или исчисление, задающая некоторое множество («правильных») цепочек (= конечных последовательностей), построенных из символов заданного конечного набора, называемого «алфавитом» или «основным (терминальным) словарем». Цепочки интерпретируются как языковые объекты различных уровней: слоги (= цепочки фон), словоформы (= цепочки морф), предложения (= цепочки словоформ) и т.п. Формальные грамматики, введенные в лингвистику Н. Хомским, представляют собой средство строгого описания естественных языков. Они входят в математическую лингвистику, в рамках которой подразделяются на грамматики порождающие и распознающие. Порождающая грамматика задает множество (правильных) цепочек перечислением последних с указаниями об их строении. Порождающая грамматика может построить любую правильную цепочку, охарактеризовав ее структуру. Она не должна строить ни одной неправильной цепочки. Наиболее известные порождающие грамматики – это грамматики Хомского. Распознающая грамматика задает множество (правильных) цепочек распознаванием последних: для любой предъявленной цепочки грамматика решает, является ли она правильной. В случае положительного ответа дает указания о ее строении. Наиболее известные разновидности распознающих грамматик - категориальные, или К-грамматики @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/gramatika-formalnaja; (10.04.2015) \

Формальная грамматика - грамматика, последовательно проводящая принцип изучения только форм языка и исключающая из своего состава все явления, не обозначенные формами языка. Формальная грамматика противополагается так называемой логической (название неточное) грамматике, т.е., такой, в которой грамматические факты языка смешиваются с чисто логическими фактами, не обозначенными в формах языка. Таким смешением грамматических и логических фактов является, напр., классификация частей речи, заключающая рядом с грамматическими категориями, каковы существительное, прилагательное, глагол (выделяемый, впрочем, по другому принципу, чем существительное и прилагательное, и потому не соотносительный с ними), также и неграмматические — местоимение  и числительное , или встречающаяся нередко в традиционных грамматиках классификация членов предложения только по значениям ( Дополнение, Обстоятельство, Определение). Так как в формах языка различаются две стороны — звуковая сторона и значение, то Формальная грамматика должна изучать только те значения, которые обозначены теми или другими звуковыми средствами, и только те звуки и звуковые сочетания, с которыми связаны те или другие значения (фонетика, как учение о звуках языка независимо от значений, не входит в грамматику в тесном смысле слова). При этом возможен двоякий подход: от значений к звуковой стороне форм и от звуковой стороны форм к их значениям. Последний подход, как более простой и дающий возможность в большей степени оставаться в пределах изучения форм языка, чем первый, и применяется обычно в Формальной грамматике. Так как нередко при построении Формальной грамматики составители обращают главное внимание на определение звуковой стороны грамматических форм, оставляя значения, вносимые этими формами, недостаточно выясненными, то в литературе по вопросам методики преподавания языка часто встречается неправильный взгляд на Формальную грамматику, как такую, которая изучает только внешнюю, звуковую сторону грамматических форм, независимо от их значений, и существуют даже попытки изложения Формальной грамматики применительно к такому взгляду. Но такие попытки имеют так же мало общего с собственно Формальной грамматикой, как и традиционные грамматики, смешивающие грамматические факты с неграмматическими. @

feb-web.ru › Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов;http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt2/lt2-a391.htm; (10.04.2015) \

грамота *

Грамота, (от греческого grammata - чтение и письмо), 1) умение читать и писать. 2) Письменный акт официальный или частный, в России 10 - начало 20 вв., свидетельство на пожалование лицу или общине прав, владений, наград, отличий (Данная грамота, Жалованная грамота и др.) или о совершении каких-либо сделок, установлении каких-либо отношений (Купчая грамота, Уставные грамоты и др.). 3) Старинное название всякого документа, письма. 4) Документ, выдаваемый в награду за успехи в каком-либо деле (Похвальная грамота, Почетная грамота). 5) О грамоте в международном праве смотри в статье Верительная грамота, Ратификация. 6) (Переносный) филькина грамота (безграмотный, не имеющий юридической силы документ); китайская грамота (непонятный документ; незнакомое дело). @


Современная энциклопедия. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/14562 \

грамотность *

Грамотность - первоначально определенная степень владения навыками чтения и письма в соответствии с устоявшимися нормами родного языка. Исторически понятие грамотности расширялось от элементарных умений читать, писать, считать к владению некоторым комплексом знаний и навыков, позволяющих человеку сознательно участвовать в социальных процессах (так называемая функциональная грамотность). @


Современная энциклопедия. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/14566 \

графема *


Графема, (от греч. γράφω «пишу») – минимальная единица письма, обозначающая фонему, слог, морфему либо слово. Термин «графема» часто является синонимом буквы, части иероглифа или силлабограммы (слогового знака) @


Грамматологический словарь. 2011. - http://grammatologiya.academic.ru/29/ \

графика *

Графика -  сумма начертательных средств определенного письма: графемы (буквы), диакритика, знаки препинания, ударения и др. Большинство алфавитов нового времени основываются на латинской и кириллической графической основе. При выборе алфавита - при создании письменности для ранее бесписьменных языков или при принятии решения о переходе на другой тип Графики - учитываются внутриструктурные свойства данного языка (например, арабская Графика для тюркских языков менее удобна, нежели кириллическая или латинская основа письменности, поскольку в этих языках - в отличие от семитских - важно обозначение гласных на письме). Однако определяющими при выборе Графики практически всегда оказываются внешние по отношению к языку факторы: политическая, экономическая, культурная ориентация, религиозный фактор. Например, в результате смены политической ориентации и/или идеологии произошла смена графической основы: турецкий язык сменил арабскую Графику на латинскую; азербайджанский, молдавский (после распада СССР) - кириллицу на латиницу; младописьменные языки России, получившие вначале письменность на латинской основе, на следующем этапе стали использовать кириллические алфавиты и т. п.  Поскольку буквы алфавита передают фонемный состав данного языка, а количество (и качество) фонем в разных языках не совпадают, то при письме прибегают к разным графическим способам, помогающим с максимальной полнотой отразить звуковой строй данного языка: диакритика (напр., й в русск., ї в украинск., Š в чешск., ü в немецк., ç в франц. и т. д.); составные графемы (th в англ., sch в немец., к1у в кабардинск. и т. д.); изменение начертания некоторых букв (напр., љ, њ - в сербскохорватском, ӈ - в хантыйском, ł - в польском и т. д.). @

Словарь социолингвистических терминов. http://sociolinguistics.academic.ru/113/ (12.04.2015) \

Графика - совокупности систем акустически-артикуляционных знаков устной или произносимой речи, обозначаемой термином фонетика, противостоит Графика, как совокупность систем оптических знаков, производимых при помощи различной техники начертания (вырубание, вдавливание, вырезывание, рисование, писание, печатание и т. д.) и применяемых в качестве орудия общения в пределах известного, связанного общностью культуры коллектива. Таким образом, понятие Графики шире понятия письма (как системы вторичных оптических символов для звуков речи), так как оно включает и системы первичных оптических символов, служащих для выражения значений, существующих в сознании коллектива, помимо их звучания (чистые формы пиктографии и идеографии). Вместе с тем понятие Графики уже понятия зрительного языка в целом, поскольку оно исключает все системы оптических знаков, производимые иной, чем начертательная, техникой, — начиная от древнейшей и важнейшей системы — языка жестов, включая многочисленные формы «дописьменных» магических и памятных знаков (предметные послания, счетные узлы (кипу), вампумы и т. д.) первобытных народов, и кончая системами световой и цветовой сигнализации цивилизованных народов. Однако в аспекте генетическом приходится предположить теснейшую связь между всеми системами оптических знаков. @

Литературная энциклопедия. — В 11 т.; М.: издательство Коммунистической академии, Советская энциклопедия, Художественная литература. Под редакцией В. М. Фриче, А. В. Луначарского. 1929—1939.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/1428/ (12.04.2015) \

Гра́фика - система письменных знаков языка и принципы их соотношения со звуками. Основу рус. графики составляет алфавит. Её главный принцип – слоговой (силлабический). В графику включаются знаки препинания, значки типа %. В современном русском письме используют элементы и иных график, напр. латиницы. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. — М.: Росмэн. Под редакцией проф. Горкина А.П. 2006.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/1428/ (12.04.2015) \

деепричастие *

Деепричастие - форма глагола, обозначающая второстепенное действие, подчиненное главному, выраженному в предложении сказуемым или инфинитивом в различных синтаксических функциях. В предложении обычно выступает как обстоятельство ("Он ответил не задумываясь"). @


Современная энциклопедия. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/15734 \

денотат *

Денотат Предмет как объект обозначения с помощью знаков (в философии и лингвистике). @

Толковый словарь Ефремовой. Т. Ф. Ефремова. 2000. http://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/274481/ (8.09.2015) \

Денотат (от лат. denotatum – обозначаемое). Обозначаемый предмет, который может именоваться данной языковой единицей. Например, Д. слов «огурец» или «арбуз» могут быть включены в Д. слова «ягода». @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/354/ (8.09.2015) \

денотативная теория перевода *

Денотативная теория перевода - определяет перевод как процесс описания при помощи языка перевода денотатов, описанных на языке оригинала. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/288/ \

денотация *

Денотация - выражение собственно содержания, основного значения языковой единицы в отличие от ее коннотации или сопутствующих семантико-стилистических оттенков. @

Толковый переводоведческий словарь. - 3-е издание, переработанное. — М.: Флинта: Наука. Л.Л. Нелюбин. 2003. http://perevodovedcheskiy.academic.ru/297/ (10.09.2015) \

дескриптивизм *

Дескриптивизм (дескриптивная лингвистика) (от позднелат. descriptivus – описательный), одно из направлений лингвистического структурализма, в наибольшей степени развивавшееся в американском языкознании в 30-50-е гг. ХХ в. У истоков дескриптивизма стоят американские языковеды Л. Блумфилд и Э. Сепир, которые выступили с пересмотром идей младограмматизма. В Д. возникло два основных течения. Основоположник одного из них – Э. Сепир (1884-1939), ставший родоначальником этнолингвистического и типологического изучения языков. Его основная работа – «Язык» (1921). Он крупнейший исследователь языков коренных народов США, Канады и Мексики. Его идеи получили дальнейшее развитие в исследованиях Б. Уорфа, Дж. Гринберга, в работах К.Л. Пайка, Ю. Найда, Ч. Фриза и др. Влияние Сепира сказалось в трудах по социолингвистике и психолингвистике, которые появились позднее. Его исследования повлияли также на развитие структурального языкознания в Америке. Второе течение Д. связано с именем Блумфилда (1887-1949). Он обосновал необходимость формального описания языка в «физических» терминах, разработал методику анализа и исследовательские приемы. Это направление как раз и получило название дескриптивной лингвистики, или Йельской школы американского языкознания. К этой школе принадлежат Б. Блок и Дж. Трейгер («Очерк лингвистического анализа», 942), З. Харрис («Метод в структуральной лингвистике», 1951; «Структуральная лингвистика», 1961), Ч. Хоккет («Руководство по фонологии», 1955; «Курс современной лингвистики», 1958), Г. Глисон («Введение в дескриптивную лингвистику», 1955). Орган дескриптивной лингвистики – журнал «Language». Указанные направления расходятся по характеру исследовательских интересов и частично по теоретическим установкам, но сближаются в области методики лингвистических исследований. Ограничение проблемами синхронного лингвистического исследования вызвано языковой практикой (обучение языку) и спецификой материала языков североамериканских индейцев. Дескриптивисты рассматривают язык в виде совокупности речевых высказываний, которые выступают главным объектом их исследования. В центре их внимания оказались правила научного описания текстов: изучение организации, аранжировка и классификация их элементов. Исследования дескриптивистов были ориентированы на разработку и усовершенствование методики лингвистического описания и уточнение лингвистической терминологии. Представления, возникающие в результате методических процедур, признаются не моделью объекта (ее Сепир обозначил термином «pattern»), а моделью описания (в этом случае пользуются термином «model»). Они являются набором предписаний об описании. Установка на описание, а не на объяснение фактов – отражение неопозитивизма. Основной прием лингвистического анализа текста – его сегментация и инвентаризация сегментов. Отрезки речевого потока (текста) выделяются путем подстановки (субституции), позволяющей выявить повторяющиеся сегменты. Они становятся единицами наблюдения и анализа. Идентификация (отождествление) сегментов осуществляется при помощи дистрибутивной методики, т.е. изучаются отношения распределения (дистрибуции) или порядка расположения (аранжировки) отдельных частей речи относительно друг друга в процессе речи. Дескриптивисты создали новую терминологию, которая настолько разнообразна, что появилась необходимость в специальном терминологическом словаре. В 1957 вышел «Словарь американской лингвистической терминологии» Э. Хемпа. Термины дескриптивной лингвистики отражены в «Словаре лингвистических терминов» О.С. Ахмановой (1966). Формализация аналитических процедур в области фонологии и морфологии привела к постановке общих вопросов лингвистического моделирования. Структура языка понимается дескриптивистами как структура выражения, образующаяся распределением двух основных единиц языка – фонем и морфем. Центральные разделы – фонология и морфология. Фонология подразделяется на две части: 1) фонемику (учение о системе фонем того или иного язык); 2) фонотактику (учение о классах фонем и их сочетаемости, т.е. аранжировке). Морфология подразделяется: 1) на морфемику (учение о системе морфем того или иного языка); 2) на морфотактику (учение о сочетании морфем в более сложные последовательности). Морфология включает также морфофонемику, соответствующую морфонологии Трубецкого. Фонема – это звуковой тип, представляющий собой чередующийся ряд звуков, совокупность фонов, выявляемых при свободном варьировании. Кроме сегментных фонем (гласных, согласных, полугласных) выделяются суперсегментные фонемы – просодемы. Просодемы – это фонемы ударения, тона, высоты тона, фонемы интонации и стыка. Чередования фонем в пределах морфемы, т.е. фонологические трансформации, относятся к морфологии. В дескриптивной лингвистике морфема – важнейшая единица языка по двум основным причинам: 1) ее структура охватывает фонемы; 2) инвентарь морфем охватывает лексику: считается, что слово можно описать через морфемы. Например, в словарь латинского языка не обязательно включать слово urbanus – городской. Достаточно указать морфемы: urb- – город, -an – -ск- и -us- – -ой. Дескриптивная морфология асемантична и аналитична, т.к. анализ грамматического строя осуществляется в терминах морфем и их сочетаемости. Морфема линейна, она сегмент текста. Она совокупность морф – кратчайших последовательностей фонем, имеющих общую дистрибуцию. Отождествление морф как алломорф одной и той же морфемы осуществляется при помощи субституции (сравнения высказываний). Морфы тождественны, т.е. принадлежат одной морфеме при следующих условиях: 1) они имеют одно значение (столы, города – алломорфы одной морфемы, т.к. имеют значение мн.ч.); 2) находятся в отношении дополнительной дистрибуции (-бр-, -бер- – алломорфы, т.к. имеют дополнительную дистрибуцию: брать, беру; 3) встречаются в параллельных конструкциях с неварьирующимися морфемами того же класса. Морфема линейна по структуре и употреблению, поэтому здесь возникает не только проблема нулевой морфы. Но и проблема прерывистой, слитной и пустой морфы. В грамматике выделяется синтаксис, изучающий принципы аранжировки слов. Если при изучении морфем дескриптивисты опирались на открытия Казанской лингвистической школы, то при изучении синтаксиса они использовали грамматику Пор-Рояля и разрабатывали проблемы, выдвинутые Московской лингвистической школой. Основная синтаксическая единица – конструкция (группа слов или морфем), состоящая и составляющих, и сама она может быть составляющим более крупной единицы. Термин «конструкция» синонимичен термину «словосочетание». Конструкция состоит из непосредственно составляющих (НС) и их аранжировки, поэтому синтаксический анализ у дескриптивистов направлен на выявление НС и дерева НС. Каждая пара НС содержит ядро (независимый элемент) и спутник (зависимый элемент). Ядра – это те члены, которые определяются при первом выделении элементов. В предложении «Я создал мир со всем его страданьем» ядрами являются я / создал. Синтаксические морфемы объединяются со спутниками, выражая их отношения (предлог «со» объединяется со словом «страданьем» в одно НС). Каждый язык располагает набором центральных и периферийных конструкций, которые способны исчисляться, при этом можно вывести правила деривации, а каждое предложение проанализировать как цепочку зависимостей. Выстраивается дерево составляющих, развертывание предложения, его иерархическая структура формализуются. Предложение Заклятый дух на отмели времен, Средь маленьких, среди непрозорливых, На уводящих задержался срывах, От страшных ведьм приявши гордый сон. Бальмонт К. может иметь следующую структуру. @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/deskriptivizm-deskriptivnaja-lingvistika; (9.04.2015) \

Дескриптивизм - направление американской лингвистики 1920–1950-х годов. Основоположником дескриптивизма и его главным теоретиком считается Л.Блумфилд. На формирование концепции дескриптивизма в решающей степени повлияла исследовательская практика ученых США, занимавшихся изучением языков и культур американских индейцев. Эти языки могли описываться лишь синхронно, у исследователей не было никаких данных об их истории; большие трудности вызывало членение текстов на слова, непонятными оказывались многие грамматические и лексические значения, исследователь не мог ввиду большой разницы культур свободно овладеть изучаемым языком и должен был постоянно обращаться с вопросами к его носителю-информанту. Более того, то, что удавалось узнать об этих языках, плохо сочеталось с привычными представлениями о том, как отображается мир в языке, в результате чего казавшиеся естественными и поэтому единственно возможными европоцентрические семантические модели, казалось, утрачивали свой универсальный статус. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/DESKRIPTIVIZM.html; (9.04.2015) \

дескриптивная лингвистика *

Дескриптивная лингвистика (от позднелатинского descriptivus - описательный) - одно из направлений структурной лингвистики в американском языкознании в 30-50-х гг. 20 в. Разработала учение о разных типах дистрибуции. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/116930; (9.04.2015) \

Дескриптивная лингвистика (от англ. descriptive – описательный)  То же, что описательная лингвистика. Направление в языкознании, ответвление современного структурализма. Представители этого направления (Ф. Боас, Э. Сепир, Л. Блумфильд) центральной задачей языкознания считали описание языка, т. е. регистрацию фактов языка, но не их объяснение. Идеи Дескриптивной лингвистики оказали большое влияние на развитие методов преподавания языков, способствовали выделению языковых моделей и обоснованию методики обучения по моделям (в первую очередь – в рамках аудиовизуального и аудиолингвального методов обучения). В 70-е гг. наступило известное разочарование в эффективности обучения по моделям, что привело к интенсивной разработке идей коммуникативной лингвистики. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009 http://methodological_terms.academic.ru/355; (9.04.2015 )\ 
дескриптор *

Дескриптор (позднелат. descriptor, от лат. describe - описываю) - лексич. единица (слово, словосочетание) информационно-поискового языка. Служит для описания осн. содержания документа или формулировки информац. запроса при поиске документов в информационно-поисковой системе. Д. однозначно ставится в соответствие группе ключевых слов естеств. языка, отобранных из текста, относящегося к определ. области знания. В качестве Д. может быть выбрано любое ключевое слово или словосочетание, либо цифровой код. @

Большой энциклопедический политехнический словарь. 2004. http://dic.academic.ru/dic.nsf/polytechnic/2554/(9.09.2015) \

Дескриптор — лексическая единица языково-поисковой системы, выбираемая при индексировании не из обрабатываемого текста, а из спец. словаря. От ключевого слова отличается смысловой однозначностью. @

Издательский словарь-справочник. — М.: ОЛМА-Пресс. Мильчин А.Э.. 2003. http://publishing_dictionary.academic.ru/156/( 9.09.2015) \

диалектология *

Диалектология (от греч. dialoktos —говор, наречие+logos— понятие, учение). Раздел языкознания, занимающийся изучением диалектов, наречий и говоров какого-либо языка. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/366; (8.04.2015) \

Диалектология — отдел лингвистики, предметом изучения которого является диалект как некоторое целое. Таким образом, в отличие от других отделов лингвистики, выделяющих в качестве своего предмета один из элементов внешней или внутренней формы слова (фонетика, грамматика, семасиология), Диалектология строит свое исследование синтетически, рассматривая как фонетические, так и семантические и грамматические особенности известной, географически фиксируемой языковой единицы. Это выделение Диалектологии в особый отдел лингвистики противоречит тому принципу, который положен в основу классификации остальных лингвистических дисциплин: оно базируется не на анализе структуры слова, а на учете нового момента — момента географического. Отсюда — в трудах французской социологической лингвистики — отнесение Диалектологии в круг лингвистических дисциплин, изучающих языковое явление в комплексе других культурно-исторических realia (linguistique externe), в противоположность лингвистическим дисциплинам, изучающим его структуру (linguistique interne, ср. De Saussure, Cours de linguistique generale, 1916).   Среди лингвистических дисциплин Диалектология — одна из позднейших по времени создания. Правда, факт диалектического дробления языка осознан уже античной стилистикой и грамматикой, создающими ряд терминов для обозначения нарочитого и ненамеренного внесения диалектизмов в литературный язык (ср. варваризм, вульгаризм, солецизм, провинциализм и т. д.), но вплоть до XIX века диалектические явления рассматриваются лишь как известные отклонения от «принятых» языковых норм — отклонения, подлежащие устранению как ошибки. Только романтической философии начала XIX в. удается обосновать самостоятельность и самоценность устных диалектов как «языков народных»; усиление же интереса к изучению диалектов, наблюдаемое во второй половине XIX в., как кажется, в значительной степени связано со своеобразным народничеством младограмматиков, пытавшихся найти в «народных говорах» ненарушенную «чистоту» языкового развития в отличие от «искажаемого» письменной традицией и эстетическими факторами языка литературного. С 70-ми гг. и связано начало собирания и разработки диалектологических материалов, повлекших за собой коренной пересмотр основных понятий и методов этой лингвистической дисциплины: понятий диалекта, диалектической границы и диалектического развития. @

Литературная энциклопедия. — В 11 т.; М.: издательство Коммунистической академии, Советская энциклопедия, Художественная литература. Под редакцией В. М. Фриче, А. В. Луначарского. 1929—1939.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/1644/ ( 8.04.2015) \

Диалектоло́гия - лингвистическая наука, изучающая диалекты (говоры) – территориальные разновидности национального языка. В русском языке говоры делятся на южнорусские, среднерусские и северорусские. Их различают оканье и аканье, качество звука «г» (взрывной или фрикативный), интонация и даже темп речи, не говоря о лексике. Основу литературного языка составил среднерусский говор Москвы. Русская диалектология развивается с 18 в. Большой вклад в её развитие внесли М. В. Ломоносов, А. Х. Востоков, Ф. И. Буслаев, А. А. Шахматов, который открыл значение данных диалектологии для изучения истории русского языка. Результаты диалектологических исследований представлены в словарях, например, в словаре В. И. Даля, академическом «Словаре русских народных говоров» (1965–2000), множестве областных словарей, а также в картах, собрание которых составляет «Диалектологический атлас русского языка», созданием которого долгие годы руководил Р. И. Аванесов. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. — М.: Росмэн. Под редакцией проф. Горкина А.П. 2006. http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/1644/; (8.04.2015) \

диахроническая социолингвистика *

Диахроническая социолингвистика, (ретроспективная социолингвистика) - раздел социолингвистики, исследующий корреляцию собственно языковых и экстралингвистических параметров в динамике, связи между фактами истории языка и фактами истории общества, коррелятивные отношения между динамикой языкового развития и социальными, историческими, культурными изменениями, характеризующими эволюцию общества и его институтов. Д.с. обращается: 1) к письменным текстам, отражающим изменения в языковой сфере; 2) к сведениям по истории гражданского общества; 3) к экстралингвистическим факторам. В Д.с. зачастую используется метод социолингвистической реконструкции и реинтерпретации. @


Термины и понятия лингвистики: Общее языкознание. Социолингвистика: Словарь-справочник. - http://sociolinguistics_dictionary.academic.ru/171/ \

дискурс *

Дискурс - англ. discours; нем. Diskurs. Вид речевой коммуникации, основывающийся на региональном непредвзятом обсуждении, на попытке дистанцироваться от соц. реальности. @


Энциклопедия социологии, 2009 - http://dic.academic.ru/dic.nsf/socio/891 \

дополнение *

Дополнение - второстепенный член предложения, выражающий отношение одного предмета мысли к другому, названному глаголом (приглагольное дополнение) или именем (приименное дополнение). В функции дополнения преимущественно выступает косвенный падеж имени (с предлогом или без предлога). @


Большой Энциклопедический словарь. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/122690 \

дравидские языки *

Дравидийские языки - семья языков, распространенных в Индии, а также в Пакистане, Афганистане, Иране, Шри-Ланке, странах Юго-Восточной Азии, на островах Индийского и Тихого океанов, в Южной Африке. Самые крупные из них — телугу, тамильский, каннада, малаялам. Включаются в макросемью ностратических языков. @

Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексикологии. — Российская академия наук, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Этимология и история слов русского языка . Ж. Ж. Варбот, А. Ф. Журавлев . 1998.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/etymology_terms/163; (12.04.2015) \

Дравидиийские языки - распространены главным образом в Индии. Подразделяются на группы: южную (тамильский, малаялам, кота, тода, кодагу, каннада, или каннара); юго-западную (тулу, корага, беллари); юго-восточную (телугу); центральную (колами, найки, парджи, гадаба); гондванскую (гонди, конда, куи, куви, пенго, манда); северо-восточную (курух, малто); северо-западную (брагуи). @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/123098/ (12.04.2015) \

древние языки *

Древние языки.  В тесном смысле под этим термином понимаются только языки греческий и латинский. Важное значение этих языков, в силу которого они получили такое привилегированное положение в европейском образовании, заключается в том, что они принадлежат двум народам древности, от которых ведет свое начало образованность новых европейских народов. Когда в конце средних веков стала чувствоваться у европейского человечества потребность в новой жизни, то переход к этой новой жизни мог произойти только при помощи обращения к идеям и высокой культуре греко-римской древности, главными выразителями которой служили литературные памятники. Тогда и явилась настоятельная потребность в широком изучении древних языков, сначала латинского, который был ближе западноевропейским народам, а затем и греческого, так как вскоре стало ясно, что латинская литература развивалась под влиянием греческой. Изучению греческого языка на западе Европы дал большой толчок наплыв в Италию образованных греков, бежавших туда после взятия Константинополя турками. Они принесли с собой и много памятников эллинской литературы, которыми вскоре наполнились библиотеки итальянских городов, и являлись наилучшими учителями языка своих предков, переходя из одного города в другой и всюду находя многочисленных слушателей. Изучение древних языков играло важную роль в так называемом Возрождении, с которого и начинается новая европейская история. Эпоха Возрождения закрепила за латинским и греческим языками значение основ высшего образования. Ученая разработка этих языков началась главным образом в XVI ст. во Франции, которая в XVI и XVII ст. выставила длинный ряд выдающихся филологов (в особенности Жозеф Скалигер, Казобон и Сомез). Здесь издавались и комментировались греческие и латинские авторы, разрабатывались римское право и древности, составлялись и издавались в первый раз ученые словари для обоих языков (колоссальный греч. словарь Анри Этьена, латинский — Робэра Этьена, затем знаменитые словари Дюканжа). Предшествовавшие франц. филологам итальянские, люди XIV и XV вв., творцы гуманизма, были еще слишком проникнуты энтузиазмом к древности, чтобы успеть приняться за настоящую ученую работу. Они издавали второпях древние рукописи, мало заботясь о критике текста писателей, и в пользовании латинским языком стремились быть возможно близкими подражателями древних, говорить и писать так, как будто они сами принадлежали к древности. Они были главным образом латинистами. XV и XVI вв. были временем, когда латинский язык употреблялся образованными людьми Европы как живой, когда он был языком преподавания, ученой переписки, ученой литературы, международных сношений. С развитием национальных литератур в Италии, Испании, Франции и Англии падает роль латинского языка как общего органа науки и преподавания; в то же время уменьшается и международное его значение. Впрочем, между учеными известных специальностей (филология, медицина, естественные науки), особенно в Германии, Голландии, скандинавских государствах, и до сих пор не утратилась привычка прибегать к посредству латинского языка как общего языка ученых. Развитие новых литератур и языков было также причиною, почему преподавание на латинском языке, бывшее в эпоху Возрождения исключительным не только в высших, но и в средних заведениях, не только в духовных, но и в светских, стало сокращаться и исчезать, в одних странах раньше, в других позже; вообще можно сказать, что за исключением духовных школ, католических и отчасти православных, оно редко где переступило порог XIX столетия. Даже в германских унив. переход к отечественному языку преподавания начался еще в конце XVII ст. по примеру университета в Галле, встреченному с сочувствием особенно в протестантских унив. В России латинский язык играл роль языка преподавания в духовных заведениях со времен Киевской академии, и эта роль окончательно исчезла лишь к сороковым годам нынешнего столетия. В русских университетах преподавание на латинском языке со стороны иностранных ученых было в ходу еще в самое недавнее время; в Киевском университете, где оно держалось всего дольше, оно прекратилось лишь к семидесятым годам, а в Спб. историко-филологическом институте продолжается в лице одного заграничного ученого и в наши дни. Греческий язык в Западной Европе не был языком ни преподавания, ни ученых диссертаций, если они не исходили от природных греков; изучение его, однако, не только не упало, но пустило глубокие корни в университетах и средних учебных заведениях. Оно усиливалось по мере того, как больше и больше сознавалось идейное и художественное превосходство греческой литературы над римскою. Наибольшей глубины изучение как латинского, так и греческого языков достигло в нашем столетии, когда принялись за систематическое собрание и разработку греческих и латинских (и вообще италийских) надписей. Это изучение дало возможность больше проникнуть в диалектологию того и другого языка и вместе с тем не только расширить знакомство с составом языков Эллады и Италии и с их этимологическими формами, но и яснее представить себе историю этих важнейших языков индоевропейской семьи. Тут главная заслуга принадлежит германским филологам, между которыми особенно следует назвать Фр.-Авг. Вольфа, Авг. Бека, Отфр. Мюллера, Готфр. Германа, Фридр. Ричля, Теод. Моммзена, настоящих корифеев классической филологии нашего столетия. Этот расцвет классической филологии был подготовлен крупными работами франц., голландских и английских филологов в предшествовавшие столетия. Вслед за французской школой XVI и XVII ст. выступила на сцену голландская (Ю. Липсий, Иог. Гроновий, Гревий, Гемстергузий, Рункений), а несколько позже — и английская (Бентли, Порсон). Эпиграфические работы в Германии, оказавшиеся в нашем столетии особенно плодотворными, были подготовлены целым рядом первостепенных ученых в этой области, каких дала Италия в прошлом и нынешнем столетии (Фабретти, Марини, Боргези, Росси). В последнюю половину столетия оживилось также филологическое изучение древних языков во Франции (Бреаль, Бенуа, Фурнье, Л. Гавэ, Э. Шателэн, Канья, Фукар, С. Рейнак, Тома и др.); из скандинавских ученых особенно выдвинулся в нынешнем столетии Мадвиг, из голландских — Кобэт. В России филологическое изучение древних языков еще не пустило глубоких корней, хотя к концу нынешнего столетия представляет уже некоторое движение (Благовещенский, Люгебиль, Модестов, Помяловский, Корш, Цветаев, Мищенко, Латышев, Деревицкий). — О значении языков латинского и греческого как предметов школьного преподавания, полагаемых в основу последнего, ( Классицизм). @

Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. — С.-Пб.: Брокгауз-Ефрон. 1890—1907.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/brokgauz_efron/38432; (12.04.2015) \

естественный язык *

Естественный язык - исторически сложившийся язык, доступный пониманию людей; язык, используемый людьми в процессе общения; культура коммуникации. @

Идеографический словарь русского языка. — М.: Издательство ЭТС. Баранов О.С.. 1995. http://ideographic.academic.ru/3912/ (8.09.2015) \

Естественный язык. Язык, правила которого основываются на текущем употреблении без точного предварительного описания. @

[ИСО/МЭК 2382-7] [ГОСТ Р 52292-2004] http://technical_translator_dictionary.academic.ru/59897/ (8.09.2015) \

Естественный язык. Язык, словарь и грамматические правила которого обусловлены практикой применения и не всегда формально зафиксированы. @

[ГОСТ 7.0-99] http://technical_translator_dictionary.academic.ru/59897/; (8.09.2015) \

жаргон *

Жаргон, (французское jargon), разновидность речи, отличающаяся от общенародного языка специфической лексикой и фразеологией, особым использованием словообразовательных средств (сравни Арго). Применяется преимущественно в устном общении какой-либо устойчивой социальной группой (жаргон программистов, молодежный жаргон). Иногда термин "жаргон" используется для обозначения искаженной, неправильной речи. @


Современная энциклопедия. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/17914 \

звук *


Звук - единица языка (фонетический уровень). Без изучения звука невозможно было бы изобретение алфавитного письма, но затем письмо оттеснило в культуре звучащий язык (в школе обучали письму!), а буква заслонила собой звук (говорят: «Он не выговаривает букву Р»). Звук стал объектом пристального изучения лингвистов в 19 в., когда сложилась фонетика. @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/5014 \

знак *

Знак - материальный, чувственно воспринимаемый предмет (явление, действие), который выступает как представитель другого предмета, свойства или отношения. @

Терминологический словарь-тезаурус по литературоведению. От аллегории до ямба. — М.: Флинта, Наука. Н.Ю. Русова. 2004.; http://literaturologiya.academic.ru/208/ (08.04.2015) \

Знак — предмет (явление), служащий представителем другого предмета, явления, процесса. Наука о Знаках — семиотика, возникшая во второй половине XIX — начале ХХ в., связанная с именами Ч. Пирса, Ч. Морриса, Ф. де Соссюра, Г. Фреге, Р. Карнапа и др. и традиционно подразделяемая на прагматику (изучает отношение Знака к человеку), семантику (исследует отношение Знака к значению) и синтаксис (рассматривает отношение Знака к Знаку на абстрактном уровне), непосредственно связана с логикой, лингвистикой, культурологией, социологией и другими. Психологический анализ принято относить к прагматике. Психологи изучают Знаки  общения, прежде всего естественные (в отличие от искусственных — математических, астрономических и т. д.) Знак, в том числе язык. Выделяется несколько видов Знаков. Согласно швейцарскому языковеду Ф. де Соссюру, Знаки есть имеющее структуру целое, состоящее из означаемого и означающего, связь между которыми фиксируется обществом и не зависит от «вещества» и формы Знака и предмета. В различных психологических теориях предложены разные интерпретации Знака: Знак — стимул в схеме «стимул — реакция» у бихевиористов; Знак — символ, носитель бессознательных влечений, — в психоанализе; Знак — сигнал, носитель социальных отношений, — в символическом интеракционизме. Особенно велика и многозначна смысловая роль Знака в когнитивной психологии в связи с исходной для нее компьютерной метафорой, т. е. аналогией между строением психики человека и информационно-логическими и вычислительными устройствами, созданными с целью получения, хранения, переработки и передачи знаковой информации. В отечественной психологии Знак играет большую роль в культурно-исторической теории развития психики. @

Краткий психологический словарь. — Ростов-на-Дону: «ФЕНИКС». Л.А.Карпенко, А.В.Петровский, М. Г. Ярошевский. 1998.; http://psychology.academic.ru/712/;( 8.04.2015) \

Знак — предмет или явление, служащий представителем другого предмета, явления, процесса. Выделяются несколько видов знаков. Согласно швейцарскому лингвисту Ф. де Соссюру, знак есть имеющее структуру целое, состоящее из означаемого и означающего, связь между коими фиксируется обществом и не зависит от «вещества» и формы знака и предмета. Наука о знаках — семиотика — возникла во второй половине Х1Х-начале XX в. Она связана с именами Ч. Пирса, Ч. Морриса, Ф. де Соссюра, Г. Фреге, Р. Карнапа и пр. Семиотика непосредственно связана с логикой, лингвистикой, культурологией, социологией и прочими науками; в ней традиционно выделяются: 1) прагматика — изучает отношение знака к человеку; 2) семантику — исследует отношение знака к значению; 3) синтактика (синтаксис) — рассматривает отношение знака к знаку (взаимоотношения знаков) на абстрактном уровне.  Психологический анализ знака принято относить к прагматике. Психологи изучают знаки общения, прежде всего естественные. @

Словарь практического психолога. — М.: АСТ, Харвест. С. Ю. Головин. 1998.; http://psychology.academic.ru/712/; (8.04.2015) \

Знак - основа классификации явлений объективного мира. Вырабатывается в совместной деятельности, в силу этого имеет конвенциональный характер. Существует в символической форме. Возможность символического управления человеческим поведением впервые появляется в процессе использования орудий труда, когда формируется свойство опосредствованности индивидуальной деятельности в рамках коллективной деятельности. В процессе дальнейшего развития знаки из средства трансляции общественного опыта превращаются в средство изменения самого себя, используемое индивидом также и для совершенствования общественного опыта. В качестве знаков могут выступать структуры естественного языка, схемы, карты, формулы и чертежи, символические образы. @

Психологический словарь. И.М. Кондаков. 2000. ; http://psychology.academic.ru/712/; (8.04.2015) \

зоосемантика *


Зоосемантика - дисциплина, описывающая коммуникацию, общение животных как своеобразного языка с позиции семантики, конкретнее — с позиций информативного содержания коммуникативных действий, кое может относиться к сферам опознания, к мотивации поведения и к отношениям со средой. @

Большая психологическая энциклопедия. - http://psychology.academic.ru/721 \

зоосемиотика *


Зоосемио́тика - научная дисциплина, описывающая биокоммуникацию животных (передачу информации от одной особи к другой) с позиции содержания их коммуникативных действий @

Википедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1500974 \

идиома *

Идиома, (от греческого idios — «собственный», «свойственный») — лингвистический термин, обозначающий выражение (оборот речи), употребляющееся как некоторое целое, не подлежащее дальнейшему разложению и обычно не допускающее внутри себя перестановки своих частей. Ср. «спустя рукава». Характерным для И. является то, что значение ее не равно значению ее составных элементов: значение выражения «спустя рукава» не связано со значениями отдельных слов «спустить» и «рукава». Будучи всегда достоянием одного только языка (исключение составляют так наз. «кальки» ), И. является частным случаем идиотизма. @
Литературная энциклопедия. - В 11 т.; М.: издательство Коммунистической академии, Советская энциклопедия, Художественная литература. Под редакцией В.М. Фриче, А.В. Луначарского. 1929—1939. \
идиома, (от греч. idioma – особенность, своеобразие), единица языка, значение которой не сводится к сумме значений её частей. Выделяется несколько типов идиом – лексическая (сочетание слов: сделать ноги – убежать, орать во всю ивановскую – громко кричать), морфологическая (слово, части которого утратили смысловую функцию: чернила от чёрный, бельё от белый) и синтаксическая (конструкция, значение которой определяется только в целом: Ну и народу! Проси хоть не проси). Идиомы возникают при частом употреблении сочетания, из-за утраты связей между компонентами. Обычно идиомы имеют слитное значение и в целом реализуют общую тенденцию языка к образованию простых знаков на основе составных.

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. — М.: Росмэн. Под редакцией проф. Горкина А.П. 2006. @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/2008/ \

изолирующие языки *

Изолирующие языки. Языки, в которых грамматические значения выражаются при помощи служебных слов, еще не утративших связи со знаменательными, порядком слов, ударением (музыкальным), интонацией. К изолирующим языкам относятся китайский, вьетнамский. @

Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. http://lingvistics_dictionary.academic.ru/1162/%; (7.09.2015) \

имя прилагательное *


Имя прилагательное - часть речи, характеризующаяся; а) обозначением признака предмета (качества, свойства, принадлежности и т. д.) (семантический признак); б) изменяемостью по падежам, числам, родам (морфологический признак); в) употреблением в предложении в функции определения и именной части составного сказуемого (синтаксический признак).


Формы рода, падежа и числа прилагательных несамостоятельны: они выполняют функцию грамматических форм согласования с определяемыми существительными.


Прилагательные качественные - разряд прилагательных, обозначающих признак предмета непосредственно, т. е. без отношения к другим предметам. Белый снег, высокое здание, сладкий чай, добрый человек, толстая стена. Грамматические и лексико-словообразовательные особенности качественных прилагательных: 1) наличие, как правило, полной и краткой формы: белый — бел, высокий — высок; 2) способность большинства из них изменяться по степеням сравнения: белый — белее — белейший, высокий — более высокий — самый высокий; 3) возможность образования от большей их части наречий на-о,-е или-м: высокий — высоко, волнующий — волнующе, ритмический — ритмически; 4) способность сочетаться с наречиями меры и степени: очень высокий, весьма добрый; 5) возможность образования отвлеченных имен существительных; добрый — доброта, новый — новизна, нежный — нежность, богатый — богатство; 6) возможность образования форм субъективной оценки: светлый — светленький, светлехонек, светлешенек; 7) способность вступать в антонимические пары; высокий — низкий, добрый — злой; 8) наличие среди них слов как с непроизводной, так и с производной основой (в отличие от других разрядов прилагательных, в которые входят прилагательные только с производной основой): а) белый, богатый, ровный, твердый; б) интересный, кудрявый, задиристый, заботливый.

Прилагательные относительные. Разряд прилагательных, указывающих на признак предмета не прямо, а через отношение к другому предмету, действию, обстоятельству и т. д. Лимонный напиток (напиток из лимона), ореховая скорлупа (скорлупа от орехов), лабораторное оборудование (оборудование для лаборатории), местный житель, утренний час, двойная порция. Прилагательные притяжательные. Разряд прилагательных, обозначающих принадлежность предмета определенному лицу или животному. Дедова шуба, сестрин платок, кошкин хвост. Тургеневская усадьба, щедринское остроумие.

Совмещают в себе значения притяжательное и относительное прилагательные на -ий, -ья, -ье и на -иный, причем притяжательность может выражать значение индивидуальной и родовой принадлежности. Медвежья берлога — медвежья походка, змеиное жало — змеиное коварство. @

Словарь лингвистических терминов. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/493 \

имя существительное *


Имя существительное - часть речи, характеризующаяся; а) значением предметности (семантический признак); б) выражением этого значения при помощи категорий рода, числа и падежа, а также одушевленности и неодушевленности (морфологический признак); в) употреблением в предложении в функции морфологизованного подлежащего и дополнения (синтаксический признак).

Существительные нарицательные - существительные, служащие обобщенными наименованиями однородных предметов. Человек, орел, книга, молния, победа.

Существительные собственные - существительные, служащие названиями единичных предметов, выделенных из ряда однородных

Существительные одушевленные - cуществительные, служащие наименованиями живых существ (людей и животных). Имеют форму винительного падежа множественного числа, совпадающую с формой родительного надежа (у существительных мужского рода, за исключением немногих имен на -а, эта особенность распространяется и на единственное число).

Существительные неодушевленные - cуществительные, служащие наименованиями предметов и явлений реальной действительности, не причисляемых к живым существам. Имеют форму винительного падежа множественного числа, совпадающую с формой именительного падежа (у существительных мужского рода, за исключением имен на а, и у существительных среднего рода также и в единственном числе). Существительные собирательные. Существительные, в форме единственного числа обозначающие совокупность одинаковых лиц или предметов как одно неделимое целое, которое нельзя определить количественным числительным. Существительные вещественные. Существительные, обозначающие однородную по своему составу массу, вещество Грамматическим показателем вещественных существительных является наличие у них формы только одного числа (обычно — единственного, реже — множественного) и несочетаемость с количественным числительным, поскольку они служат названиями предметов, не поддающихся счету.

Существительные конкретные - cуществительные, служащие названиями предметов и явлений реальной, действительности, взятых в отдельности и потому подвергающихся счету. 

Существительные единичные (сингулятивы) - rонкретные существительные, обозначающие единичные предметы и лица, выделенные из массы вещества или из совокупности однородных предметов. Существительные отвлеченны е (абстрактны е). Существительные, называющие понятия, которые обозначают действие или признак в отвлечении от производителя действия или носителя признака. Не образуют форм числа и не сочетаются с количественными числительными. Некоторые отвлеченные существительные употребляются во множественном числе, если приобретают конкретное значение. @

Словарь лингвистических терминов - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/494 \

имя числительное *


Имя числительное - часть речи, характеризующаяся: а) обозначением отвлеченных чисел или количества предметов и их порядка по счету (семантический признак); б) почти полным отсутствием категорий рода и числа и особыми формами склонения и словообразования (морфологический признак); в) способностью сочетаться в качестве количественного определителя только с именами существительными, образуя с ними синтаксически неразложимые словосочетания, функционирующие как единый член предложения, и неспособностью определяться именами прилагательными (синтаксический признак).

Числительные дробные. Числительные обозначающие дробную величину, т. е. величину, выраженную в частях единицы. Они образуются сочетанием именительного падежа количественного числительного, указывающего на число дробных единиц, с родительным падежом множественного числа субстантивированного порядкового числительного, указывающего на степень дробности единицы. 

Числительные порядковые. Числительные, обозначающие порядок следования предметов при их счете. Второй класс. Тысяча девятьсот семнадцатый год. Система склонения, общая с именами прилагательными, способ согласования с существительными в функции определения, формы словообразования сближают порядковые числительные с относительными прилагательными. @

Словарь лингвистических терминов - Словарь лингвистических терминов \

индоевропейские языки *

Индоевропейские языки - семья родственных языков, самая большая в мире по числу носителей. Распространены на всех континентах. Включает в себя мертвые хетто-лувийскую группу, фригийский, фракийский языки, иллирийскую группу, венетский язык, италийскую, тохарскую группы, живые индоарийскую, иранскую группы, армянский, греческий, албанский языки, романскую, кельтскую, германскую, балтийскую и славянскую группы. Название семьи отражает ее распространение в основном в южной и западной Евразии (от островов северной Атлантики до Деканского полуострова) перед временами заселения Америки, Африки, Австралии носителями языков главным образом романской и германской групп, Сибири и Дальнего Востока — славянской группы. Индоевропейские языки входят в макросемью ностратических языков. @

Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексикологии. — Российская академия наук, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Этимология и история слов русского языка . Ж. Ж. Варбот, А. Ф. Журавлев . 1998.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/etymology_terms/195; (12.04.2015) \

Индоевропейские языки - одна из наиболее крупных языковых семей, в которую входят: хетто-лувийская, или анатолийская, группа; индоарийская, или индийская, группа; иранская группа; армянский язык; фригийский язык; греческая группа; фракийский язык; албанский язык; иллирийский язык; венетский язык; италийская группа; романская группа; кельтская группа; германская группа; балтийская группа; славянская группа; охарская группа. Принадлежность некоторых других языков (напр., этрусского) к индоевропейским языкам остается спорной. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/138954/ (12.04.2015) \

интерлингвистика *

Интерлингвистика - раздел языкознания, изучающий международные языки как средство межъязыкового общения. Основное внимание обращается на процессы создания и функционирования международных искусственных языков, которые исследуются в связи с вопросами многоязычия, взаимовлияния языков, образования интернационализмов и т. п. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/420 \

интертекст *

Интертекст - понятие структурной лингвистики и постмодернистской философии науки, означающее более широкую языковую систему, чем контекст. Последний входит в качестве элемента в интертекст и взаимодействует в его рамках с другими контекстами. Так, если для физических теорий их контекстом является физическое знание (явное и неявное), то в качестве интертекста для них выступает как минимум все естественно-научное и математическое знание, содержание и методы которого всегда явно либо неявно имеются в виду, либо непосредственно используются при построении и обосновании физических теорий. Неопределенность и неоднозначность интертекста служат, с одной стороны, источником порождения новых идей в привычной для них среде, а с другой — приводят к трудностям однозначного их истолкования и оценки и к длительному процессу достижения определенного консенсуса. @

Лебедев С.А. Философия науки: Словарь основных терминов. — М.: Академический Проект, 2004. — 320 с. (Серия «Gaudeamus»); http://www.terme.ru/dictionary/905/word/intertekst; (11.04.2015) \

Интертекст - один из распространенных приемов создания художественного произведения (артефакта) в постмодернизме. Суть его заключается в сознательном использовании автором Интертекста цитат из других текстов или реминисценций других текстов. Имеются в виду не только вербальные тексты, но тексты (в широком смысле слова) любых искусств (живописи, музыки, кино, театра, современных арт-практик). Прием Интертекста имеет древнее происхождение. Он восходит к античности и Средневековью, когда не стояла остро проблема личного авторства, а многие тексты (особенно сакрального содержания) рассматривались как плод соборного сознания, накопившего некие эзотерические знания о духовном бытии универсума. Для того времени было обычным делом включение цитат других текстов в свой без кавычек и ссылок на их принадлежность. В определенные периоды поздней античности в моде было создание центонов — текстов, полностью набранных из цитат других текстов (без ссылок на них, естественно). Например, текст на христианскую тематику мог быть набран из отдельных стихов античных языческих авторов. В искусстве и литературе XX в. Интертекст стал одним из действенных приемов художественной игры смыслами, разными контекстами, осознанной полисемии, внутренней диалогичности создаваемого текста. В Интертексте цитата или реминисценция напоминает о ее изначальном смысле (или контексте, в котором она существовала) и одновременно служит выражению некоего иного смысла, задаваемого ей новым контекстом. Интертекст существенно обогащает художественную структуру, делает ее открытой для многомерного восприятия и полифоничной. В качестве примеров концентрированных Интертекста можно указать хотя бы на «Доктора Фаустуса» Т.Манна, «Игру в бисер» Г.Гессе, коллажи дадаистов, сюрреалистов, многие произведения поп-арта, шелкографии Уорхола и Раушенберга, музыку Кейджа и Штокхаузена, фильмы Гринуэя и многие др. феномены в искусстве XX в. @

Лексикон нонклассики. Художественно-эстетическая культура XX века.. В.В.Бычков. 2003.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_culture/844; (11.04.2015) \

интертекстуальность *

Интертекстуальность - термин, введенный в 1967 теоретиком постструктурализма Юлией Кристевой для обозначения общего свойства текстов, выражающегося в наличии между ними связей, благодаря которым тексты (или их части) могут многими разнообразными способами явно или неявно ссылаться друг на друга. При том, что различные проявления интертекстуальности известны с незапамятных времен, возникновение соответствующих термина и теории именно в последней трети 20 в. представляется неслучайным. Значительно возросшая доступность произведений искусства и массовое образование, развитие средств массовой коммуникации и распространение массовой культуры (как бы к ней ни относиться) привели к очень сильной семиотизации человеческой жизни, к ощущению того, что, по выражению польского парадоксалиста Станислава Ежи Леца, «Обо всем уже сказано. К счастью, не обо всем подумано» (кстати, сама данная цитата в настоящем абзаце является одновременно и иллюстрацией его основного тезиса), и если уж удастся придумать что-то новое, то для самого утверждения новизны необходимо сопоставить новое содержание с тем, что уже было сказано; если же претензии на новизну нет, то использование для выражения некоторого содержания уже имеющейся формы сплошь и рядом становится престижным указанием на знакомство автора текста с культурно-семиотическим наследием, с «сокровищами семиосферы». Искусство, а с какого-то момента и повседневные семиотические процессы в 20 в. становятся в значительной степени «интертекстуальными». @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/INTERTEKSTUALNOST.html; (11.04.2015) \

Интертекстуальность (Франц. INTERTEXTUALITE, англ. INTERTEXTUALITY.) один из основных средств в анализе художественного произведения постмодернизма. Употребляется не только как средство анализа литературного текста или описания специфики существования литературы (хотя именно в этой области он впервые появился), но и для определения того миро- и самоощущения современного человека, которое получило название постмодернистской чувствительности. Кристева сформулировала свою концепцию интертекстуальности на основе переосмысления работы М. Бахтина 1924 г. «Проблема содержания, материала и формы в словесном художественном творчестве», где автор, описывая диалектику существования литературы, отметил, что помимо данной художнику действительности он имеет дело также с предшествующей и современной ему литературой, с которой он находится в постоянном «диалоге», понимаемом как борьба писателя с существующими литературными формами. Идея «диалога» была воспринята Кристевой чисто формалистически, как ограниченная исключительно сферой литературы, диалогом между текстами, т. е. интертекстуальностью. Подлинный смысл этого термина Кристевой становится ясным лишь в контексте теории знака Ж. Дерриды, который предпринял попытку лишить знак его референциальной функции ( различение, след). Под влиянием теоретиков структурализма и постструктурализма (в области литературоведения в первую очередь А.-Ж. Греймаса, Р. Барта, Ж. Лакана, М. Фуко, Ж. Дерриды и др.), отстаивающих панъязыковой характер мышления, сознание человека было отождествлено с письменным текстом как якобы единственным более или менее достоверным способом его фиксации. В результате все стало рассматриваться как текст: литература, культура, общество, история, сам человек. @

И. Ильин. Постмодернизм. Словарь терминов. Intrada, 2001 г.; http://www.terme.ru/dictionary/179/ ; (11.04.2015) \

информационная теория перевода *


Информационная теория перевода - информационный аспект как межъязыковой коммуникации составил предмет информационной теории перевода, предложенной и разработанной Белоручевым. В соответствии с информационной теорией перевода Р.К. Миньяра-Белоручева переход от ИЯ к ПЯ осуществляется на информационном уровне. Целью перевода является передача сообщения, т.е. информации, предназначенной для передачи, или инварианта информации, иными словами, передача всех значимых для данного вида коммуникации компонентов информации. Структура сообщения вариабельна и слагается из различных видов информации. Исходный текст является носителем семантической информации и информации о структуре, а не объектом трансформаций. Поэтому в процессе перевода происходит не межъязыковая трансформация, а поиск и передача информации. В тексте перевода сохраняется лишь часть коммуникативного задания оригинала, так как в коммуникации с использованием двух языков, как и в любой другой коммуникации, неизбежны как закономерности, так и нежелательные потери. @

Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/502/ \

информационно-поисковый язык *

Информационно-поисковый язык (ИПЯ) (Information retrieval language) - формализованный искусственный язык, предназначенный для индексирования документов, информационных запросов и описания фактов с целью последующего хранения и поиска. @

glossary.ru; http://glossary.ru/ A; (9.04.2015) \

Информационно-поисковый язык – знаковая система, предназначенная для описания (путём индексирования) основного смыслового содержания текстов (документов) или их частей, а также для выражения смыслового содержания информационных запросов с целью реализации информационного поиска. Любой абстрактный И.-п. я. состоит из алфавита (списка элементарных символов), правил образования и правил интерпретации. Правила образования устанавливают, какие комбинации элементарных символов допускаются при построении слов и выражений, а правила интерпретации — как надлежит понимать эти слова и выражения.

И.-п. я. должен располагать лексико-грамматическими средствами, необходимыми для выражения основного смыслового содержания любого текста и смысла любого информационного запроса по данной отрасли или предмету, быть недвусмысленным (допускать одно истолкование каждой записи), удобным для алгоритмического сопоставления и отождествления (полного или частичного) записей основного смыслового содержания текстов и смыслового содержания информационных запросов. При разработке конкретного И.-п. я. учитываются специфика отрасли или предмета, для которой этот язык создаётся, особенности текстов, образующих поисковый массив, характер информационных потребностей, для удовлетворения которых создается данная Информационно-поисковая система.

В большинстве И.-п. я. основной словарный состав (лексика) задаётся его перечислением и представляет собой фрагмент лексики того или иного естественного языка. Отобранные из естественного языка слова и словосочетания, в совокупности образующие основной словарный состав, служат как бы алфавитом данного И.-п. я. Правила образования в таких И.-п. я. выполняют функцию синтаксиса. В некоторых И.-п. я. основной словарный состав задаётся (полностью или частично) методом порождения, который заключается в том, что для таких И.-п. я. правила образования устанавливают, как из данного алфавита строить слова И.-п. я., а из этих слов — выражения (фразы) и какие из них будут правильно построенными. И.-п. я. отличается от информационного языка и от машинного языка. В середине 20 в. в качестве И.-п. я. широко применяются  библиотечно-библиографические классификации и языки дескрипторного типа (см. Дескриптор).

Лит.: Михайлов А. И., Черный А. И., Гиляревский Р. С., Основы информатики, 2 изд., М., 1968, с. 316—515. @
Большая советская энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. 1969—1978 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/90908/ (30.10.2015). \
искусственный язык *

Искусственный язык.   1. Знаковая система, создаваемая для использования в тех областях, где применение естественного языка менее эффективно или невозможно. Среди И.я. выделяют специализированные языки, создаваемые для определенных целей (напр., язык символов, используемый в математике) и неспециализированные, так называемые «плановые языки», которые предполагается использовать в человеческом общении. Изучением И.я. занимается интерлингвистика. Примерами могут быть идо, воляпюк, эсперанто.   2. Подсистемы (или модификации) естественных языков, которые отличаются от других подсистем большей степенью сознательного воздействия человека на их формирование и развитие. При таком понимании (Г. Пауль, И.А. Бодуэн де Куртенэ), к искусственным языкам относят, с одной стороны, литературные языки, представляющие собой синтез ряда существующих диалектов, и с другой стороны, профессиональные и тайные языки. Примером литературного языка, к которому применим данный термин, является лансмол. @

Словарь социолингвистических терминов. — М.: Российская академия наук. Институт языкознания. Российская академия лингвистических наук. Ответственный редактор: доктор филологических наук В.Ю. Михальченко. 2006. http://sociolinguistics.academic.ru/240/; (8.09.2015) \

историография лингвистики *

Историография лингвистики    (история лингвистических учений) — направление исследований, посвященных развитию знаний о языке в истории науки и культуры, теоретическому осмыслению этого развития, анализу теорий и концепций генезиса лингвистической мысли в целом, а также в её отдельных аспектах, традициях, течениях, направлениях, разделах и школах. Историография лингвистики иногда определяется термином «история языкознания», который, по сути, обозначает сам процесс развития знаний о языке.    Начиная с античности появлялись работы историографического характера в области грамматики, поэтики, риторики и других филологических дисциплин. Однако возникновение научной историографии лингвистики относится к 19 — началу 20 вв., когда были созданы работы, стремившиеся осмыслить и охватить процесс развития науки о языке в целом, дать её периодизацию и выделить основные тенденции в развитии лингвистической мысли. Одна из первых работ такого рода — «История языковедения до конца XIX в.» В. Томсена (1902, рус. пер. 1938). Формированию историографии лингвистики способствовали исследования по истории лингвистики в отдельных странах и ареалах.    В становлении историографии лингвистики можно выделить основные этапы, связанные с господствующими в то или иное время взглядами на развитие науки о языке. Так, в конце 19 — начале 20 вв. преобладала концепция, согласно которой возникновение языкознания как науки относилось к 19 в.; следствием этой концепции, связывавшей рождение языкознания со сравнительно-историческим языкознанием, было отрицательное отношение к науке о языке до начала 19 в., в частности к «универсальным грамматикам» и логическому направлению в целом.  До начала 60‑х гг. 20 в. в исследованиях по историографии лингвистики наиболее распространённым являлось весьма беглое рассмотрение науки о языке до начала 19 в. и относительно подробное изложение истории языкознания 19 и 20 вв. С появлением и развитием школ структурализма в языкознании усилилось внимание к синхронно-сопоставительному изучению языков, что заставило искать в прошлом примеры синхронно-сопоставительных штудий и проявлять к ним преимущественный интерес. На этом строится, в частности, концепция Ф. де Соссюра о трёх последовательных фазах развития лингвистики: «грамматическая» фаза, когда преимущественное внимание уделялось нормативному описанию языков; «филологическая» фаза, когда преимущественное внимание уделялось толкованию и комментированию текстов; фаза сравнительно-исторического языкознания. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/438/;( 9.09.2015) \

историческая грамматика *

Историческая грамматика - грамматика, рассматривающая грамматические факты какого-нибудь языка в их истории, т.е., излагающая историю грамматических фактов этого языка. Так как, под грамматикой обычно понимают не только учение о формах языка, но и учение о звуках, то и Историческая Грамматика может излагать и историю форм, и историю звуков языка. @

Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов;http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt1/lt1-3331.htm;( 8.04.2015) \

Историческая грамматика - дисциплина, рассматривающая эволюцию грамматического строя одного языка с помощью сравнения лингвистических фактов, относящихся к разным временны́м пластам. Название «историческая грамматика» неточно: традиционно в нее включается не только историческая морфология и исторический синтаксис, но и историческая фонетика. Иногда уточняется, что историческая грамматика описывает и объясняет развитие языка с появления первых памятников письменности до современности, тогда как предшествующие периоды «доисторического» развития находится в компетенции сравнительного языкознания (компаративистики) В историческую грамматику русского языка (как и других славянских) не включается, однако, история литературного идиома, составляющая особую дисциплину (в иных научных традициях может обстоять иначе) Соединение данных исторической грамматики, опирающейся на свидетельствуемые формы, и данных этимологии как важной составляющей сравнительно-исторического языкознания, в которой гипотетические построения играют гораздо большую роль, взаимно дополняют друг друга и обеспечивают познание развития отдельных языков. @

Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексикологии. — Российская академия наук, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Этимология и история слов русского языка . Ж. Ж. Варбот, А. Ф. Журавлев . 1998.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/etymology_terms/207;( 8.04.2015) \

Грамматика историческая - грамматика, изучающая строй слова, словосочетания и предложения в их развитии путем сравнения разных этапов их исторического пути. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/291/; (8.04.2015) \

история языка *


История языка - наука о языке, изучающая закономерности исторического развития, изменения категорий языка и самой формы языка, т, е. внутренние законы развития языка. История языка изучается по материалам письменных памятников. @

Словарь лингвистических терминов. - http://lingvistics_dictionary.academic.ru/1362/ \

кавказские языки *

Кавказские языки - множество языков, не родственных индоевропейской, алтайской, уральской или семитской семьям, на которых говорят около 7 млн. человек. Интенсивные полевые исследования в первые десятилетия 20 в. позволили выделить около 40 отдельных языков. Из них только на грузинском говорит более 3 млн. человек; на мегрельском, аварском, адыгейском, кабардино-черкесском, чеченском, ингушском, даргинском и лезгинском говорят более 100 тыс. человек. Существуют языки, которые используются всего в нескольких селениях. Кавказские языки делятся на три больших группы со множеством подгрупп и ветвей. Приблизительные оценки количества говорящих, основанные на переписи 1979, далее приводятся в скобках. Картвельская (южная) группа разделяется на три ветви: грузинскую, включающую в себя грузинский язык (ок. 4 млн.); мегрело-чанскую, в которую входят мегрельский язык (ок. 500 тыс.), используемый в западной Грузии, и лазский язык (около 30 тыс., в основном в Турции); и сванскую, состоящую из сванского, или сванетского языка (ок. 35 тыс.), распространенного в горных долинах к северу от Кутаиси в западной Грузии. Абхазо-адыгская (северо-западная) группа (около 900 тыс.) включает в себя абхазский, абазинский, адыгейский, кабардино-черкесский и убыхский языки. Абхазский язык (около 100 тыс.) используется в Абхазии, на побережье Черного моря на северо-западе Грузии. На абазинском языке (примерно 35 тыс.) говорят в Карачаево-Черкесской автономной республике на юге России. Адыгейский язык (104 тыс.) распространен на юге России в Адыгейской автономной республике и в примыкающих районах Краснодарского края. На кабардино-черкесском языке (около 650 тыс.) говорят в центральных районах самого юга России, особенно в Кабардино-Балкарской и Карачаево-Черкесской автономных республиках, а также в Турции. Убыхский язык (25 тыс.) более не используется на Кавказе в результате широкомасштабной эмиграции кавказских мусульман в западную Турцию во второй половины 19 в. Нахско-дагестанская (северо-восточная) группа подразделяется на нахскую ветвь (более 1,1 млн. до войн 1990-х годов) и дагестанскую ветвь (ок. 1,75 млн.). Нахская ветвь включает три языка: чеченский, ингушский и бацбийский. На чеченском (ок. 940 тыс. до войн) и ингушском (230 тыс.) говорят, соответственно, в Чеченской Республике и в Республике Ингушетия. Бацбийский язык используется лишь в одной изолированной деревне на западе Грузии. Дагестанская ветвь нахско-дагестанской группы включает в себя около 30 языков, на которых говорят на юге России, вдоль побережья Каспийского моря, в автономной республике Дагестан и примыкающих к ней районах Грузии и Азербайджана. Она состоит из трех подгрупп и трех языков, не входящих ни в какие подгруппы. Важнейшим языком является аварский (ок. 600 тыс.), используемый в основном в южном и западном Дагестане и северном Азербайджане; этот язык используется также в качестве общедагестанского. Даргинский язык (365 тыс.) применяется на юге центрального Дагестана. На лакском языке (112 тыс.) говорят на севере центрального и в юго-западном Дагестане. Все эти три языка письменные. Языки лезгинской подгруппы (более 550 тыс.) распространены в бассейне р.Самур в южном Дагестане и северном Азербайджане. В нее входят лезгинский (ок. 460 тыс.) и табасаранский язык (95 тыс.), оба письменные, а также: рутульский, агульский, цахурский, удинский, крызский, будухский, арчинский и хиналугский языки. Языки андийской подгруппы (15 тыс.) используются в долинах рек Андийская Койсу и Аварская Койсу на юго-западе Дагестана. В их число входят андийский, ботлихский, годоберинский, багвалинский (или кванадинский), тиндинский, каратинский и ахвахский языки. Языки цезской подгруппы (13 тыс.) распространены в горах юго-западного Дагестана. Это цезский (или дидойский, или цунтинский), хваршинский, гинухский, бежтинский (или капучинский) и гунзибский (или хунзахский, или нахадинский) языки. Большинство лезгинских и цезских языков используются в маленьких изолированных общинах и имеют различные диалекты, различающиеся иногда настолько сильно, что ученые рассматривают их как отдельные языки. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/KAVKAZSKIE_YAZIKI.html; (12.04.2015) \

Кавказские (иберийско-кавказские) языки - языки народов Кавказа (ок. 40). Включают несколько групп: картвельские, абхазско-адыгские и нахско-дагестанские языки. Нахские и дагестанские языки иногда рассматривают как две различные группы. Древнеписьменную традицию начиная с 5 в. имеет грузинский язык; возможно, в 5-8 вв. имел письменность удинский язык. Остальные языки - младописьменные или бесписьменные. @

Большой Энциклопедический словарь 2000. http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/143738; (12.04.2015) \

категории грамматические *

Категории грамматические - особым образом организованные и выражаемые наборы языковых значений («граммем»), имеющие привилегированный статус в языковой системе; в каждом языке имеются свои грамматические категории, но многие существенные для человеческого опыта значения оказываются в составе грамматических категорий очень большого числа языков (таковы, например, значения количества объектов, длительности действия, времени действия относительно момента речи, субъекта и объекта действия, желательности и др.). @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/node/35059; (8.04.2015) \

Грамматическая категория - система противопоставленных друг другу рядов грамматических форм с однородными значениями. Напр., грамматическая категория числа в русском языке представлена системой двух рядов форм, выражающих грамматические значения единственного и множественного числа. Грамматические категории подразделяются на морфологические (вид, залог, время, число и др.) и синтаксические. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/108438; 8.04.2015 \

Грамматическая категория - 1) Противопоставление однородных категориальных грамматических форм: ед. число (страна, стол, окно) - мн. число (страны, столы, окна) и т. п. 2) Система грамматических форм, объединенных общим грамматическим значением, но противопоставленных по частным грамматическим значениям: а) словоизменительная грамматическая категория; б) классифицирующая грамматическая категория. @
Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. ; http://lingvistics_dictionary.academic.ru/728;( 8.04.2015) \

категория времени *


Категория времени - категория глагола, выражающая отношение действия ко времени его осуществления. В зависимости от точки отсчета выделяются два типа времени: 1) абсолютное; 2) относительное. @


Словарь лингвистических терминов. - ingvistics_dictionary.academic.ru/1414/ \

китайско-тибетские языки *

Сино-тибетские языки, иначе называемые Китайско-тибетскими, – языковая семья в Азии. Занимает второе место в мире по числу говорящих после индоевропейских языков. Сино-тибетские языки распространены прежде всего в КНР, на северо-востоке Индии, в Мьянме, Непале и Бутане, а также в Бангладеш, Лаосе и Таиланде; кроме того, десятки миллионов китайцев, сохраняющих свой язык, живут практически во всех странах Юго-Восточной Азии (на Сингапуре они составляют более 75% населения); значительная китайская диаспора распространена по всему миру. Число языков, входящих в сино-тибетскую семью, оценивается по-разному, чаще всего примерно в 300. Неопределенность связана не только с традиционной проблемой разграничения языка и диалекта, но и с социолингвистической и культурно-исторической неоднородностью семьи. С одной стороны, в нее входит крупнейший в мире по числу говорящих на нем как на родном и имеющий многотысячелетнюю культурную традицию, письменность и литературу китайский язык, а также два других достаточно крупных старописьменных языка – бирманский и тибетский. С другой стороны, к сино-тибетской семье относится множество мелких и совершенно не изученных племенных языков. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/SINO-TIBETSKIE_YAZIKI.html; (12.04.2015) \

Сино-тибетские языки (китайско-тибетские) - семья языков, распространенных в Китае, Мьянме, Непале, Бутане и на северо-востоке Индии. Общепринятая генетическая классификация отсутствует. Выделяют 2 ветви: китайский и тибето-бирманский. Основные языки и группы языков: китайский, тибетские (тибетский и ряд близких языков в Гималаях), лоло-бирманские (бирманский, лоло, или и; лису, хани, аси и др.), тангутский, качинский, невари, каренские, куки, чинский, манипури, языки нага и др. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/271994; (12.04.2015) \

классификация языков *

Классификация языков - изучение и группировка языков мира по различным признакам: генетическая классификация языков (генеалогическая) - по признаку родства, т. е., общего происхождения из предполагаемого языка-основы (индоевропейская, тюркская, уральская семьи и др.); типологическая классификация языков - на основе сходства черт языковой структуры (морфологическая, фонологическая, синтаксическая, семантическая), независимо от генетической или территориальной близости. С этой точки зрения выделяются: изолирующий (аморфный) тип (древнекитайский, вьетнамский, йоруба), агглютинирующий (агглютинативный) тип (тюркский, многие финно-угорские языки), флектирующий (флективный) тип (русский язык). Некоторые ученые выделяют инкорпорирующие (полисинтетические) языки (некоторые палеоазиатские, кавказские языки). @

Большой Энциклопедический словарь. 2000.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/156386; (8.04.2015) \

Классификация языков - систематизация языков по тому или иному основанию. Существуют четыре основные классификации; 1) ареальная (географическая); 2) генеалогическая; 3) типологическая; 4) функциональная. @

Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010.; http://lingvistics_dictionary.academic.ru/1477; (8.04.2015) \

кодификация языка *

Кодификация языка   (Лингвистическая кодификация)  Эксплицитное (зафиксированное в словарях, грамматиках и т. п.) признание нормативности языкового явления или факта, целенаправленная разработка правил и предписаний, призванная способствовать сохранению литературных норм и их научно обоснованному обновлению. К.я. основывается на наличии по крайней мере трех признаков: на соответствии данного явления структуре языка; на факте массовой и регулярной воспроизводимости данного явления в процессе коммуникации; на общественном одобрении и признании этого явления нормативным. К. подвергается не весь национальный язык, а только те его системы, которые наиболее важны в социальном и коммуникативном отношении, обычно это литературный язык. @

Словарь социолингвистических терминов. — М.: Российская академия наук. Институт языкознания. Российская академия лингвистических наук. Ответственный редактор: доктор филологических наук В.Ю. Михальченко. 2006. http://sociolinguistics.academic.ru/253/; (7.09.2015) \

кодифицированный язык *

Кодифицированный язык, (нормированный язык) - язык, подвергшийся обработке в соответствии с языковыми нормами. К кодифицированным формам языка относятся литературный язык, терминология; к некодифицированным формам существования языка относятся диалекты, просторечие, жаргоны. @

Словарь социолингвистических терминов. 2006. http://sociolinguistics.academic.ru/254;(7.09.2015) \

коммуникативная задача *

Коммуникативная задача- форма существования мотива речевого высказывания. К. з. возникает в ходе речевой деятельности, при необходимости передать или получить информацию. Ее решение возможно посредством как речевых, так и неречевых действий. К. з. реализуется в разных сферах общения: учебно-профессиональной, бытовой, социально-культурной, деловой и т. д. @


Новый словарь методических терминов и понятий. - http://methodological_terms.academic.ru/657/ \

коммуникативно-функциональная теория перевода *


Коммуникативно-функциональная теория перевода - центральной проблемой коммуникативно-функциональной теории перевода З.Д. Львовской оказывается разграничение и соотношение понятий языкового значения и речевого смысла. Суть деятельности переводчика определяется его ключевым положением в цепочке многократного перекодирования информации, составляющей основу процесса двуязычной коммуникации: смысл - значение —> смысл —> значение —> смысл. В процессе перевода необходим учет объективных и субъективных факторов, формирующих конкретную речевую ситуацию речевого общения. Форманты речевой ситуации неоднозначны и с точки зрения информационного содержания, и с точки зрения выполняемой функции в процессе коммуникации. Взаимодействие мотива и цели автора высказывания определяет коммуникативное задание автора. Мотив и цель, в свою очередь, являются результатом взаимодействия всех формантов речевой ситуации: личности автора текста, предмета речи, места и времени общения, личности партнера по коммуникации. Однако, возникнув под влиянием факторов, формирующих речевую ситуацию, коммуникативное задание, будучи "материальным" в высказывании, само становится формантом речевой ситуации, предопределяя ее дальнейшее развитие. Компоненты смысловой структуры текста — его прагматическая и семантическая структуры — определяются речевой ситуацией, так как в конечном счете именно она мотивирует речевой поступок. По мнению З.Д. Львовской, основные причины переводческих трансформаций носят лингвистический и экстралингвистический характер. Лингвистические причины преобразований при переводе связаны с различиями систем, норм и узусов ИЯ и ПЯ. Экстралингвистические причины отражают дифференциал в значениях и опыте у автора оригинала и адресата перевода. Факторам, способным обусловить необходимость в формальных переводческих преобразованиях, противостоят факторы, влияющие на переводческий выбор вообще, так как в последнем случае доминантой являются не формальные факторы, а содержательные, вернее, взаимодействие смысловых и формальных факторов. В качестве основного оперативного принципа процесса перевода и, соответственно, главного критерия адекватности перевода оригиналу З.Д. Львовская рассматривает принцип коммуникативно-функциональной равнозначности текстов на ИЯ и ПЯ. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/619 \

коммуникация *

Коммуникация (от лат. communicatio – сообщение, передача). Специфический вид деятельности, содержанием которого является обмен информацией между членами одного языкового сообщества для достижения взаимопонимания и взаимодействия. Вслед за Н. Хомским с 1965 г. К. обычно определяется как общение между N лицами, где N >= 2. К. может состояться и внутри человека (персональная К.), в этом случае она реализуется с помощью внутренней речи. Кроме того, К. может осуществляться и между организациями, государствами и т. п.; в этом случае говорящий выступает не от себя лично и выражает не свое мнение. На основе приведенного определения можно вывести ряд признаков и характеристик К.: 1) К. является формой социального общения, которая всегда имеет как личностный смысл для одного ее участника, так и общезначимый смысл для обоих участников-партнеров и для общества в целом; 2) К. осуществляется между участниками с помощью коммуникативных актов, являющихся ее содержательными, прагматическими единицами, с помощью речевых действий, являющихся ее операциональными единицами, с целью реализации указ. коммуникативных актов и коммуникативных намерений (задач); 3) К. всегда целенаправленна, ее цель – результативность, т. е. обмен информацией, а также сообщение и выявление коммуникативных намерений, т. е. выполнение коммуникативных задач и др. Единицей К. является коммуникативный речевой акт, в котором отправитель (говорящий, пишущий) кодирует свое сообщение в текст и направляет по каналу связи получателю (слушающему, читающему), а тот в свою очередь декодирует содержащееся в тексте сообщение. Чтобы коммуникативный речевой акт состоялся, оба участника должны владеть общим кодом (языком) – словарем и грамматикой, а также правилами синтеза и анализа грамматически оформленных и осмысленных предложений и правилами кодирования и декодирования речевых намерений (интенций). Элементарной единицей коммуникативно-речевого акта является речевое действие каждого участника К. Для отправителя совершить речевое действие означает: определить свое коммуникативное намерение, преобразовать его в свернутое высказывание на языке внутреннего программирования, реализовать высказывание на внешнем языке в виде текста. Для получателя речевое действие состоит из тех же действий в обратном порядке: воспринять звучащий текст, реконструировать высказывание, декодировать коммуникативное намерение. К. может быть вербальной (процесс передачи информации при помощи языка, языкового кода) и невербальной (жесты, мимика, телодвижения, средства наглядности), которая может дублировать и поддерживать вербальную К. Считается, что в процессе невербальной коммуникации передается до 55% информации. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009. http://methodological_terms.academic.ru/687/; (10.09.2015) \

компаративистика *


Компаративистика - 1. Сравнительно-исторический метод в языкознании. 2. Исследование связей, родства литературных фактов (стилей, мотивов, сюжетов и т.п.) разных национальных литератур. @

Современный толковый словарь русского языка Ефремовой. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/176380/ \

компьютерная лингвистика *

Компьютерная лингвистика - направление в прикладной лингвистике, ориентированное на использование компьютерных инструментов – программ, компьютерных технологий организации и обработки данных – для моделирования функционирования языка в тех или иных условиях, ситуациях, проблемных сферах и т.д., а также вся сфера применения компьютерных моделей языка в лингвистике и смежных дисциплинах. Собственно, только в последнем случае и идет речь о прикладной лингвистике в строгом смысле, поскольку компьютерное моделирование языка может рассматриваться и как сфера приложения информатики и теории программирования к решению задач науки о языке. На практике, однако, к компьютерной лингвистике относят практически все, что связано с использованием компьютеров в языкознании. Как особое научное направление компьютерная лингвистика оформилась в 1960-е годы. Русский термин «компьютерная лингвистика» является калькой с английского computational linguistics. Поскольку прилагательное computational по-русски может переводиться и как «вычислительный», в литературе встречается также термин «вычислительная лингвистика», однако в отечественной науке он приобретает более узкое значение, приближающееся к понятию «квантитативной лингвистики». Поток публикаций в этой области очень велик. Кроме тематических сборников, в США ежеквартально выходит журнал «Компьютерная лингвистика». Большую организационную и научную работу проводит Ассоциация по компьютерной лингвистике, которая имеет региональные структуры (в частности, европейское отделение). Каждые два года проходят международные конференции по компьютерной лингвистике – COLING. Соответствующая проблематика обычно бывает широко представлена также на различных конференциях по искусственному интеллекту. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/KOMPYUTERNAYA_LINGVISTIKA.html; (8.04.2015) \

контекст *


Контекст - (от лат. contextus — соединение, связь) — фрагмент текста, включающий избранную для анализа единицу, необходимый и достаточный для определения значения этой единицы, являющегося непротиворечивым по отношению к общему смыслу данного текста. Иначе говоря, контекст есть фрагмент текста минус определяемая единица. Понятие «контекст» не равнозначно понятию «текст». @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/529/ \

контент-анализ *


Контент-анализ - метод социологического исследования, представляет собой исследование массовой совокупности текстовых материалов в целях познания "мира" социальных отношений. Специфика контент-анализа заключается в нахождении ключевых типичных признаков, черт, свойств письменных материалов и документов, отражающих существенные стороны их содержания, тех признаков, с помощью которых становятся возможными измерения, сопоставления, применение точных математических операций. @


Официальная терминология. Академик.ру. 2012. - http://official.academic.ru/10034/ \

креольские языки *

Креольские языки или креолы, языки, формирующиеся в результате развития пиджинов. В определенной ситуации пиджин может стать единственным языком сообщества, члены которого достаточно тесно связаны между собой, и начать обслуживать все (а не только некоторые, скажем, общение при торговле) коммуникативные потребности этого социума – в частности, использоваться как язык внутрисемейного общения. При этом для нового поколения такой пиджин становится родным, а часто и единственным языком. Этот процесс называется нативизацией, или креолизацией пиджина, а новая ступень развития контактного языка – креолом. Термин «креол» восходит к возникшему в Бразилии португальскому выражению crioulo, первоначально обозначавшему африканского раба, родившегося в Америке. Являясь вспомогательным языком, пиджин обладает незначительным по объему словарем и упрощенной грамматикой; в зависимости от родных языков говорящих он распадается на различные этнолекты (этнические диалекты), специфика которых проявляется в словаре, грамматике и фонетике. В процессе креолизации эти различия нивелируются, увеличивается словарный состав, усложняются фонетическая и грамматическая структуры, хотя, как правило, они тоже остаются относительно простыми – что, впрочем, кажется естественным связать с недолгим временем существования тех известных науке языков, креольское происхождение которых не вызывает сомнений. Поскольку креолизация представляет собой процесс, причем многосторонне обусловленный и обратимый, трактовка некоторых промежуточных его стадий (еще пиджин или уже креол) может вызывать затруднения. В настоящее время в мире насчитывается свыше шести десятков креольских языков, что в несколько раз превосходит число существующих пиджинов (в названии креольского языка может в той или иной форме присутствовать слово «пиджин», отражая предшествующее положение дел). Общее число говорящих на креольских языках оценивается примерно в 30 млн. Большинство креольских языков возникли в результате развития пиджинов на основе западноевропейских языков, однако имеется и некоторое количество пиджинов на неевропейской основе, например значительные по числу говорящих креольские языки китуба в Заире (5 млн. говорящих) и мунукутуба в Народной Республике Конго (ок. 1,5 млн. говорящих; оба на основе языка конго), джубайский арабский в Судане и некоторые другие. Процессы креолизации играли и продолжают играть заметную роль в истории развития крупнейшего африканского языка суахили. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/KREOLSKIE_YAZIKI.html; (12.04.2015) \

Креольский язык (Креол) - язык, формирующийся на основе пиджина, становящийся в процессе функционирования родным для его носителей. Отличается от пиджина: 1) наличием базы носителей; 2) большим словарным запасом; 3) устойчивой грамматикой; 4) большим объемом функций. @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/kreolskii-jazyk-kreol; (12.04.2015) \

культура речи *

Культура речи 1. Владение нормами литературного языка в его устной и письменной форме. 2. Область языкознания, занимающаяся проблемами нормализации речи, разрабатывающая рекомендации по умелому пользованию языком. Культура речи содержит в себе, таким образом, три компонента: нормативный, этический (связан с этикой общения) и коммуникативный. Последний компонент играет решающую роль в достижении целей общения. В овладении Культурой речи обычно выделяют два этапа. Первый связывают с освоением учащимися литературно-языковых норм. Владение ими обеспечивает правильность речи, составляющей основу индивидуальной Культурой речи. Второй этап предполагает творческое применение норм в разных ситуациях общения. Нормативность речи включает в себя также такие качества, как точность, ясность, чистота. Культурная речь отличается богатством словаря, разнообразием грамматических конструкций, художественной выразительностью, логической стройностью. Правильность речи воспитывается в процессе обучения языку, изучения литературы. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009.; http://methodological_terms.academic.ru/784; (08.04.2015) \

Культура речи – область духовной культуры, связанная с применением языка; качества речи, обеспечивающие эффективное достижение цели общения при соблюдении языковых правил, этических норм, ситуативных требований и эстетических установок. Термин Культура речи указывает на степень развития, достигнутую обществом в области речевого пользования. В Культуре речи соединяется язык и общественный опыт применения языка. Традиция речевого пользования (особенно опыт наиболее авторитетных в этой области людей – златоустов, мастеров красноречия) переводится в область ценностных характеристик: одни средства языка и речевые приёмы выделяются и рекомендуются в виде образцов для подражания (становятся литературной нормой), другие не рекомендуются в качестве социально осуждаемых или непрестижных. Таким образом, в основе понятия Культура речи лежит понятие нормативности. При освоении культуры родной речи человек имеет четыре крупных ориентира: совокупность норм литературного языка, совокупность этических установлений своего народа, совокупность целей и обстоятельств общения и, наконец, национальное представление о красоте речи (соответственно выделяются языковой, этический, коммуникативный и эстетический факторы и соответственно компоненты Культуры речи). В каждом конкретном случае говорящему приходится учитывать не один, а все четыре ориентира, так что выбрать одни единицы и отказаться от других, правильно соединить их не так просто и в родном языке. Это тем более так, поскольку каждый из компонентов Культуры речи, соответствующий названным ориентирам, представляет собой обширный свод речевых обычаев и правил, которые приняты в обществе и которых придерживается большинство, они могут изучаться по отдельности. Правило, правильность, норма – это центральные понятия Культуры речи, действующие во всех ее сферах. @

Стилистический энциклопедический словарь русского языка. — М:. "Флинта", "Наука". Под редакцией М.Н. Кожиной. 2003.; http://stylistics.academic.ru/69/; (8.04.2015) \

Культура речи 1) Степень совершенства, достигнутая в овладении устной и письменной речью 2) Раздел филологической науки, изучающий речевую жизнь общества в определенную эпоху и устанавливающий правила пользования языком как основным средством общения людей, инструментом формирования и выражения мыслей 3) Нормативность речи, ее соответствие требованиям, предъявляемым к языку в данном языковом коллективе в определенный исторический период, соблюдение норм произношения, ударения, словоупотребления, построение словосочетаний и предложений
По мнению Б.Н. Головина, термин "культура речи" применяется в современном русском языкознании в следующих значениях: 1) культура речи – ее признаки и свойства, совокупность и система которых говорят о ее коммуникативном совершенстве; 2) культура речи – совокупность навыков и знаний человека, обеспечивающих целесообразное и незатрудненное применение языка в целях общения; 3) культура речи – область лингвистических знаний о культуре речи как совокупности и системе ее коммуникативных качеств. @

Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010.; http://lingvistics_dictionary.academic.ru/1735/; (8.04.2015) \

лексема *


Лексема - ассоциативная группа, составляющаяся из отдельных слов. Всякое слово может быть сходно с другим словом или целиком или какой-либо своей частью (или частями). С другой стороны, сходство может быть в звуках или в значении или в том и в другом. Отсюда получается для лексем следующая схема. А. Группы слов, целиком сходных между собой. Б. Группы слов, сходных между собой теми или иными частями. @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/5786 \

лексика *


Лексика - совокупность языковых единиц уровня слова (слов, лексем), иначе говоря – словарный запас языка. Объем русской лексики – около 100 000 слов (в словаре В. И. Даля, где собраны слова и литературного языка, и диалектов, – 200 000). Русская лексика формировалась в истории русского языка и в контактах с другими культурами, поэтому в ней присутствуют запасы свои и чужие (заимствованная лексика). В аспекте использования лексика делится на общенародную и специальную. Неоднородна лексика и в другом отношении: некоторая ее часть безразлична к стилю текста, в котором используется, значительная же – несет в себе «память» включавших ее текстов, стилистическую окрашенность (так, слово ланиты – книжное, поэтическое). 
Лексика исторически изменчива: одни ее элементы устаревают (архаизмы), другими она постоянно пополняется (неологизмы). В лингвистике лексикой занимаются две дисциплины: ее изучает лексикология и описывает лексикография. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/leksika; (8.04.2015) \

Лексика (от др.-греч. τὸ λεξικός — «относящийся к слову», от ἡ λέξις — «слово», «оборот речи») — совокупность слов того или иного языка, части языка или слов, которые знает тот или иной человек или группа людей. Лексика является центральной частью языка, именующей, формирующей и передающей знания о каких-либо объектах, явлениях. Словарный состав языка — наиболее открытая и подвижная сфера языка. В него непрерывно входят новые слова и постепенно уходят старые. Нарастающая сфера человеческих знаний прежде всего закрепляется в словах и их значениях, благодаря чему лексических приобретений в языке становится все больше. Образование, наука, новейшие технологии, сведения из других культур — всё это формирует новый тип современного общества (информационное), в котором формируется новый языковой стиль — стиль эпохи информационного развития. @

Википедия - https://ru.wikipedia.org/wiki/; (8.04.2015) \

лексикография *

Лексикография - наука и практика создания словарей, словарное дело. Лексикография начиналась с двуязычных словарей, необходимых при изучении чужого языка, но постепенно задачи лексикографии расширялись, а мастерство лексикографов совершенствовалось. Русская лексикография начинается в 18 в., когда создается первый «Словарь Академии Российской» в 6 тт. (1789–94). Шедевр рус. лексикографии – словарь В. И. Даля, до сих пор один из самых востребованных. В 20 в. лексикография достигает впечатляющих успехов: наряду с общими толковыми (словарь Д. Н. Ушакова, Большой и Малый академические словари, словарь С. И. Ожегова) создаются специальные словари, в которых описывается определенная часть лексики – фразеология, синонимы, антонимы, паронимы. Получает развитие нормативная лексикография: орфографические словари устанавливают нормы написания, а орфоэпические – произношения. Грамматические словари представляют морфемный состав русского слова и его словообразовательную систему, словоизменение, управление и употребление синтаксических форм. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/leksikografija; (8.04.2015) \

Лексикография - теория и практика составления словарей. Самые первые словари делались еще до того, как знание о языке приобрело системный характер и превратилось в науку о языке. Тем самым первые лексикографы были не столько учеными, сколько практиками своего рода искусства или ремесла, основанного на скудном материале, на догадках и интуиции в формулировке определений и в выдвижении этимологий. Их установка была законодательной, относительно каждого факта употребления должен был быть раз и навсегда вынесен приговор: правильно такое употребление или неправильно. Роль лексикографа состояла в том, чтобы зафиксировать язык, приписав «правильное» значение, написание и ударение всем словам в общепринятом употреблении и принять эти слова в словарь, как должно быть принято все полезное. Даже доктор Сэмюэл Джонсон, наиболее выдающийся из старых английских лексикографов, предлагал «установить» (под этим он имел в виду зафиксировать и утвердить) английские орфографические написания и приписывать словам оценки типа: budge 'овчина', fun 'потеха', coax 'задабривать' («низкие» или «непристойные» слова), wobble 'вихлять' («низкое варварское слово»); jeopardy 'риск' («неупотребительное»). В предисловии к словарю Джонсон утверждает: «...каждый язык имеет свои непристойности и нелепости, которые лексикограф обязан исправить или предписать». @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/LEKSIKOGRAFIYA.html; (8.04.2015) \

лексикология *

Лексикология - лингвистическая наука, изучающая лексику как систему. Системные отношения лексики возникают на основе смысловых или формальных отношений. В первом случае говорят о синонимах и антонимах (их объединяет близость или противоположность смысла), во втором – об омонимах и паронимах (их объединяет тождество или сходство внешнего облика). Смысловые и формальные особенности собственных имен исследует ономастика. Кроме того, лексикология исследует различия в лексике общеупотребительной и специальной, находящейся в использовании групп – территориальных (говоры), профессиональных, возрастных (жаргон, сленг), а также изучает соотношение лексики литературной и просторечной, официальной и разговорной. Лексикология внимательно следит за языковой жизнью общества и осмысляет все изменения в словаре: его пополнение фиксирует и осмысляет неология. Лексикология изучает как современное состояние словаря (собственно лексикология, фразеология), так и его историю (историческая лексикология, этимология). @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/leksikologija; (8.04.2015) \

Лексикология (от греч. lexikos — словарный 4- logos — учение). Раздел языкознания, занимающийся изучением словарного состава языка. Лексикология историческая. Лексикология, изучающая словарный состав языка в его развитии (в диахроническом плане). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/670; (08.04.2015) \

Лексиколо́гия - лингвистическая наука, изучающая лексику как систему. Системные отношения лексики возникают на основе смысловых или формальных отношений. В первом случае говорят о синонимах и антонимах (их объединяет близость или противоположность смысла), во втором – об омонимах и паронимах (их объединяет тождество или сходство внешнего облика). Смысловые и формальные особенности собственных имён исследует ономастика. Кроме того, лексикология исследует различия в лексике общеупотребительной и специальной, находящейся в использовании групп – территориальных (говоры), профессиональных, возрастных (жаргон, сленг), а также изучает соотношение лексики литературной и просторечной, официальной и разговорной. Лексикология внимательно следит за языковой жизнью общества и осмысляет все изменения в словаре: его пополнение фиксирует и осмысляет неология. Лексикология изучает как современное состояние словаря (собственно лексикология, фразеология), так и его историю (историческая лексикология, этимология). @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. — М.: Росмэн. Под редакцией проф. Горкина А.П. 2006.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/2675; (8.04.2015) \

лингвистика *

Лингвистика (от лат. lingua - язык) - англ. linguistics; нем. Linguistik. Учение о языке, исследующее закономерности его структуры, функционирования и развития, включающее сравнение отдельных языков с целью выявления генетических и типологических связей между ними. @

Antinazi. Энциклопедия социологии, 2009; http://dic.academic.ru/dic.nsf/socio/1885/; (8.04.2015) \

Лингвистика (linguistics) — академическое изучение языка. Ее основа — возможности грамматики, то есть языкоописания с точки зрения правил абстрактных элементов и их сочетаний. Например, предложения могут рассматриваться как состоящие из подлежащего и сказуемого, представленного глаголом и дополнением. Вновь приняты с большим успехом исследования по описанию звуков — фонологии — с точки зрения идентификации простых элементов и их сочетаний. Лингвистика являлась частью классического образования, включающего латинскую и греческую грамматики. В каждую интеллектуальную эпоху интересы дисциплины расширяются: в XVIII в. на относительно универсальные особенности грамматики с точки зрения аспектов универсальной рациональности; в XIX — на историю, преобразование и "эволюцию" лингвистических форм и моделей; в XX — на лингвистическую психологическую и социологическую науку. Поскольку грамматика и фонология обеспечивают качественные систематизированные описания, редкие в гуманитарных дисциплинах, "научная" форма лингвистики была чрезвычайно влиятельна в социальных науках. Соссюр развивает замечательную и правдоподобную метатеорию — научная лингвистика является изучением отдельного предмета, то есть отделенного в концептуальном отношении от внешних связей. Она состоит из системы контрастирующих элементов, существующих на различных уровнях структуры. Так, простые звуковые элементы объединяются, чтобы составить минимальные элементы для структурно-выше фонологии, уровня слов и частей слова (морфологии). Анализ данного рода был противопоставлен эволюционным представлениям, которые предшествовали этому и теперь расцениваются как вторичное изучение. Построение лингвистами абстрактной системы о людях, "использующих" язык, но не способных с легкостью описать это, стало мощной моделью социальной науки. Хомский дал явлению психологическую интерпретацию. Предрасположенность к этому врожденная, а не усвоенная особенность человеческих биологических существ. Следовательно, основополагающая форма системы универсальна. Онаучивание грамматики ведет к спецификации и исследованию следующих уровней, например, семантики и прагматики. Во французской философии метатеория Соссюра широко применялась в качестве парадигмы других социальных наук, например, в доктрине структурализма. Общество рассматривается как семиотическое в целом, то есть состоящее из признаков. В противовес этому постструктурализм и другие теории в конце 20-го столетия опираются на интеллектуальный аспект гуманитарных наук может ли лингвистика быть расширена до значения и деятельности? Является ли она "наукой" или какой-то иной разновидностью описания? Можно ли описать язык в рамках строгих правил или же он не поддается этому? Является ли человеческая рациональность продуктом нерациональных, подсознательных систем? Подрывает ли неопределенность, связанная со ссылкой на различие, сами концепции личности и индивидуальной идентичности? Подобные дискуссионные вопросы — наследие традиции лингвистики, представляющие интерес для социальных исследований. Сама лингвистика сохраняется независимо от ответа на них. @

Д. Дэвид, Джери Дж. Большой толковый социологический словарь, 2001 г.; http://voluntary.ru/dictionary/567/word/lingvistika; (8.04.2015) \

Лингвистика (языкознание, языковедение), наука о языке, реально представленная серией лингвистических дисциплин, состав которых определяют общие представления о языке. Современная лингвистика описывает историю языка (диахроническая) и его современное состояние (синхронная), в котором отдельно изучаются языковая система и языковая норма (ортология). В основе лингвистики лежит представление о многоуровневом устройстве языка, каждый его уровень изучается особой лингвистической дисциплиной, которая часто носит то же название: фонетика, морфемика, лексикология (изучает уровень лексики), морфология, синтаксис. В последние годы лингвистика включает в круг своих интересов и высший уровень – текст. Каждый уровень (кроме фонетики) имеет формальный и содержательный планы, последний изучается семантикой. Помимо изучения конкретных языков лингвистика занимается и общими принципами функционирования языка, сопоставлением языков, их родственными и типологическими отношениями; этим занимается компаративистика и общее языкознание. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/lingvistika; (8.04.2015) \

Лингвистика - учение о языке, исследующее закономерности его структуры, функционирования и развития, включающее сравнение отдельных языков с целью выявления генетических и типологических связей между ними. @

http://glossary.ru/; (8.04.2015) \

лингвистика когнитивная *

Когнитивная лингвистика. По мнению исследователей, одна из наиболее эффектных и радикальных по своим претензиям инноваций в лингвистике последней четверти ХХ века. Ее также называют когнитивной грамматикой. Возникла параллельно с когнитологией, т.е. в первой половине 70-х гг. В русских переводах впервые об этом направлении узнали в 1975 г., когда термин «когнитивная грамматика» был представлен в названии статьи [Lakoff, Thompson 1975]: Introducing cognitive grammar. В 1985 г. когнитивная грамматика была представлена в обзоре [Герасимов 1985]: Герасимов В.И. К становлению «когнитивной грамматики» // Современные зарубежные лингвистические теории. – М., 1985. Тогда же вышло английское издание книги Ж. Фоконье: Fauconnier G. Mental spaces: aspects of meaning construction in natural language. Cambridge (Mass.; L., 1985), «погрузившего» в когнитивную среду традиционную логико-прагматическую проблематику. В 1987 г. появился первый том «Оснований когнитивной грамматики» Р. Лангакера, второй том – в 1991 г. С 1990 г. начал издаваться журнал «Когнитивная лингвистика» («Cognitivo linguistics»). А это уже означает институционализацию дисциплины. Немаловажную роль сыграли статьи Л. Талми, Ч. Филлмора, У. Чейфа. В практике современного языкознания употребляются выражения «когнитивные методы», «методы когнитивной лингвистики», однако когнитивная грамматика может претендовать на методологический переворот лишь при весьма снисходительном отношении к тому, что есть методология вообще. В плане методов исследования когнитивная грамматика опирается на интроспекцию и суждения информанта (или самого исследователя) относительно приемлемости / неприемлемости тех или иных языковых форм. В когнитивной грамматике не столько вводится новый инструментарий, сколько снимается запрет на введение и рассмотрение неких новых модельных конструктов. В качестве модельных конструктов здесь выступают когнитивные структуры и процессы: фрейм (М. Минский), идеализированная модель (Дж. Лакофф), ментальное пространство (Ж. Фоконье), 2?-мерный набросок (Р. Джакендофф); семантико-грамматические суперкатегории наподобие конфигурационной структуры, динамики сил, распределения внимания, «цепции» и т.п. (Л. Талми); комплексные многоаспектные языковые конструкции (Ч. Филлмор, П. Кэй); когнитивные операции типа правил концептуального вывода (Шенк 1980); особый уровень изучения интеллектуальных систем, отличного от символьного «уровня знаний» (Ньюэлл 1982). Индивидуальные исследовательские программы далеко не тождественны. По крайней мере один метод в когнитивной грамматике безусловно сложился – это метафорический анализ (Дж. Лакофф, М. Джонсон, 1987). Метафора здесь постулируется в роли фундаментальной когнитивной операции, обеспечивающей перенос образных схем из одной концептуальной схемы в другую. Сведение разнообразных семантических отношений к достаточно элементарным схемам при помощи метафоры представляет собой весьма продуктивное, захватывающее и вполне респектабельное занятие. Объяснение лингвистических феноменов при помощи методов когнитивной грамматики представляется вполне продуктивным и глубоко традиционным, напоминающим лингвистический психологизм конца XIX в. @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/kognitivnaja-lingvistika; (9.04.2015) \

Когнитивная лингвистика - наиболее распространенное (особенно в Европе) название направления лингвистических исследований, сложившегося во второй половине 1970-х годов и имевшего в дальнейшем значительное число последователей. В США, где это направление зародилось, его чаще называют «когнитивная грамматика», что объясняется расширительным пониманием термина «грамматика» в англоязычной лингвистике, тогда как в России нередко используется термин «когнитивная семантика», указывающий на один из источников данного исследовательского начинания. Главная отличительная черта когнитивной лингвистики в ее современном виде заключается не в постулировании в рамках науки о языке нового предмета исследования и даже не во введении в исследовательский обиход нового инструментария и/или процедур, а в чисто методологическом изменении познавательных установок (эвристик). Возникновение когнитивной лингвистики – это один из эпизодов общего методологического сдвига, начавшегося в лингвистике с конца в 1950-х годов и сводящегося к снятию запрета на введение в рассмотрение «далеких от поверхности», недоступных непосредственному наблюдению теоретических (модельных) конструктов. Составными частями этого фундаментального сдвига были возникновение генеративной грамматики Н.Хомского с ее понятием «глубинной структуры» (каковы бы ни были дальнейшие трансформации теории Хомского и сколь непростыми ни были бы ее отношения, в частности, к когнитивной лингвистике), бурное развитие лингвистической семантики, возникновение лингвистической прагматики, теории текста, а также современной теории грамматикализации с ее интересом к закономерностям поведения языковых единиц в реальном дискурсе. Во всех этих исследовательских начинаниях на первый план (хотя и по-разному) выходит идея объяснения языковых фактов, причем если в генеративной теории в качестве объяснения предлагаются прежде всего некоторые подлежащие открытию глубинные закономерности языковой способности человека (и в этом заключается главное отличие генеративизма от других программ объяснительного анализа языка), то другие объяснительные программы исходят из того, что языковые факты могут быть, по крайней мере отчасти, объяснены фактами неязыковой природы, притом необязательно наблюдаемыми. Если, например, для языковой прагматики такими фактами являются принципы человеческой деятельности в социальном контексте (а принимаемыми объяснительными конструктами – цели, намерения, условия деятельности и т.п.), то в когнитивной лингвистике в качестве модельных конструктов выступают когнитивные структуры и процессы в сознании человека: фрейм (М.Минский, к нуждам лингвистики это понятие было адаптировано Ч.Филлмором), идеализированная когнитивная модель (Дж.Лакофф) или ментальные пространства (Ж.Фоконье); 2Ѕ-мерный набросок (Р.Джэкендофф); семантико-грамматические суперкатегории наподобие конфигурационной структуры, динамика сил, распределение внимания, «цепция» и т.д. (Л.Талми); комплексные многоаспектные языковые конструкции – в специальном значении этого термина, предложенном в «конструкционной грамматике» Ч.Филлмора и П.Кэя; когнитивные операции типа правил концептуального вывода (Р.Шенк, Ч.Ригер) или же особого уровня изучение интеллектуальных систем – постулированного А.Ньюэллом «уровня знаний», отличного от символьного уровня. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/KOGNITIVNAYA_LINGVISTIKA.html; (9.04.2015) \

лингвистика математическая *

Лингвистика математическая (от лат. lingua – язык) – наука, использующая для исследования языка методы математической логики, теории автоматов, теории информации, теории вероятностей, математической статистики и других дисциплин. Разрабатываемые в Лингвистике  математической модели языка строятся и проверяются с помощью экспериментов на цифровых вычислит. машинах, использование которых для решения лингвистических задач (машинного перевода, автоматического анализа текстов, машинного анализа и синтеза устной речи и т.п.) является одним из основных стимулов развития Лингвистики математической. @

Философская Энциклопедия. В 5-х т. — М.: Советская энциклопедия. Под редакцией Ф. В. Константинова. 1960—1970: http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/6569;( 9.04.2015) \

Математическая лингвистика - математическая дисциплина, предметом которой является разработка формального аппарата для описания строения естественных и некоторых искусственных языков. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000. http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/191710/; (9.04.2015) \

лингвистика текста *

Лингвистика текста - направление в языкознании, ориентированное на «выход за пределы предложения». Текст, который выводился за пределы лингвистического изучения, исследуется в текст-лингвистике «ван дейковского» образца. Именно этот вариант, разработанный голландским ученым, задает современный стандарт. Текст изучается путем сопоставления привычных для лингвиста объектов – компактных структур при явном тяготении к более формальным структурным закономерностям в противоположность содержательным. Разработка набора структур может рассматриваться как создание аналитического метода, связанного с анализом вполне традиционного для лингвистики продукта деятельности, а не как продвижение к анализу «энергией». @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/lingvistika-teksta; (8.04.2015) \

лингвистическая география *


Лингвистическая география - раздел языкознания, изучающий территориальное распространение языковых явлений. Л. г. выделилась в конце 19 в. из диалектологии. Накопление данных о наличии диалектных различий в разных языках выдвинуло проблему совпадения или несовпадения границ распространения этих различий на определённой языковой территории. Л. г. тесно связана с ареальной лингвистикой. Перенос на географическую карту данных об особенностях тех или иных диалектных образований показал, что их распространение на территории, занимаемой языком, образует сложное переплетение изоглосс (линий на географической карте, ограничивающих территориальное распространения отдельного языкового факта), причём обычно изоглоссы разных явлений, характерных для данного диалекта, не совпадают. Однако, не совпадая полностью, отдельные изоглоссы проходят близко друг от друга, образуя так называемые пучки изоглосс, между которыми выделяются территории, характеризующиеся языковым единством по явлениям данного пучка и образующие территориальные диалекты. Совокупность изоглосс на территории распространения данного языка, или «языковой ландшафт», является объектом изучения Л. г. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/598/ \

лингвистическая философия *

Лингвистическая философия - одно из направлений аналитической философии, получившее наибольшее распространение в Великобритании, США и некоторых других странах в 1930—60-е гг. Впервые метод философского анализа естественного языка был разработан Муром. Другим важным источником для возникновения явилось учение позднего Л. Витгенштейна, его теория языкового значения «как употребления». В основном разделяя критическую антиметафизическую установку логических позитивистов в отношении «традиционных» способов философствования, представители лингвистической философии иначе объясняли причину возникновения философских заблуждений, которую они находили не в сознательной эксплуатации «метафизиками» неточностей и двусмысленных форм языка, а в самой его «логике», его «глубинной грамматике», порождающей парадоксальные предложения (типа предложения, на которое обратил внимание Мур: «Идет дождь, но я в это не верю») и всевозможные лингвистические «ловушки». Согласно Витгенштейну и некоторым его последователям из Кембриджского университета, философские заблуждения устраняются путем прояснения и детального описания естественных (парадигматических) способов употребления слов и выражений, включения слов в органически присущие им контексты человеческой коммуникации («языковые игры»), введения в качестве критерия осмысленности требования, чтобы любое употребляемое слово предполагало возможность своей антитезы, осуществления номиналистической критики тенденции к унификации различных случаев употребления слов и др. приемов. При этом, в отличие от логических позитивистов, сторонники лингвистической философии не призывали к «усовершенствованию» естественного языка по образцу формализованных логических языков или языков науки. Одна из школ лингвистической философии (Д.Уиздом, М. Лазеровиц, Э. Эмброуз) разработала сугубо «терапевтическую» интерпретацию целей и задач философии, сблизившись в этом отношении с психоанализом. Другая группа лингвистических философов — оксфордская школа «обыденного языка» — стремилась прежде всего к созданию позитивной концепции языковой деятельности. Ею были разработаны оригинальные идеи, введен в оборот новый категориальный аппарат для анализа языковой коммуникации (теория «речевых актов» Остина), описания способов употребления психологических понятий (Райл), выявления «концептуальной схемы» языка и познания (П. Строссон), анализа моральных высказываний (Р. Хеар). Начиная с 60-х гг. происходит сближение проблематики и исследовательских подходов лингвистической философии и ряда направлений современной лингвистики (прежде всего в области лингвистической прагматики). Некоторые первоначально выдвинутые в лингвистической философии концепции получают формально-логическую трактовку (таковой, напр., является иллокутивная логика Д. Серла, навеянная идеями Остина). @

Новая философская энциклопедия, 2003 г.; http://www.terme.ru/dictionary/879/; (11.04.2015) \

Лингвистическая философия (лат. lingua - язык), также философия лингвистического анализа, философия обыденного языка - одна из школ неопозитивизма, течение, возникшее в 40-50-х годах 20 в. на основе философии здравого смысла Дж. Мура, а также взглядов Л. Витгенштейна. Лингвистическая философия, по мнению ее сторонников (в Англии - Г. Райл, Дж. Остин, Дж. Уисдом., в США - М. Блэк, П. Малкольм), призвана показать мнимый характер философских проблем, считая их псевдопроблемами, возникающими в силу дезориентирующего влияния языка на мышление. Анализ языка они считали единственно возможным делом философии. Объектом внимания лингвистической философии в отличие от логического позитивизма стали не искусственные языки-модели, а разговорный естественный язык, поскольку ее представители считали, что нельзя исчерпывающе выразить богатство последнего в схемах некоего идеального языка. Язык - средство конструирования, а не отражения мира. Интересных результатов представители лингвистической философии добились в анализе логической структуры обыденного языка и изучении его семантических возможностей. @

Философский энциклопедический словарь /Ред.-сост.Е.Ф.Губский и др, 2003 г.; http://www.terme.ru/dictionary/184/word/lingvisticheskaja-filosofija; (11.04.2015) \

лингвистические универсалии *

Лингвистические универсалии. Языковые явления (свойства, характеристики), свойственные всем языкам. Лингвистические универсалии изучались раньше универсальной грамматикой. Во второй половине XX в. они стали одним из предметов когнитивной лингвистики. @

Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. http://lingvistics_dictionary.academic.ru/1856/;(7.09.2015) \

лингвистический анализ текста *


Лингвистический анализ текста - 1) Вид языкового анализа, направленного на выявление системы языковых средств, с помощью которых передается идейно-тематическое и эстетическое содержание литературно-художественного произведения. В этом случае лингвистический анализ смыкается с анализом литературоведческим. 2) Вид языкового анализа, направленного на характеристику стилистических ресурсов текста. 3) Один из видов анализа, при котором рассматривается структура функциональных стилей и их речевая системность. При этом стиль предстает как единство трех основных компонентов: лингвистически интерпретированной ситуации общения, стилевых черт и набора языковых средств, "обслуживающего" ту или иную ситуацию общения. 4) Анализ языковых средств с точки зрения теории информации. При этом рассматриваются основные категории текста: когезия, проспекция, ретроспекция, суггестивность, эмерджентность, континуум. (Указанные категории подробно описаны в работе И.Р. Гальперина "Текст как объект лингвистического исследования". – М. : Наука, 1981. – 139 с.). 5) Анализ в тексте набора языковых средств, группирующихся вокруг коммуникативных качеств речи: правильности, точности, логичности, чистоты и др. 6) Анализ языковых средств, свойственных таким типам текста, как: рассуждение, повествование, описание. В этом случае эффективной будет форма языкового анализа, при которой ситуация общения, структурно-композиционные части текста и языковые средства будут рассматриваться во взаимосвязи. 7) Анализ набора языковых средств в зависимости от жанра сочинения: анализ языковых особенностей рецензии, реферата, описания природы, рассуждения-размышления и пр. @

Словарь лингвистических терминов Т.В. Жеребило. - http://lingvistics_dictionary.academic.ru/1863/ \

лингвистическое многообразие *

Лингвистическое многообразие, (англ. languages diversity). - положение, согласно которому все языки наций, малых этнических групп и диалекты признаются общим культурным достоянием и нуждаются в поощрении, развитии и поддержке. Предусматривается защита языков и стимулирование их изучения. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/844/ \

лингвистическое переводоведение *

Лингвистическое переводоведение - раздел языкознания, изучающий перевод как лингвистическое явление. @

glossary.ru; http://glossary.ru/; (12.04.2015) \

лингводидактика *

Лингводидактика (от лат. lingua – язык + греч. didaktikos – поучительный). Общая теория обучения языку. Термин был введен в научный обиход акад. Н. М. Шанским в связи с разработкой проблем описания языка в учебных целях (Шанский, 1985). Описание, считавшееся лингводидактическим, включало в себя исследование сходства и различия языков, анализ содержания и структуры изучаемого языка, составление языковых минимумов в целях обучения и ряд других проблем, возникающих на стыке лингвистики и педагогики. Однако среди специалистов нет единого мнения о содержании этого термина и даже о необходимости в его существовании. Одни придерживаются расширительного толкования понятия как обозначающего совокупность теоретических и практических вопросов преподавания языка и фактически заменяющего термин «методика» (Н. М. Шанский, Р. К. Миньяр-Белоручев). Другие рассматривают понятия «методика» и «Л.» как синонимичные. Третьи стремятся разграничить эти два термина и утверждают их право на самостоятельное существование (Н. Д. Гальскова. Л. В. Московкин). Эта точка зрения получила признание большинства специалистов. Л. трактуется как общая теория обучения языку, разрабатывающая ее методологические основы, в то время как методика характеризует сам процесс обучения конкретному языку в конкретных условиях его преподавания (частная методика) либо раскрывает закономерности обучения языку (группе языков) вне конкретных условий его изучения (общая методика). Согласившись с таким разграничением двух терминов, мы можем говорить о лингводидактических основах обучения языку, включающих изложение теоретических основ такого обучения (представлений о содержании, целях и задачах, принципах, методах, средствах, процессе обучения, о методах исследования в Л., а также о взаимодействии Л. с базовыми для нее науками) и о методических основах обучения языку (обучение аспектам языка и видам речевой деятельности в конкретных условиях преподавания, организация учебного процесса, требования к профессии педагога). Третья точка зрения на взаимоотношения между Л. и методикой, видимо, нашла отражение и в названии специальности 13.00.02 для защищающих диссертации на соискание ученой степени кандидата и доктора педагогических наук: «Теория и методика обучения и воспитания (русский как иностранный язык)». @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009. http://methodological_terms.academic.ru/846/ (7.09.2015)\

лингводидактический потенциал *

Лингводидактический потенциал - различные способы и возможности использования аутентичных материалов на изучаемом языке (текстов, фильмов, музыкальных произведений, веб-страниц и др.) в процессе преподавания и изучения иностранного языка. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/847/ \

лингвокультурология *

Лингвокультурология (от лат. lingua – язык + культура + ...логия). - комплексная научная дисциплина, изучающая взаимосвязь и взаимовлияние культуры и языка в его функционировании и отражающая этот процесс как целостную структуру в единстве их языкового и внеязыкового (культурного) содержания. Сложилась в конце 60-х – начале 70-х гг. с целью обеспечения научных основ введения и активизации данных о стране и культуре изучаемого языка. Объектом Л. является исследование взаимосвязи и взаимодействия культуры и языка в процессе их функционирования, а предметом – материальная и духовная культура в ее существовании и функционировании, созданная человеком, т. е. все то, что составляет языковую картину мира. Находится в кругу смежных наук: социолингвистики, этнолингвистики, лингвострановедения, культурологии. В то же время Л. в силу своей интегративности и устремленности к выводам лингво- и этнокультурного характера, по мнению одного из ее создателей (Воробьев, 1997), способна более четко, чем другие фундаментальные науки, изучающие язык и культуру в их взаимодействии, обозначить общее направление исследований: человек как языковая личность, язык как воплощение культурных ценностей, культура как наивысший уровень языка и др. В число объектов исследования включаются также речевое поведение, взаимодействие религии и языка, речевой этикет и текст как единица культуры. Л. в этой связи предлагается рассматривать как теоретическую научную дисциплину, изучающую взаимодействие языка и культуры, в то время как лингвострановедение трактовать как учебную практическую дисциплину. Однако среди методистов и лингвистов нет единого мнения о существовании принципиальных различий между названными дисциплинами. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/851 \

лингвострановедение *

Лингвострановедение, (от лат. lingua – язык + страноведение). - аспект в практическом курсе иностранного языка и учебная дисциплина в курсе методики его преподавания. Оформившись в самостоятельную научную дисциплину после публикации книги «Язык и культура. Л. в преподавании русского языка как иностранного» (Верещагин, Костомаров, 1973), Л. первоначально трактовалось как область методики, связанная с исследованием путей и способов ознакомления иностранных учащихся с действительностью страны изучаемого языка в процессе овладения иностранным языком и через посредство этого языка. В 90-е гг. произошло уточнение содержания Л., которое стало трактоваться как методическая дисциплина, реализующая практику отбора и презентации в учебном процессе сведений о национально-культурной специфике речевого общения языковой личности с целью обеспечения коммуникативной компетенции иностранцев, изучающих русский язык (Прохоров, 1995). Проблематику Л. составляют два круга вопросов: 1) лингвистические (анализ языка с целью выявления национально-культурной семантики); 2) методические (приемы введения, закрепления и активизации специфических для изучаемого языка единиц и страноведческого прочтения текстов; задачи обучения языку здесь неразрывно связаны с задачами изучения страны. Основными объектами изучения на занятиях по Л. являются безэквивалентная 1080 _1083 ексикаë, невербальные средства общения, языковая афористика и фразеология, которые рассматриваются на занятиях с точки зрения отражения в них культуры, опыта людей, говорящих на данном языке. Издано большое количество работ по проблемам Л., учебные пособия, лингвострановедческие словари. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/853 \

литературный язык *

Литературный язык - основная наддиалектная форма существования языка, характеризующаяся большей или меньшей обработанностью, полифункциональностью, стилистической дифференциацией и тенденцией к регламентации. Литературный язык, как правило, играют важную роль в процессе становления и консолидации наций (этносов). Функциональная нагрузка Литературного языка неодинакова, определяющую роль здесь играют уровень общественного развития и общей культуры народа, а также условий формирования Литературного языка. Так, например, среди языков РФ максимальное количество социальных функций выполняет русский язык, область применения даже языков титульных народов уже, поскольку некоторые сферы общения заняты русским языком. Весьма различаются Литературные языки по длительности существования письменности. В российской языковедческой традиции их принято подразделять на древнеписьменные, старописьменные и младописьменные. Некоторые Литературные языки имеют региональные варианты, например, мордовский, марийский. Носителями Литературного языка являются лица, для которых данный язык является родным, проживающие большую часть своей жизни в городе и имеющие образование не ниже среднего. Противоположные значения: территориальный диалект, групповые жаргоны,  просторечие. @

Кожемякина В.А., Колесник Н.Г., Крючкова Т.Б. Словарь социолингвистических терминов (ИЯРАН, 2006, 312 с.); http://voluntary.ru/dictionary/981/word/literaturnyi-jazyk;(12.04.2015) \

Литературный язык - язык, признанный в культуре той или иной страны в качестве эталона и подлежащий упорядочению, кодификации. Литературный язык иногда именуют языком официального быта. Его функционирование поддерживается деятельностью государства, государственной языковой политикой; нормы литературного языка закреплены в преподавании, в изданиях, имеющих предписывающий, нормативный характер (учебники, словари литературного языка и т. д.). Литературный язык универсален, его предназначение – осуществление диалога, коммуникации между различными сферами культуры. Литературный язык должен отличаться понятностью для всех представителей общества, в отличие от территориально (диалекты), социально (просторечие, жаргон) и профессионально (арготизм) ограниченных языковых стилей или языков. Иногда выделяются две разновидности литературного языка – книжный литературный язык и разговорный литературный язык. Как правило, литературный язык является упорядоченным и обработанным вариантом языка народа соответствующей страны, однако часто это не так. В Древней Руси роль литературного языка выполнял книжный язык – церковнославянский, существенно отличавшийся от диалектов разговорного древнерусского языка. В Средние века в Западной Европе роль литературного языка принадлежала латыни, у иранских и тюркских народов – классическому арабскому, а в Корее и Японии – классическому китайскому. В Чехии вплоть до 19 в. литературным языком был не чешский, а немецкий. Литературный язык не тождествен языку художественной литературы. Литературный язык складывается на основе языка литературных произведений, признаваемых классическими. Так, итальянский литературный язык, окончательно сформировавшийся только в 19 в., восходит к языку произведений Данте, написанных в 14 в., а современный русский литературный язык в основном сложился в первой трети – пол. 19 в., при этом эталоном литературного языка стали прежде всего произведения А. С. Пушкина. Вместе с тем язык художественных произведений часто очень сильно отличается от литературного языка. У языка есть несколько задач (функций); помимо сообщения информации и выражения эмоционального отношения говорящего или пишущего язык обладает эстетической функцией. Высказывания, обладающие эстетической функцией, привлекают внимание читателя или слушателя не к информации, а к самому языку, на котором эта информация выражена. Таков язык художественной литературы, который ощутим и становится предметом эстетического переживания. В художественных сочинениях часто употребляется лексика, чуждая современному литературному языку: устаревшие слова (архаизмы), в т. ч. исключительно книжные (в рус. литературе это многие церковнославянизмы), просторечные слова, диалектные слова, жаргонизмы и арготизмы. Нередко авторы употребляют составленные ими самими слова (неологизмы). Наконец, есть подчеркнуто экспериментальные тексты, написанные на неких созданных самими авторами языках или представляющие набор звуковых рядов («псевдослов»), лишенных определенного значения (заумь).  У некоторых авторов язык намеренно максимально удален от литературного языка и приближен к разговорной речи с ее неправильностью; порой в произведениях встречаются и просторечия, и грубая брань, передающие особенности речи персонажей. Таковы произведения Н. В. Гоголя, Н. С. Лескова, современного автора Юза Алешковского, в которых повествование ведется от лица устного рассказчика. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; nterpretive.ru/dictionary/966/word/literaturnyi-jazyk; (12.04.2015) \

малайско-полинезийские языки *

Малайско-полинезийские языки (малайско-полинезийская семья языков). Образуют группы, в которые входят языки малайский, яванский, тагальский и др. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/696/; (12.04.2015) \

Малайско-полинезийские языки - семья языков, получившая большое распространение по всем островам Тихого океана, а также на Мадагаскаре. Фр. Мюллер делит их на малайские, полинезийские и меланезийские. Взаимная связь по языку полинезийцев с малайцами впервые была доказана В. Гумбольдтом в его знаменитом сочинении "Ueber die Kawi-Sprache auf der Insel Java" (Б., 1836-1839). Принадлежность сюда же меланезийских языков установлена Габеленцем ("Die melanesischen Sprachen etc.", в "Abhdlg. d. k. sächs. Gesellsch. d. Wissensch. Philolog. hist. Classe", т. III и VII). По-видимому, все три ветви восходят к одному праязыку, стоявшему в грамматическом отношении близко к теперешним полинезийским языкам. Из этого праязыка, прежде всего, выделились (вследствие звуковых изменений) полинезийские яз., тогда как в меланезийских вследствие смешения с языками папуасов развилась своеобразная грамматическая система, доведенная в малайских (особенно же в самом развитом из малайских яз. — тагальском) до высшей точки развития. Таким образом, Малайско-полинезийская семья языков представляет как бы восходящую скалу развития, внизу которой стоят полинезийские языки (выражающие все грамматические отношения самостоятельными частицами), вверху — развитые малайские (суффиксальные и префиксальные), а посредине — меланезийские (особенно диалект вити, выработавший уже притяжательные местоименные суффиксы). Система звуков также беднее всего в полинезийских языках, в меланезийских она богаче, а в малайских — самая разнообразная. Так, в полинезийских яз. имеются лишь звуки k, t, р, два рода n, m, s или h, l или r, f, v или w (губно-зубной или губно-губной), а из гласных только a, е, i, о, и. В меланезийских, кроме k, t, p, являются уже g, d, b и сложные согласные ts (наше ц) и dz, а в некоторых языках даже спиранты x, γ (как г в русск. Бога, благо) и š (русск. ш.). В малайских прибавляются еще мягкие ть, дь (т', д'), которые нередко переходят в tš (ч), dž и затем в s, z. Морфологической особенностью этой семьи языков являются двусложные корни; где имеется односложность корней, там возможно предполагать фонетическое изменение и сокращение двусложного корня. Эти корни являются в то же время готовыми словами, не имеющими, однако, определенных грамматических категорий и служащими в качестве имен существительных и прилагательных, глагола, наречия, предлога. Внешние средства, которыми язык пользуется для ближайшего определения значения этих корней-слов, суть: повторение, редупликация, присоединение суффиксов и префиксов, откуда в наиболее развитых представителях этой семьи возникают и инфиксы. Отдельные части речи — большей частью имена (настоящего глагола здесь нет), а также и отдельные частицы, означающие направления, различаются друг от друга только по месту их в предложении. Категория числа совсем слабо развита в Малайско-полинезийской семье: одно и то же слово может быть понимаемо и в единственном, и в множественном числе. Однако некоторые меланезийские языки рядом с двойственным числом (выражаемым помощью числительного два) имеют еще особое множественное число для обозначения небольших чисел (образуемое при помощи числительного три и называемое поэтому некоторыми грамматиками "тройственным"). При местоимении первого лица исключается из числа или включается в него то лицо, о котором идет речь, вследствие чего возникает семь различных форм выражения: единств. число и по два (включительных и исключительных) двойственных, тройственных и множественных числа. Разница между подлежащим и сказуемым, сказуемым и определением выражается положением слова: обыкновенно сказуемое стоит впереди подлежащего, а определение — после. @

Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. — С.-Пб.: Брокгауз-Ефрон. 1890—1907. http://dic.academic.ru/dic.nsf/brokgauz_efron/64031/ (12.04.2015) \

машинный перевод *

Машинный перевод - перевод текстов с одного языка на другой с помощью автоматических устройств. @

Математическая энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. И. М. Виноградов. 1977—1985.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_mathematics/48; (11.04.2015) \

Машинный перевод - выполняемое на компьютере действие по преобразованию текста на одном естественном языке в эквивалентный по содержанию текст на другом языке, а также результат такого действия. Современный машинный, или автоматический перевод осуществляется с помощью человека: пред-редактора, который тем или иным образом предварительно обрабатывает подлежащий переводу текст, интер-редактора, который участвует в процессе перевода, или пост-редактора, который исправляет ошибки и недочеты в переведенном машиной тексте. Для осуществления машинного перевода в компьютер вводится специальная программа, реализующая алгоритм перевода, под которым понимается последовательность однозначно и строго определенных действий над текстом для нахождения переводных соответствий в данной паре языков L1 – L2 при заданном направлении перевода (с одного конкретного языка на другой). Система машинного перевода включает в себя двуязычные словари, снабженные необходимой грамматической информацией (морфологической, синтаксической и семантической) для обеспечения передачи эквивалентных, вариантных и трансформационных переводных соответствий, а также алгоритмические средства грамматического анализа, реализующие какую-либо из принятых для автоматической переработки текста формальных грамматик. Имеются также отдельные системы машинного перевода, рассчитанные на перевод в рамках трех и более языков, но они в настоящее время являются экспериментальными. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/MASHINNI_PEREVOD.html; (11.04.2015) \

междометия *

Междометия - класс неизменяемых слов, служащих для нерасчленённого выражения эмоциональных и эмоционально-волевых реакций на окружающую действительность. Междометия не являются ни знаменательной, ни служебной частью речи. От знаменательных слов они отличаются отсутствием номинативного значения (выражая чувства и ощущения, междометия не называют их); в отличие от служебных частей речи междометиям не свойственна связующая функция. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/652/ \

местоимене *

Местоимене - лексико-семантический класс знаменательных слов, в значение которых входит либо отсылка к данному речевому акту (к его участникам, речевой ситуации или к самому высказыванию), либо указание на тип речевой соотнесённости слова с внеязыковой действительностью (его денотативный статус); к местоимениям принято относить только имена, — существительные, прилагательные, числительные. Местоимения входят в более широкий лексико-семантический класс местоименных слов, которые иногда в расширительном смысле все называются местоимениями. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/665 \

метаязык *

Метаязык, (от греч. meta – вслед, за, после + язык). - 1. Язык научного исследования, посвященного анализу другого языка. 2. Язык, заменяющий естественный национальный язык и принятый в какой-л. узкой отрасли науки или техники. К М. относится и язык лингвистики, при помощи которого описываются свойства естественного языка, выступающего как язык – объект. Русская грамматическая терминология, составляющая основу М. лингвистики, ведет начало от «Российской грамматики» М. В. Ломоносова (1755). Из 230 терминов «Российской грамматики» половина используется и в наше время. Во избежание непонимания учащимися грамматических правил и неумения применять их в речи не следует злоупотреблять М. при обучении иностранному языку. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/898/ \

младограмматизм *


Младограмматизм - направление в европейском языкознании, возникшее в Германии в 70‑х гг. 19 в. Термин «младограмматизм» был впервые употреблён Ф. Царнке в применении к лейпцигской школе. Младограмматизм отверг основные научные представления 1‑й половины 19 в.: идею единства глоттогонического процесса от первоначального аморфного (корневого) состояния через агглютинацию к флективному строю, учение В. фон Гумбольдта о внутренней форме языка, обусловленной национальным «духом» народа, учение А. Шлейхера о языке как природном организме и о двух периодах в жизни языка — творческом доисторическом, когда язык развивал свои формы, и историческом, когда происходил процесс деградации и разрушения форм. Младограмматизм обратился к изучению говорящего человека и повернул языкознание на позитивистский путь исследований явлений языка на основе непосредственных наблюдений и индуктивного метода. Теоретическим стержнем младограмматизма является воззрение на язык как на индивидуально-психологическое явление в языкознании): понятия, выражаемые языком, возникают «в недрах души индивида» и «нигде больше» (Пауль). Общение с помощью языка возможно только потому, что психическая жизнь людей одинакова и звуки языка говорящего вызывают в душе слушателя один и тот же для обоих комплекс представлений. Поэтому язык является не природным, а общественным установлением и наука о языке принадлежит к кругу культуроведческих наук, базой которых является психология индивида. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/680/ \

модальность *


Модальность, (от ср.-лат. modalis — модальный; лат. modus — мера, способ) — функционально-семантическая категория, выражающая разные виды отношения высказывания к действительности, а также разные виды субъективной квалификации сообщаемого. Модальность является языковой универсалией, она принадлежит к числу основных категорий естественного языка, «в разных формах обнаруживающихся в языках разных систем..., в языках европейской системы она охватывает всю ткань речи» (В. В. Виноградов). Термин «модальность» используется для обозначения широкого круга явлений, неоднородных по смысловому объёму, грамматическим свойствам и по степени оформленности на разных уровнях языковой структуры. Вопрос о границах этой категории решается разными исследователями по-разному. К сфере модальности относят: противопоставление высказываний по характеру их коммуникативной целеустановки (утверждение — вопрос — побуждение); противопоставление по признаку «утверждение — отрицание»; градации значений в диапазоне «реальность — ирреальность» (реальность — гипотетичность — ирреальность), разную степень уверенности говорящего в достоверности формирующейся у него мысли о действительности; различные видоизменения связи между подлежащим и сказуемым, выраженные лексическими средствами («хочет», «может», «должен», «нужно») и др. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/684/ \

модус

Модус, (лат. modus) - 1) вид, мера, способ ч.-л.; 2) преходящее, временное свойство предмета, в отличие от неотъемлемого свойства-атрибута; 3) в логике – разновидность умозаключения (силлогизма), зависящего от количества, формы посылки. @


Словарь лингвистических терминов. - http://lingvistics_dictionary.academic.ru/2138/ \

морфологический разбор *


Разбор морфологический - (разбор по частям речи). Если объектом разбора является предложение, то выясняется его морфологический состав, с последующей характеристикой отдельных слов, относящихся к той или иной части речи. Вначале указываются постоянные морфологические признаки слова, не зависящие от его позиции в предложении, затем характеризуется грамматическая форма слова. @

Словарь лингвистических терминов. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1295 \

морфология *

Морфология (от греч. morphe—форма + logos — учение). Грамматическое учение о слове, включающее в себя учение о структуре слова, формах словоизменения, способах выражения грамматических значений, а также учение о частях речи и присущих им способах словообразования. Морфология вместе с синтаксисом составляют грамматику (1-м значении). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/774; (9.04.2015) \

Морфоло́гия  - 1) часть языковой системы (грамматики слова), определяющая грамматические Русскую морфемику характеризует наличие 9 частей речи – 5 самостоятельных (существительное, глагол, прилагательное, наречие, числительное), 3 служебных (предлог, союз, частица) и междометий. Нет единого мнения об отнесении к частям речи местоимений, а также порядковых числительных, причастий и деепричастий. Для самостоятельных частей речи важно противопоставление глагола и именных частей речи; они различаются формообразованием и словоизменением, которое для первого называется спряжением, для вторых – склонением. Основанием для того и другого служат грамматические классы слов в языке (части речи), их формообразование и словоизменение. категории лица, числа, падежа и рода. Знания о морфологии предъявляются в виде морфологического разбора всех частей речи, частью необходимого для орфографии и пунктуации. 2)лингвистическая дисциплина, изучающая соответствующую часть языковой системы (термин предложен Ф. Ф. Фортунатовым взамен этимологии). @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. — М.: Росмэн. Под редакцией проф. Горкина А.П. 2006.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/3186/; (9.04.2015) \

морфонология *

Морфонология - раздел языкознания, изучающий закономерности строения, фонемного состава и варьирования морфем того или иного языка, не выводимые полностью из особенностей его фонологии, а также совокупность явлений морфонологической природы, присущих данному языку. Во многих работах, написанных на английском языке (а иногда – и по-русски), морфонология называется морфофонемикой (morphophonemics). Существование морфонологии как особого уровня языковой системы, отличного от фонологии, определяется тем фактом, что некоторые явления, касающиеся употребления и изменения звуков языка (например, изменение русского безударного о в гласный, близкий к а), могут быть описаны без обращения к сведениям о морфемном составе слов (в русском языке вообще невозможно безударное о), а другие (например, смягчение л перед ш в слове генеральша – ср. генерал) – нет (сочетание лш в русском языке возможно, но лишь внутри морфемы, ср. волшебный). Разграничение явлений первого и второго типа (как правило, достаточно непоследовательное) было в том или ином виде представлено у древнеиндийских грамматистов, позднее, с возникновением сравнительно-исторического языкознания, – в трудах многих индоевропеистов 19 в., а также представителей Казанской лингвистической школы – И.А.Бодуэна де Куртенэ, Н.В.Крушевского и др. Однако создателем морфонологии как самостоятельной лингвистической дисциплины по праву считается выдающийся русский лингвист Н.С.Трубецкой, в чьих работах конца 1920-х – начала 1930-х годов была убедительно обоснована независимость морфонологии, сформулированы ее цели и задачи и предложены описания морфонологических систем полабского и русского языков. Н.С.Трубецкому принадлежит и сам термин «морфонология» (из «морфо-фонология»). Значительную роль в развитии морфонологии сыграла посвященная памяти Трубецкого статья Л.Блумфилда о языке меномини (1939). В послевоенные годы важный вклад в разработку морфонологической теории и описание морфонологии конкретных языков внесли друг и коллега Трубецкого Р.О.Якобсон, а также С.Б.Бернштейн, Т.В.Булыгина, Н.А.Еськова, А.А.Зализняк, В.Б.Касевич, А.К.Поливанова, С.М.Толстая, В.Г.Чурганова, Р.Лясковский, Б.Крея, А.В.Исаченко, В.Дресслер, Х.Андерсен, Д.С.Ворт, Б.Дарден, Т.М.Лайтнер, Э.Станкевич, М.Халле, И.-Ш.Морен, В.Вурцель и др. Наиболее плодотворным в этом отношении стал период 1960-х – первой половины 1970-х годов; представляется уместным даже говорить о пришедшемся на эти годы «морфонологическом буме». Со второй половины 1970-х годов интерес к морфонологии в значительной мере упал и лишь в последнее время вновь стал возрождаться. Отличительной чертой морфонологии как науки, обусловленной, с одной стороны, ее относительной «молодостью», а с другой – неизбежной зависимостью трактовки морфонологических явлений представителями различных лингвистических школ от принятых в этих школах концепций морфологии и фонологии, является почти полное отсутствие общепринятых теоретических положений и разногласия даже по таким ключевым вопросам, как предмет морфонологии, ее границы, наличие у морфонологии собственных единиц описания и их природа, существование особого морфонологического уровня представления словоформ. К ведению морфонологии несомненно относится, во-первых, изучение структуры морфем различных классов, а во-вторых, описание системы морфонологических чередований, имеющихся в языке. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/MORFONOLOGIYA.html; (11.04.2015) \

Морфонология - раздел языкознания, изучающий фонологическую структуру морфем и использование фонологических средств в морфологических целях. @

Большой Энциклопедический словарь 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/203426/; (11.04.2015) \

Морфонология  (от греч. morphe — форма + phoni — звук + logos — учение). Раздел языкознания, изучающий связи морфологии и фонетики (выражение морфологических изменений путем использования фонологических средств, выявление фонемного состава морфем и слов и т. д.). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/776; (11.04.2015) \

нарратив *

Нарратив -  категория лингвистики и языкознания, означающая «письменное повествование», «рассказ». Последние являются бинарными оппозициями категорий «устное общение», «свободная проза», «логическое доказательство». Активно используется постмодернистами в предлагаемой ими интерпретации философии науки. В частности, они утверждают, Во—первых, что именно нарратив является самой естественной формой существования любого (в том числе и научного) дискурса и что большая часть современного естественно-научного и гуманитарного знания имеет явную форму нарратива. Во—вторых, что даже на уровне математических и физических теорий, где явной формой дискурса является логическое доказательство, его подлинную основу и контекст всегда составляет повествование, в основе которого лежит определенный сюжет. Основными логическими средствами построения нарратива являются сравнение, антитеза, метафора, аналогия, констатация. @


Философия науки: Словарь основных терминов. — М.: Академический Проект. С. А. Лебедев. 2004. - http://philosophy_of_science.academic.ru/189 \

наречие *

Наречие, (калька лат. adverbium, греч. ἐπίῤῥημα [епи/рръэма]) — лексико-грамматический класс неизменяемых, как правило, слов, обозначающих признак действия, качества или предмета и выступающих в синтаксической функции обстоятельства или определения, реже сказуемого. Наречие как часть речи определяется совокупностью морфологических, синтаксических и семантических признаков. К основным {{em}}морфологическим признакам{{/em}} наречия относятся: отсутствие словоизменения, лексическая и словообразовательная соотносительность со всеми основными классами знаменательных слов, наличие особого морфемного инвентаря, используемого при образовании наречий (последний признак является факультативным). С точки зрения исторической морфологии наречия делятся на местоименные, именные и глагольные. Наиболее архаичный тип - местоименные наречия, утратившие морфологическую членимость, ср. индоевропейский тип наречий на *dhe, со значением места: ст.-слав. {{lang id="cu"}}къде{{/lang}}, санскр. kúda (из *kúdha). @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/724 \

настоящее время *


Настоящее время - форма времени глагола, обозначающая действие, совпадающее с моментом речи. Это общее значение осложняется рядом других. Настоящее время обозначает; а) действие или состояние, совершающееся или осуществляющееся в момент речи; б) действие, совершающееся постоянно, не имеющее временных границ (“настоящее постоянное”); в) действие или состояние, выражающее постоянное свойство лица-предмета, присущий ему признак; г) действие повторяющееся (“настоящее обычное”); д) действие, охватывающее некоторый промежуток времени; е) действие, одновременное с другим действием; первое — в придаточном предложении, второе — в главном (“настоящее относительное”). Настоящее время употребляется вместо прошедшего для оживления рассказа, придания ему большей изобразительности (“настоящее историческое”, “настоящее повествовательное”, или “настоящее рассказа”, “настоящее живописное”, или “настоящее описательное”). Настоящее время употребляется вместо будущего для изображения фактов, событий, которые говорящему представляются уже осуществляющимися, неизбежными в ближайшем будущем. Иногда факты только воображаемые рисуются как бы происходящими уже в момент речи. @


Словарь-справочник лингвистических терминов. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/805/ \

нейролингвистика *

Нейролингвистика (англ. neurolinguistics) - научная отрасль, стоящая на границе психологии (психолингвистики), неврологии и лингвистики (языкознания) и изучающая мозговые механизмы речевой деятельности и те изменения в речевых процессах, которые возникают при локальных поражениях мозга. Первые исследования в области Нейролингвистики относятся к концу XIX в., когда на основе неврологических и патологоанатомических данных и лингвистического описания нарушений речи  были созданы первые классификации афазий. Для этого периода развития Н. характерны недооценка роли психологии в изучении речевых процессов, простое приурочивание речевых симптомов к мозговым структурам. Становление нейролингвистики связано с развитием нейропсихологии, с одной стороны, и развитием функциональной и порождающей лингвистики и психолингвистики - с др. В соответствии с представлениями, развиваемыми в современной нейропсихологии, Нейролингвистика рассматривает речь как системную функцию, а афазию - как системное нарушение, которое складывается из первичного дефекта и вторичных нарушений, возникающих вследствие воздействия первичного дефекта, а также функциональных перестроек деятельности мозга, направленных на компенсацию нарушенной функции. Современный этап развития Нейролингвистики связан с появлением работ Л. Р. Лурия и его учеников, объединивших системный анализ речевых нарушений с теоретическими представлениями лингвистики и психолингвистики (например, учением о фонеме Бодуэна де Куртепэ, Н. Трубецкого и Л. В. Щербы и др.). Исследования в Нейролингвистике позволили выделить первичные факторы, лежащие в основе афазий, и разделить все афазические нарушения на 2 класса: расстройства парадигматических связей языковых элементов, возникающие при поражении задних отделов речевой зоны доминантного полушария (у правшей) и характеризующиеся нарушением выбора элементов, и расстройства синтагматических связей языковых элементов, возникающие при поражении передних отделов речевой зоны и характеризующиеся дефектами комбинирования элементов в целостные структуры. Так, типичным нарушением выбора слов из парадигматической системы (или системы кодов языка) является поиск слов у больных с акустико-мнестической афазией, а типичным нарушением комбинирования слов в соответствии с их синтагматическими связями является распад их грамматических структур, характерный для аграмматизмов, наблюдающихся при динамической афазии. @

Большой психологический словарь. Сост. Мещеряков Б., Зинченко В. Олма-пресс. 2004.; http://vocabulary.ru/dictionary/30/word/neirolingvistika; (10.04.2015) \

Нейролингвистика (нейро + греч. linqua – язык) – смежная дисциплина, находящаяся на стыке психолингвистики и неврологии. Исследует главным образом неврологические мозговые функции и нервные процессы, обеспечивающие развитие и функционирование речи. Входит в состав конгитивистики. Следует различать с нейролингвистическим программированием. @

Жмуров В.А. Большая энциклопедия по психиатрии, 2-е изд., 2012 г; http://vocabulary.ru/dictionary/978/word/neirolingvistika; (10.04.2015) \

нейролингвистическое программирование *

Нейролингвистическое программирование - изучение совершенства. Модель того, как люди структурируют свой опыт; структура субъективного опыта; как человек программирует свое мышление, эмоции и поведение в своей неврологии и языке и как он использует кодирование для обработки, хранения и извлечения из памяти информации. Наиболее часто термин употребляется аббревиатурно сокращенно: НЛП. @

Словарь нейролингвистического программирования 2003. ; http://nlp.academic.ru/98/; (10.04.2015) \

Нейролингвистическое программирование (НЛП) – направление современной прикладной психологии. Находит широкое применение в психотерапии, бизнесе, педагогике, медицине. Основы НЛП разработаны в середине 70-х гг. XX в. Р.Бэндлером и Д.Гриндером при активном участии Л.Камерон-Бэндлер, Д.Делазье и Р.Дилтса. В разработке системы НЛП были использованы новейшие достижения психологии, психолингвистики, нейрофизиологии и кибернетики. В НЛП создана модель психических процессов и поведения человека, основанная на вполне отчетливой компьютерной аналогии, согласно которой человеческий мозг может быть уподоблен сверхмощному компьютеру, а индивидуальная психика - набору программ. Эффективность жизнедеятельности человека определяется качеством его «программного обеспечения» и может быть существенно повышена за счет перехода на более совершенные «программы» психической деятельности. @

Популярная психологическая энциклопедия. — М.: Эксмо. С.С. Степанов. 2005. ; http://psychology.academic.ru/4368/; (10.04.2015) \

Нейролингвистическое программирование НЛП - метод манипулятивного воздействия на подсознание людей при помощи особых форм словесного внушения, которые создают у них достаточно устойчивые психологические установки, побуждающие впоследствии ко вполне определенным действиям. Может быть осуществлено через Интернет [http://www.rol.ru/files/dict/internet/#M].
[http://www.morepc.ru/dict/] @

Справочник технического переводчика. – http://technical_translator_dictionary.academic.ru/131096/; (10.04.2015) \

номинация *


Номинация, [от лат. nominatio — (на)именование] - образование языковых единиц, характеризующихся номинативной функцией, т. е. служащих для называния и вычленения фрагментов действительности и формирования соответствующих понятий о них в форме слов, сочетаний слов, фразеологизмов и предложений. Этим термином обозначают и результат процесса номинации — значимую языковую единицу. Некоторые учёные употребляют термин «номинация» для обозначения раздела языкознания, изучающего структуру актов наименования: в этом смысле номинация — то же, что ономасиология, и противопоставляется семасиологии. Совокупность проблем, охватывающих изучение динамического аспекта актов наименования в форме предложения и образующих его частей, рассматриваемых в теории референции; противопоставляется семантике. Суммарное обозначение лингвистических проблем, связанных с именованием, а также со словообразованием, полисемией, фразеологией, рассматриваемыми в номинативном аспекте. Предметом теории номинации как особой лингвистической дисциплины является изучение и описание общих закономерностей образования языковых единиц, взаимодействия мышления, языка и действительности в этих процессах, роли человеческого (прагматического) фактора в выборе признаков, лежащих в основе номинации, исследование языковой техники номинации — её актов, средств и способов, построение типологии номинации, описание её коммуникативно-функциональных механизмов и т. д. В зависимости от отправной точки исследования различают ономасиологический подход к проблемам номинации, когда за исходное берется отношение «реалия (денотация) — смысл (сигнификат) имени», или семасиологический, при котором смысл имени рассматривается как способ вычленения и называния реалии (или класса реалий, денотата). @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/760/ \

ностратические языки *

Ностратические языки (]лат.[/p] noster 'наш') - макросемья языков, включающая в себя индоевропейские языки, уральские языки, алтайские языки, дравидийские языки, картвельские языки. Ранее считали, что к ностратическим относятся также афразийские (семито-хамитские) языки, но сейчас преобладает точка зрения, согласно которой они образуют самостоятельную макросемью. Исследуются возможности включения в число ностратических эскимосско-алеутских и юкагирского языков. Ностратическая теория многими компаративистами рассматривается как не получившая строгих доказательств и остающаяся гипотезой. @

Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексикологии. — Российская академия наук, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Этимология и история слов русского языка . Ж. Ж. Варбот, А. Ф. Журавлев . 1998.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/etymology_terms/301; (12.04.2015) \

обесцененная лексика *

Обесцененная лексика, (англ. obscene, от лат. obscenus — отвратительный, неприличный), непристойная, нецензурная лексика (в том числе мат). В этот разряд слов и выражений входят лексико-фразеологические единицы из «внелитературной» сферы языка: из просторечия, жаргонов, территориальных диалектов. @


Энциклопедический словарь. 2009. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/es/84217/ \

обработка текста *

Обработка текстов (Text processing (TP) - процесс ввода, распознавания, хранения, редактирования, форматирования и печати текстов. @

http://glossary.ru/ (11.04.2015) \

Обработка текстов - использование вычислительной машины для ввода, редактирования, форматирования и печати текстов и документов. [ГОСТ 15971-90]. 
Процесс создания, редактирования и хранения текстовых документов на компьютере с помощью специальной программы — текстового процессора. @

Справочник технического переводчика. – Интент. 2009-2013.; http://technical_translator_dictionary.academic.ru/141099; (11.04.2015) \

обстоятельство *


Обстоятельство - зависимая синтаксическая позиция в составе словосочетания или предложения; словоформа с признаковым значением, занимающая данную позицию. Обстоятельство характеризует действие или состояние со стороны условий осуществления, а также определяет активный или пассивный признак в качественном либо в количественном отношении. Обстоятельство выражается наречиями, равноценными наречию фразеологическими оборотами, деепричастиями, существительными в косвенных падежах с предлогами и без предлогов, инфинитивом. Обстоятельство может относиться к предложению в целом («Сейчас лето») или к отдельному слову (глаголу, прилагательному, наречию), соединяясь с последним связью примыкания («идти пешком», «слишком веселый») или управления, преимущественного слабого («стоять у стола», «заплакать от радости»). По значению обстоятельства разделяются на: обстоятельства места, характеризующие действие или событие в целом по местонахождению, направлению, начальному и конечному пунктам движения («наверху», «к столу», «до города» и т. п.); обстоятельства времени, указывающие на время события, действия или сообщающие ему общую темпоральную ориентацию («вчера», «каждый год»); обстоятельства причины, определяющие мотивы действия («от радости», «из деликатности», «по причине болезни»); обстоятельства цели («в интересах мира», «во имя жизни»; специфический способ выражения — инфинитив: «сесть поработать»); обстоятельства условия  («при условии хорошей погоды»); обстоятельства уступки, характеризующие действие по обратному результату («несмотря на старания», «вопреки просьбам»); обстоятельства образа действия, определяющие активный (глагольный) или пассивный (именной) признак качественно или количественно («усиленно работать», «весьма учёный»); обстоятельства образа действия могут нести в себе элементы сравнения («стоять стеной»), результативности («вытереть насухо»), указывать на орудие} («ехать поездом»), на сопутствующие действия («лежать с закрытыми глазами»). @


Лингвистический энциклопедический словарь, - http://exp_linguist.academic.ru/774/ \

общее языкознание *

Общее языкознание. Раздел лингвистики, предмет которого – исследование разных языков, их взаимовлияния. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/1160/;(7.09.2015) \

Общее языкознание - раздел языкознания, предметом которого являются теоретические основания характеристики языка и методы исследования его явлений. О. я. изучает также связи языкознания с др. областями знания: диалектическим материализмом, логикой и психологией (т.к. язык является практическим, действительным сознанием), историческим материализмом (поскольку формы существования языка обусловлены структурой общества и социальными процессами), семиотикой (т.к. язык — наиболее универсальная система знаков, используемых обществом), физиологией и акустикой (поскольку язык материализован и получает воплощение в звуках речи).          Одной из черт О. я. является двоякий, в силу природы языка, — структурный и социальный — подход к его изучению. С позиций структурной лингвистики. О. я. изучает язык как целостную структуру (состоящую из взаимосвязанных и взаимодействующих фонетических, фонологических, морфологических, синтаксических и др. систем) с внутренними закономерностями, специфическими для каждого конкретного языка. Характеристика языка как структуры может быть синхронической или, при учёте динамики развития, диахронической. Сравнительное изучение отдельных языков выявляет их общность или различие в типологическом или генетическом плане. Изучение содержательной стороны языка помогает раскрыть природу и процессы мышления и вместе с тем связывает структурную лингвистику с социальным аспектом науки о языке. С позиций социальной лингвистики О. я. изучает социальные функции языка, его связи с общественными процессами (зависимость форм существования языка от общественных процессов), их отражение в его социальном и территориальном членении и структурно-стилистической вариативности, особенно ярко выраженное в опосредованности, которая существует между типами общественных связей и формами существования языка на разных этапах общественного развития (ср. образование национальных языков в эпоху возникновения национальных связей). @

Большая советская энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. 1969—1978. http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/115332/;(7.09.2015) \

ономастика *

Ономастика - [от греч. ὀνομαστική (τέχνη) [ономастикэ/ (те/хнэ)] — искусство давать имена] — раздел языкознания, изучающий собственные имена. Термином «ономастика» называют также совокупность собственных имён, которая обозначается и термином «онимия». В некоторых работах термин «ономастика» употреблялся в значении антропонимика.    Ономастика традиционно членится на разделы в соответствии с категориями объектов, носящих собственные имена: антропонимика изучает имена людей, топонимика — названия географических объектов, зоонимика — клички животных, астронимика — названия отдельных небесных тел и т. д. Ономастика делит собственные имена на реалионимы (имена существовавших или существующих объектов) и мифонимы (имена вымышленных объектов).    В зависимости от языковых особенностей собственных имён ономастика делится на литературную (область литературного языка) и диалектную; реальную и поэтическую (т. е. ономастику художественных текстов), современную и историческую, теоретическую и прикладную.    Объектом исследования ономастики являются история возникновения имен и мотивы номинации, их становление в каком-либо классе онимов, различные по характеру и форме переходы онимов из одного класса в другой (трансонимизация), территориальное и языковое распространение, функционирование в речи, различные преобразования, социальный и психологический аспекты, юридический статус, формульность имени, использование и создание собственных имён в художественном тексте, табуирование. Ономастика исследует фонетические, морфологические, словообразовательные, семантические, этимологические и другие аспекты собственных имён.   Теоретическая ономастика использует различные методы языкознания: сравнительно-исторический, структурный (формантный и исследования основ), генетический (устанавливает родство собственных имён), ареальный (выявляет ареалы сходных элементов собственных имён), метод ономастической картографии (создание ономастических карт и использование материала карт для ономастических исследований), типологический (устанавливающий изоморфизм в онимии), региональный (исследование ономастики региона), стратиграфический, сопоставительный (сопоставление собственных имён различных языков), этимологический (применяется с ограничением: выявляется только этимон-апеллятив или первичное собственное имя), статистический подтверждает активность моделей и тенденции их развития). При исследовании собственных имён используются: приём моделирования; текстологический анализ (применяется к специальным ономастическим текстам, где онимы преобладают над апеллятивами, и к обычным текстам, особенно древним, где необходимо разграничение собственного и несобственного имени); дешифровка текста по именам; реконструкция имени; стилистический анализ, который применяется к собственным именам в художественном тексте и в речи; приём построения словообразовательных парадигм; фонетический анализ «своих» и «чужих» собственных имён; составление специальных анкет и вопросников и некоторые другие частные приёмы. При помощи этих методов и приёмов ономастика выявляет ономастические системы, ряды, универсалии и др. Данные ономастики применяются в сравнительно-историческом языкознании, при этимологизировании апеллятивов; наложение ономастических ареалов на ареалы иных языковых явлений выявляет их несовпадение или частичное совпадение, что свидетельствует об обособленности онимов в языке. Ономастика связана с историей, этнографией, археологией, генеалогией, геральдикой, текстологией, литературоведением, географией, астрономией, расширяет также связи с геологией, геоморфологией, мелиорацией, демографией, страноведением и др. Прикладная ономастика занимается транскрипцией и транслитерацией иноязычных имён, установлением традиционных (по произношению и написанию), переводимых и непереводимых имён, созданием инструкций по передаче «чужих» имен, образованием производных от иноязычных имён, вопросами наименования и переименования. Хотя собственные имена были предметом внимания учёных и философов с древнейшей эпохи и на Востоке, и на Западе, ономастика получила научный статус в 30‑х гг. 20 в. 1‑й Международный ономастический конгресс (1930) был созван во Франции по инициативе А. Доза (до 1985 состоялось 15 конгрессов). В 1949 в Бельгии создан Международный ономастический комитет при ЮНЕСКО, издающий журнал «Onoma» (1950—), публикующий библиографию по ономастике. @ 

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/; (8.09.2015) \

определение *

Определение - второстепенный член предложения, поясняющий слово с предметным значением и обозначающий признак, качество или свойство предмета. В роли морфологизованного определения выступает имя прилагательное. Определение согласованное - определение, связанное с определяемым существительным по способу согласования; согласуется в падеже и числе, а в единственном числе также в роде. Выражается именами прилагательными, местоименными прилагательными, порядковыми числительными, причастиями. Определение несогласованное - определение, связанное с поясняемым словом по способу беспредложного и предложного слабого управления или по способу примыкания. Выражается именами существительными в косвенных падежах, личными местоимениями в притяжательном значении, сравнительной степенью прилагательного, наречием, инфинитивом, неразложимыми словосочетаниями. Определение в форме косвенного падежа имени существительного, в отличие от дополнения, выражается: а) родительным субъекта; б) родительным принадлежности; в) родительным целого состава: г) родительным носителя признака: д) родительным отношения к лицу, коллективу, месту; е) родительным материала; ж) родительным определительным; з) дательным назначения; и) творительным сопровождающего признака. Определения однородные - определения, связанные каждое непосредственно с определяемым словом и находящиеся в одинаковых отношениях к нему. @


Словарь-справочник лингвистических терминов. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/979/ \

орфография *

Орфография (греч.) или правописание. Система правил, устанавливающих единообразные способы передачи речи в звуковом письме, т.е., в таком письме, знаки которого (буквы) служат для передачи звуков. При возникновении звукового письма у какого-нибудь народа определенной Орфографии может и не быть. Орфография появляется позднее вследствие часто неосознанного стремления сохранить связь с написанным раньше или сделать написанное доступным значительному числу людей на обширной территории. Между тем, язык с течением времени изменяется и, кроме того, в пределах всей территории, занятой этим языком, не является однородным; наконец, письмо может объединять даже говорящих на разных, близких друг к другу языках. Поэтому, написанное раньше, в одну эпоху или в одном месте может не соответствовать произношению другой, более поздней эпохи или другой местности. В таких случаях традиция письма, стремящаяся сохранить старые, хотя и не соответствующие произношению написания, обыкновенно оказывается сильнее, чем желание передать свое произношение. Но раз создается обычай писать, руководясь не слухом, а тем, как писали раньше или пишут в других местах, то необходимо и установление правил Орфографии, закрепляющих этот обычай. Правила Орфографии обыкновенно вырабатываются спустя долгое время после появления письма, а потому закрепляют написания слов, установившиеся не одновременно и соответствующие разным эпохам жизни языка, часто даже написания, ошибочные с точки зрения истории языка; так, русское правописание следует традиции писать букву о в безударных слогах во всех случаях, где звучало о до появления аканья, и тем не менее узаконяет а в словах баран, паром, стакан, где раньше звучало о, и где о сохраняется и теперь в северно-великорусском наречии. С течением времени, по мере того, как живая речь все более расходится с Орфографией, старая Орфография может подвергаться отдельным исправлениям и коренным реформам. @

feb-web.ru › Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов; http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt1/lt1-5402.htm; (11.04.2015) \

орфоэпия *

Орфоэпия (от греч. orthos 'правильный' и epos 'речь'), правильное произношение (ср. oрфография – правильное написание). Слово орфоэпия употребляется в двух значениях: 1) система единых норм произношения в литературном языке; и 2) наука (раздел фонетики), занимающаяся нормами произношения, их обоснованием и установлением. Орфоэпические нормы называют также литературными произносительными нормами, так как они обслуживают литературный язык, т.е. язык, на котором говорят и пишут культурные люди. Литературный язык объединяет всех говорящих по-русски, он нужен для преодоления языковых различий между ними. А это значит, что у него должны быть строгие нормы: не только лексические – нормы употребления слов, не только грамматические, но и нормы орфоэпические. Различия в произношении, как и другие языковые различия, мешают людям при общении, переключая их внимание с того, о чем говорится, на то, как говорится. Нормы произношения определяются фонетической системой языка. В каждом языке действуют свои фонетические законы, по которым произносятся слова. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/ORFOEPIYA.html; 11.04.2015 \

Орфоэпия (от греческого orthos - правильный и epos - речь), 1) совокупность произносительных норм национального языка, обеспечивающих единообразие его звукового воплощения всеми носителями языка. 2) Раздел языкознания, изучающий нормативное литературное произношение. @

Современная энциклопедия. 2000.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/34814; (11.04.2015) \

Орфоэпия (от греч. orthos – правильный + epos – речь).1. Раздел языкознания, занимающийся изучением нормативного литературного произношения. 2. Совокупность правил, устанавливающих единообразное произношение, соответствующее принятым в данном языке произносительным нормам. Произносительная система современного русского литературного языка в своих основных чертах ориентируется на московские орфоэпические нормы, которые являются определяющими при обучении русскому языку как иностранному. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009; http://methodological_terms.academic.ru/1215; (11.04.2015) \

падеж *


Падеж - грамматическая категория имени, выражающая его синтаксические отношения к другим словам высказывания или к высказыванию в целом, а также всякая отдельная граммема этой категории (конкретный падеж). Падеж существительного обычно отражает его способность выступать в качестве подчинённого члена отношения управления. Синтаксическая зависимость от управляющего слова, как правило, указывает на функционирование существительного в роли актанта, заполняющего валентность того или иного предиката. Основная семантическая функция субстантивного падежа состоит в выражении смыслового отношения предмета, обозначаемого данным существительным, к предметам или явлениям, выражаемым управляющим словом. Иногда (например, в «падежной грамматике» Ч. Филмора) термином «падеж» обозначают соответствующие смысловые отношения — так называемые семантические роли аргументов. Это особое, семантическое, понимание термина «падеж», рассматривающее падеж безотносительно к способу выражения, противопоставляется традиционному, «формальному» пониманию, ориентирующемуся при выделении падежей на определённые внешние различия, соответствующие смысловым (или синтаксическим) различиям хотя бы в части рассматриваемых случаев. Традиционное понимание требует, кроме того, чтобы внешние различия между падежами выражались морфологическими средствами, в пределах самих словоформ. При таком «узкоформальном» понимании, по определению А. А. Зализняка, в качестве падежных форм допускаются только цельные словоформы, и два падежа признаются различными лишь в том случае, если хотя бы у части склоняемых слов им соответствуют внешне различные словоформы. Таким образом, падеж в традиционном понимании представляет собой словоизменительную категорию; наличие в языке категории падежа свидетельствует о синтетизме. Однако ряд языковедов (например, С. Е. Яхонтов) считает возможным говорить о так называемых аналитических падежах; в этом случае падежными формами могут считаться сочетания существительных с предлогами, послелогами или даже существительные в определённой синтаксической позиции (в языках с твёрдым порядком слов). @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/821 \

палеоазиатские языки *

Палеоазиатские языки (палеосибирские) -  несколько языковых семей Сибири, не обнаруживающих прямых генетических связей с другими представленными в Сибири языковыми семьями – уральской (включающей финно-угорские и самодийские языки) и алтайской (включающей, в частности, тюркские, монгольские и тунгусо-маньчжурские языки). Согласно гипотезе, выдвинутой в середине 19 в. русским ученым Л.И.Шренком, народности, говорящие на этих языках, представляют собой остатки древнего населения Азии – палеоазиатов. Хотя дальнейшие лингвистические исследования показали несостоятельность такого объединения, термин довольно прочно укоренился в литературе и в настоящее время носит условный характер. Народности, говорящие на палеоазиатских языках, населяют обширную территорию от Ледовитого океана до низовьев Амура и от Берингова пролива до Енисея. Количество говорящих на этих языках – не более 25 тыс. человек. Палеоазиатские языки включают пять языковых семей, которые не обнаруживают прямых генетических связей: 1) чукотско-камчатская; 2) юкагирско-чуванская; 3) эскимосско-алеутская; 4) кетско-асанская; 5) нивхская. В соответствии с теорией глубокого родства языков, чукотско-камчатская и эскомосско-алеутская семьи предположительно относятся к ностратической макросемье, куда, в частности, входит индоевропейская семья. На языках чукотско-камчатской семьи говорят народности, населяющие п-ова Чукотка и Камчатка. Их общая численность – не более 20 тыс. человек. Чукотско-камчатская семья включает чукотский, корякский, алюторский, керекский и ительменские языки. Для чукотского и корякского языков в 1930-е годы была создана письменность на основе русской графики. На языках юкагирско-чуванской семьи говорили народности, населявшие внутренние районы северо-восточной Азии. В настоящее время от языков этой группы сохранился лишь юкагирский язык, на нем говорит не более 300 человек. Юкагирский язык – бесписьменный. На языках эскимосско-алеутской семьи говорит население северо-востока Сибири (так называемые азиатские эскимосы), а также народности, проживающие за пределами России на Алеутских островах (США), Аляске (США), в Канаде и в Гренландии (Дания). На территории России представлены только эскимосский язык (п-ов Чукотка) и алеутский язык (Командорские о-ва). Для эскимосского языка в 1930-е годы была создана письменность на основе русской графики. Алеуты Командорских островов не имеют письменности. Численность азиатских эскимосов – не более 1 тыс., численность алеутов командорских островов – не более 50 человек. На языках кетско-асанской семьи говорили народности, населявшие бассейн р.Енисей и некоторых его притоков. Эта семья в прошлом включала кетский (енисейско-остяцкий), коттский, аринский и асанский (ассанский) языки; из них к настоящему времени сохранился лишь кетский язык, число носителей которого не более 1 тыс. человек. Кетский язык – бесписьменный. Нивхская группа засвидетельствована только нивхским (гиляцким) языком. На нивхском языке говорит народность, населяющая низовья р.Амур и о.Сахалин, общей численностью не более 3000 человек. В 1930-е годы для нивхского языка была создана письменность на основе русской графики. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия: http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/PALEOAZIATSKIE_YAZIKI.html; (12.04.2015) \

Палеоазиатские языки (греч. πᾰλαιός 'древний' + азиатский) Генетически изолированные языки и небольшие группы языков автохтонного населения Северной Азии, объединяемые не по генетическому, а по географическому принципу. К ним относят чукотско-камчатские (ительменский, чукотский, корякский и др.), эскимосско-алеутские, енисейские (кетский и др.) и генетически изолированные юкагирский, нивхский и айнский языки. Проблематично сближение некоторых их них (чукотско-камчатских, юкагирского) с ностратической макросемьей. В сибирских и дальневосточных говорах русского языка встречаются заимствования из палеоазиатских языков. @

Краткий понятийно-терминологический справочник по этимологии и исторической лексикологии. — Российская академия наук, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Этимология и история слов русского языка . Ж. Ж. Варбот, А. Ф. Журавлев . 1998.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/etymology_terms/337; (12.04.2015) \

Начало формы

Конец формы

парадигматика *

Парадигматика - рассмотрение единиц языка как совокупности структурных единиц, связанных отношениями противопоставления, но сопоставляемых друг с другом, включение их в ряды “по вертикали” — столбики (падежные формы одного склоняемого слова или личные формы одного глагола, один и тот же корень в разных аффиксальных окружениях, ряд позиционно чередующихся звуков). ср.: синтагматика. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1038#sel; (10.04.2015) \

Парадигматика 1. Один из двух аспектов системного изучения языка, определяемый выделением и противопоставлением двух типов отношений между элементами и/или единицами языка – парадигматических и синтагматических; раздел науки о языке, занимающийся парадигматическими отношениями. 2. В более широком смысле – то же, что система языка, понимаемая как совокупность лингвистических парадигм. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009; http://methodological_terms.academic.ru/1271/; (10.04.2015) \

Парадигматика - 1) один из двух аспектов исследования языка, противопоставляемый синтагматике, - изучение элементов языка и классов этих элементов, находящихся в отношениях противопоставления, выбора одного из взаимоисключающих элементов. 2) Учение о строении и структуре парадигм разных типов, их классификации, а также объединении в более сложные единства. @

Большой Энциклопедический словарь 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/227298/; (10.04.2015) \

перевод *

Перевод — воссоздание подлинника средствами другого языка. Требование, прилагаемое к переводу нехудожественного произведения, если он является переводом, а не переделкой, — наиболее точная передача смысла подлинника. Это требование остается единственным и по отношению к переводу произведения художественного. @

feb-web.ru › Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов;http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt1/lt1-5682.htm; (12.04.2015) \

Перевод -  деятельность, заключающаяся в передаче содержания текста на одном языке средствами другого языка, а также результат такой деятельности. Ее теоретическим осмыслением и оптимизацией занимается дисциплина, называемая наукой о переводе (англ. translation studies; нем. Übersetzungswissenschaft или Translationswissenschaft) и включающая в себя несколько направлений, среди которых выделяются теория перевода, анализ перевода, методика обучения переводу. Особое место занимает машинный перевод – научная и одновременно технологическая дисциплина, связанная и с наукой о переводе, и с компьютерной лингвистикой. Как и многие другие разделы прикладной лингвистики, перевод по существу междисциплинарен – он связан не только с наукой о языке, но и с литературоведением, когнитивными науками, культурной антропологией, страноведением. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/PEREVOD.html; (12.04.2015) \

письменность *

Письменность (Письмо) - знаковая система фиксации речи, позволяющая с помощью начертательных (графических) элементов передавать речевую информацию на расстоянии и закреплять ее во времени. Единицы письма всегда прямо или опосредованно связаны с единицами звукового языка разнообразными и сложными отношениями. Идею письма человечество открыло примерно 5 тыс. лет назад. Письмо стало второй формой существования языка, дополняющей первую (устную). С появлением письма обычно начинал складываться литературной (нормированный) язык, становясь в дальнейшем общим (наддиалектным и межсословным) средством коммуникации. В современном мире практически все народы пользуются письмом, однако в подавляющем большинстве случаев это письменность не на местном, а на каком-либо межэтническом языке. Из 5-6 тыс. языков Земли только 600-650 языков имеют письменность. @

Кожемякина В.А., Колесник Н.Г., Крючкова Т.Б. Словарь социолингвистических терминов (ИЯРАН, 2006, 312 с.); http://voluntary.ru/dictionary/981/word/pismenost-pismo; (12.04.2015) \

Письменность (англ. Written language)  - в широком смысле - совокупность письменных средств общения: система графики, алфавит, орфография. Письменность - в узком смысле совокупность письменных и литературных памятников какого-либо народа. @

Финансовый словарь Финам; http://dic.academic.ru/dic.nsf/fin_enc/270310; (12.04.2015) \

письмо *

Письмо - дополнительное к звуковой речи средство общения при помощи системы графических знаков. Письмо звуковое (письмо алфавитное, письмо буквенное, письмо буквенно-звуковое). Письмо, при котором графический знак, как правило, обозначает отдельный ’звук речи. Сначала звуковое письмо было слоговым, затем стало буквенным (современный тип письма у большинства народов). Письмо идеографическое (от греч. idea — понятие + grapho — пишу) (письмо иероглифическое). Письмо, при котором графический знак (в виде условного изображения или отвлеченного рисунка) служит символом, знаком понятия, передает значение, которое стоит за словом, а не его звучание. ср. современные знаки четырех арифметических действий (+, —, X, ; и др.), цифры, черную рамку, в которую заключается фамилия умершего человека, дорожные знаки и т. п. Письмо пиктографическое (от лат. pictus — живописный, писанный красками + греч. grapho — пишу) (письмо рисуночное, письмо картинное). Письмо, при котором графический знак (в виде рисунка или условного изображения) служит для передачи содержания речи — жизненной ситуации, событий, связанных с живыми существами, вещами и т. д., но не отражает языковых форм (фонетических и грамматических). ср. современные рисунки в изобразительной рекламе. Письмо начертательное. Письмо, использующее графические знаки (картинки, рисунки, значки, буквы, цифры) в отличие от символической и условной сигнализации при помощи вещей (шнурки с узелками, пояс или жезл с прикрепленными или нанизанными ракушками разного цвета и размера; ср. современные рекламы из предметов одежды, коробок для конфет или консервных банок на витринах, семафоры, светофоры, морские сигналы флагами и фонарями и т. п.). К начертательному письму относятся пиктография, идеография, звуковое письмо. Письмо слоговое (письмо силлабическое). Письмо, при котором графический знак служит для передачи слога (предшествовало буквенному письму). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1087; (12.04.2015) \

Письмо - знаковая система фиксации речи и мыслей, позволяющая с помощью начертательных элементов закреплять их во времени и передавать на расстояние. @

Финансовый словарь Финнам; http://dic.academic.ru/; (12.04.2015) \

плановый язык *


Плановый язык - неспециализированный искусственный язык общего назначения, сходный с естественным языком. Первичная функция планового языка – функция языка международного общения. @


Словарь лингвистических терминов. - http://lingvistics_dictionary.academic.ru/2885/ \

поверхностная структура *

Поверхностная структура - в теории трансформационных порождающих грамматик один из способов описания синтаксического устройства предложения. П. с., являющаяся представлением предложения на уровне поверхностного синтаксиса, противопоставлена глубинной структуре как представлению на уровне глубинного синтаксиса. П. с. получается из глубинной структуры в результате применения особых формальных правил — трансформаций, формальный способ записи П. с. и глубинной структуры — дерево непосредственных составляющих, однако в то время как глубинная структура приближена к описанию смысла предложения, П. с. лучше отражает лексический состав, синтаксические связи и линейный порядок лексем самого/ конкретного предложения (в его фонетико-фонологическом или орфографическом воплощении). Поэтому иногда термином «П. с.» называют также и само конкретное предложение, соответствующее данной структуре. @


Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/870/ \

подлежащее *


Подлежащее, (калька лат. subjectum — субъект) — один из двух главных членов предложения, указывающий на объект, к которому относится сообщаемое; ядерный компонент состава подлежащего (подлежащее и зависимые от него согласованные и несогласованные определения). Подлежащее связано предикативным отношением со сказуемым и может быть выделено в простом предложении, в главной и придаточной частях сложного предложения, а в некоторых языках — и в предикативных конструкциях, образованных неличными формами глагола. Позицию подлежащего обычно занимают существительные в форме именительного падежа и их эквиваленты. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/873 \

полисемия *


Полисемия, (от греч. πολύσημος [полю/сэмос] — многозначный) (многозначность) — наличие у единицы языка более одного значения — двух или нескольких. Так, например, форма 2‑го лица единственного числа может быть употреблена не только в собственно-личном, но и в обобщённо-личном значении (ср. «Ну, ты всех переспоришь» и «Тебя не переспоришь», а также «Здесь ничего не поймёшь» и т. п.). форма 3‑го лица множественного числа выступает в неопределённо-личных предложениях: «В дверь позвонили», «Цыплят по осени считают» и т. п. В подобных случаях речь может идти о грамматической полисемии. Часто, когда говорят о полисемии, имеют в виду прежде всего многозначность слов как единиц лексики. Лексическая полисемия — способность одного слова служить для обозначения разных предметов и явлений действительности. Например, существительное «поле» имеет следующие лексические значения: 1) безлесное пространство; 2) обрабатываемая под посев земля; 3) ровная площадка, специально оборудованная для чего-нибудь; 4) пространство, в пределах которого проявляется действие каких-нибудь сил (спец.); 5) (мн. ч.) чистая полоса по краю книги, рукописи; 6) (мн. ч.) край шляпы. То, в каком из лексических значений выступает слово, определяется его сочетаемостью с другими словами: «собирать цветы в поле»; «ржаное поле»; «футбольное поле»; «электромагнитное поле»; «заметки на полях»; «шляпа с широкими полями» и т. п. Реализацию того или иного значения слова осуществляет и более широкий контекст или ситуация, общая тематика речи. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/879/ \

порождающая грамматика *

Грамматика порождающая - грамматика Хомского,- один из видов формальной грамматики; представляет собой, по существу, частный случай исчисления Поста. Систематическое изучение Грамматики порождающей было начато в 50-х гг. 20 в. Н. Хомским (N. Chomsky), который указал пути ее приложения в лингвистике и выделил наиболее важные для этих приложений классы Грамматики порождающей- грамматики составляющих, грамматики бесконтекстные, грамматики автоматные; те же классы оказались особенно интересными и с чисто математической точки зрения. @

Математическая энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. И. М. Виноградов. 1977—1985.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_mathematics/1241; (10.04.2015) \

Грамматика порождающая (генеративная) 1. Область исследований в лингвистике и психолингвистике, которая сосредоточивается на разработке набора формальных правил, с помощью которых можно объяснить язык. 2. Сам набор формальных правил. Дело в том, что грамматика рассматривается, скорее, не просто как набор предписывающих правил относительно приемлемости предложений или набор описательных правил, которые могут характеризовать определенную единицу языка, но как абстрактный свод правил, который в принципе способен порождать все соответствующие грамматике предложения языка. Разработка приемлемой порождающей грамматики – одна из целей лингвистической науки. Для психологов в этом предмете интерес представляет то, как люди "порождают" предложения; мы непрерывно создаем новые высказывания, а не просто повторяем те предложения, с которыми встречались прежде. Таким образом, есть надежда, что лингвистически ориентированная порождающая грамматика каким-либо образом выразит знания, имеющиеся у обычного человека, говорящего на языке и воспринимающего его. @

Толковый словарь по психологии. 2013; http://psychology_dictionary.academic.ru/2160/; (10.04.2015) \

Генеративная грамматика (англ. Generativ) - лингв. структурное описание высказывания или предложения на основании моделирования его семантического строения. Другое название - порождающая грамматика. Основоположниками считаются И. Бар-Хиллел и Н. Хомский. @

Словарь иностранных слов.- Комлев Н.Г., 2006.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/14122/; (10.04.2015) \

прагматика *

Прагматика (от греч. pragma – действие, дело). Раздел лингвистики, изучающий функционирование языковых образований в речи, – отношение между высказыванием, говорящими и контекстом (ситуацией). Теоретические основы П. были заложены лингвистами-философами Б. Расселом, Дж. Остином, Дж. Серлем. Основные проблемы, изучаемые в П., – структура и классификация актов речи и интерпретация высказываний (характер субъекта и адресата речи, отношения между коммуникантами, цели и мотивы высказывания и др.), формы речевого общения, правила, тактики и типы речевого поведения. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009. http://methodological_terms.academic.ru/1419/; (10.09.2015) \

пражский лингвистический кружок *

Пражский лингвистический кружок - центр деятельности (1926 - нач. 1950-х гг.) одного из направлений структурной лингвистики, а также само это направление. Организатор и глава - В. Матезиус. Представители Пражского лингвистического кружка считали язык системой знаков, имеющей социальный и функциональный характер. Основное направление исследований: разработка принципов фонологии, соотношения диахронии и синхронии, теории актуального членения предложения, соотношения "функциональных стилей" (систем) и других проблем общего языкознания; исследовали язык художественной литературы как специальный "поэтический язык".@

Большой Энциклопедический словарь. 2000. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/242438 \

предикат *

Предикат (от позднелат. praedicatum — сказанное) — термин логики и языкознания, обозначающий конститутивный член суждения — то, что высказывается (утверждается или отрицается) о субъекте. Предикат находится к субъекту в предикативном отношении, способном принимать отрицание и разные модальные значения. Понятие предикативного отношения шире, чем понятие предиката, к которому предъявляются определённые семантические требования: предикат — не всякая информация о субъекте, а указание на признак предмета, его состояние и отношение к другим предметам. Значение существования не считается предикатом, а предложения типа «Пегас (не) существует», согласно этой точке зрения, не выражают суждения. Не составляет предиката указание на имя предмета («Этот мальчик — Коля») и на его тождество самому себе («Декарт и есть Картезиус»). В ряде современных направлений логики понятие предиката было заменено понятием пропозициональной функции, аргументы которой представлены актантами (термами) — субъектом и объектами.    В языкознании для некоторых языков (в западноевропейских терминологических системах) термин «предикат» был использован при обозначении состава предложения, соответствующего сообщаемому, а также «ядерного» компонента этого состава (англ. predicate, франц. prédicat, исп. predicado, итал. predicato). Для других языков (например, славянских) этот термин был заменен калькой «сказуемое», что позволило избежать терминологического смешения логических и грамматических категорий, но не исключён из лингвистического обихода. С термином сказуемое ассоциируется прежде всего формальный аспект этого члена предложения, с термином «предикат» — его содержательный аспект. Поэтому принято говорить о формальных типах сказуемого (ср. глагольное, именное сказуемое), но о семантических типах предикатов. Выделяются: таксономические предикаты, указывающие на вхождение предмета в класс («Это дерево — ель»); реляционные предикаты, указывающие на отношение данного объекта к другим объектам («Пётр — отец Насти»); характеризующие предикаты, указывающие на динамические и статические, постоянные и преходящие признаки объекта («Мальчик бежит», «Мальчик — ученик», «Он учит физику», «Он устал», «Ему скучно». В этом разряде особое место занимают оценочные предикаты: «Климат здесь скверный»); предикаты временно/й и пространственной локализации} («Сейчас полдень», «Павел дома»). Разные типы предикатов могут быть представлены в языке синкретически. Переходные глаголы обычно выражают не только определённое отношение между предметами, но также характеристики этих предметов с точки зрения данных отношений. Предикаты могут быть классифицированы и по другим основаниям.  зависимости от типа субъекта различаются предикаты низшего порядка (относящиеся к материальным сущностям) и высшего порядка, характеризующие разные виды нематериальных объектов, среди которых наиболее резко противопоставлены предикаты, относящиеся к событийному субъекту, и предикаты, характеризующие пропозициональный субъект (ср.: «Этот случай произошёл вчера» — «То, что этот случай произошёл вчера, сомнительно»). По количеству актантов предикаты делятся на одноместные («Ель — зелена»), двухместные («Ель заслоняет нору»), трёхместные («Ель заслоняет нору от охотника») и т. д. Ю. С. Степанов разделяет предикаты по степени производности в системе языка на первопорядковые, т. е. непроизводные («Мальчик учится»), предикаты второго порядка, т. е. производные от первых («Мальчик — ученик»), третьего порядка, т. е. производные от вторых («Это — лишь ученичество») и т. д. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/907/;(8.09.2015) \

Предикат (от лат. praedicatum)  то, что высказывается о субъекте; предикативное высказывание – высказывание, содержащее предикат: «материя протяженна»; в логических формулах обозначается буквой Р. Предикативное мышление – специфика рационального мышления, которое может схватывать не сам субъект, но только его предикаты. Так, напр., определение есть перечисление принадлежащих вещи предикатов, но оно никогда не достигает самого носителя этих предикатов. В качестве аналогии с отношением субъекта и объекта рассматривают отношения Я и психических актов Я, народа и форм проявления объективного духа. Совокупность предикатов данного есть то, что может быть в рациональной форме высказано о данном. О предикаторах и исчислении предикатов. @

Философский энциклопедический словарь. 2010.  http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/972/;(8.09.2015) \

предикативность *


Предикативность - семантико-синтаксическое и коммуникативное свойство предложения. Предикативность имеет две стороны: 1) формально-логическую; 2) модально-смысловую. Иногда первое свойство называют предикативностью, второе – модальностью. Предикативность проявляется в наличии соотношения модели предложения с такой формой мысли, как суждение. Суждение имеет два основных компонента (субъект и предикат); в предложении два главных члена предложения: подлежащее и сказуемое. 


В русистике. Отнесенность содержащегося в предложении высказывания к действительности, устанавливаемая и выражаемая говорящим. П. проявляется и раскрывается в синтаксических категориях модальности, времени и лица, имеющих свое содержание и средства выражения. @

Словарь лингвистических терминов. - http://lingvistics_dictionary.academic.ru/3028/ \

предикация *

Предикация (лат. praedicatio—высказывание). Отнесение содержания высказывания к действительности, осуществляемое в предложении. В предикации логический субъект раскрывается логическим предикатом (что-то о чем-то утверждается или отрицается). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1180/; (10.09.2015) \

Предикация - (от лат. praedicatio — высказывание) — одна из трёх основных функций языковых выражений (наряду с номинацией и локацией), акт соединения независимых предметов мысли, выраженных самостоятельными словами (в норме — предикатом и его актантами), с целью отразить «положение дел», событие, ситуацию действительности; акт создания пропозиции. Предикация разделяется на 2 этапа. 1‑й этап (предикация в узком смысле) — создание пропозиции, соединение смыслов более элементарных языковых выражений — {{em}}незавершённая{{/em}} предикация; 2‑й этап (предикация в широком смысле) — утверждение или отрицание (истинности или ложности) пропозиции относительно действительности — {{em}}завершённая{{/em}} предикация. @

Лингвистический энциклопедический словарь,1990 http://exp_linguist.academic.ru/910/; (10.09.2015) \

предложение

Предложение - основная единица связной речи, характеризуемая определенными смысловыми (наличие так наз. предикации) и структурными (выбор, расположение и связь грамматических форм объединяемых в П. слов, характер интонации) признаками. Учение о предложении занимает центральное место в синтаксисе, отражая очень наглядно смену различных направлений в последнем; в одной из новейших работ по синтаксису приведено свыше полутораста определений П. (Ries, Was ist ein Satz?). Так, в истории русской грамматики в определениях П. последовательно сменяют друг друга логическое, психологическое и так наз. формальное направления. @

Литературная энциклопедия. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/3793 \

прикладная лингвистика *

Прикладная лингвистика - отрасль языкознания, разрабатывающая языковедческую теорию на основе изучения специфических современных практических задач, таких как машинный перевод, автоматический поиск информации и т.п. @

Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1278/; (10.04.2015) \

Прикладная лингвистика (англ. applied linguistics) - направление в языкознании, которое занимается решением практических задач, связанных с использованием языка (машинный перевод, автоматизация лингвистических исследований, автоматическое аннотирование и реферирование и др.). В англо-американской традиции к задачам прикладной лингвистики относится круг проблем, связанных с преподаванием и изучением языка. При более широком понимании в состав Прикладной лингвистики в европейской и американской традиции входят все науки, связанные с применением языка: культура речи, стилистика, а также проблемы изучения и преподавания языка. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009; http://methodological_terms.academic.ru/1453/; (10.04.2015) \

прикладная теория перевода *


Прикладная теория перевода - в предметную область прикладной теории перевода входят следующие задачи: 1) лингвистическое описание и классификация переводческих трудностей, возникающих при "переносе" исходного текста в языке перевода; 2) разработка лингвистически и психологически обоснованных форм обучения переводу; 3) разработка эффективного, охватывающего все релевантные языковые явления, анализа ошибок (как предпосылки для критики перевода); 4) разработка описательных, интерпретационных и оценочных процедур с целью теоретического и методического обоснования критики перевода. Первая и вторая задача образуют проспективный, а третья и четвертая — ретроспективный аспект прикладной теории перевода. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1279/ \

причастие *


Причастие, (калька лат. participium) — нефинитная форма глагола (вербоид), обозначающая признак имени (лица, предмета), связанный с действием, и употребляемая атрибутивно («пылающий костёр», «разбитый кувшин»). В причастии совмещаются свойства глагола и прилагательного. Грамматически глагольность причастия в ряде языков проявляется в наличии категории залога («подписавший — подписанный»), вида («подписавший — подписывавший»), времени («подписывающий — подписывавший»), в сохранении моделей управления и примыкания. Причастие может выражать также значения таксиса (одновременность или предшествование обозначаемого им признака по отношению к действию, выраженному сказуемым); причастия будущего времени в ряде языков имеют некоторые модальные оттенки: намерения (лат. laudaturus ‘намеревающийся хвалить’), долженствования (балк. окур-лук ‘долженствующий читать’). В тюркских языках известны отрицательные формы причастий (узб. {{lang id=1091}}ишлар{{/lang}} ‘работающий’ — {{lang id=1091}}ишламас{{/lang}} ‘не работающий’). В русском языке различаются полные и краткие формы страдательных причастий («хранимый — храним», «закрытый — закрыт»), употребляемые в разных синтаксических позициях. Краткие причастия не склоняются, изменяются лишь по родам и числам и в соединении с личными формами глагола «быть» образуют аналитические формы страдательного залога («Собрание было открыто»); выступают в роли сказуемого («Он смущён»).

Близость причастия к прилагательному проявляется в наличии у причастий в ряде языков согласовательных категорий рода, числа, падежа. Как и прилагательное, причастие выполняет синтаксические функции определения или, реже, именной части сказуемого.

Имя, определяемое причастием, может обозначать субъект действия («убежавший мальчик»), объект действия («написанное письмо»). В языках с причастиями, нейтральными в залоговом отношении, эти формы могут определять также: а) орудие действия (каб. зэры-птхыр ‘(перо), которым пишешь’): б) цель (каб. зы-хо-кӀуа ‘дело, для которого он пошёл’); в) место (адыг. зы-дэ-кӀо-гьэ чӀыпӀэр ‘место, куда он пошёл’) и др.

Лицо субъекта или объекта действия может быть выражено в языках с полиперсональным спряжением с помощью специальных морфологических показателей в форме причастия: абх. сара й-с-фаз ‘то, что я съел’ — уара й-у-фаз ‘то, что ты съел’, где сара — ‘я’, уара — ‘ты’ (муж. род), с- — лично-классный показатель 1‑го лица ед. ч., у- — лично-классный показатель 2‑го лица ед. ч. мужского рода.

Определительные конструкции с причастием, которые могут быть обособленными (обособленный причастный оборот), близки по значению определительным и некоторым другим типам придаточных предложений («Он видел играющих детей» — «Он видел детей, которые играли» — «Он видел, как дети играли» — «Он видел, что дети играли»).

Во многих языках причастие входит в состав видо-временных аналитических глагольных форм, например англ. is reading, has done и др.

Утрачивая глагольные признаки, некоторые причастия могут адъективироваться («ужасающий», «предвзятый») или субстантивироваться («ведущий», «мороженое»).


В алтайских языках субстантивированное причастие в различных падежных формах употребляется для выражения дополнительного действия, находящегося в том или ином отношении к главному действию, обозначенному глаголом-сказуемым. Так, в узбекском языке причастие в форме винительного падежа, выступающее объектом глагола чувственного восприятия, обозначает подчинённое действие или состояние: узб. {{lang id=1091}}кел-ган-и-ни кўр-дим{{/lang}} ‘Я увидел, что он пришёл’ (букв. — ‘его приход’). В этом же языке причастие в форме местного падежа обозначает сопутствующее одновременное действие: {{lang id=1091}}ёз-ган-им-да у кел-ди{{/lang}} ‘Когда я писал, он пришел’.

Среди языковедов нет единого мнения о семантико-грамматическом статусе причастия. В русистике причастие рассматривалось как «смешанная часть речи» (А. М. Пешковский), как категория «гибридных глагольно-прилагательных форм» (В. В. Виноградов), как одна из форм словоизменительной транспозиции глагола; всё большее число языковедов относят причастие к формам глагола («Русская грамматика», т. 1—2, 1980). Термин «Причастие» (μετοχή [метохэ/]) был введен основателями школы стоиков (3 в. до н. э.); как особая часть речи причастие было выделено в грамматике Дионисия Фракийского (170—190 до н. э.). @


Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/925 \

прошедшее время *


Прошедшее время, (лат. Praeteritum) — форма финитного глагола, указывающая, что ситуация, о которой говорится в предложении, предшествует моменту речи или другому моменту, мысленно приравниваемому к моменту речи. Во многих языках есть по нескольку различающихся форм П. в. у одного глагола. Выделяется повествовательное П. в. (нарратив), используемое в рассказе о событиях прошлого или о вымышленных событиях, относимых к любому времени, в частности и к будущему, и неповествовательное, актуальное прошедшее (акциональный перфект), обозначающее такое событие прошлого, которое по своим прямым или косвенным последствиям важно для настоящего момента. Повествовательное прошедшее может подразделяться на аорист, обозначающий событие как звено в последовательной цепи событий и как бы продвигающий повествование вперёд во времени, и имперфект, обозначающий событие, одновременное другому событию прошлого, и, таким образом, как бы задерживающий повествование на каком-то этапе временно/й последовательности. Иногда особыми формами выделяется предварительное прошедшее (антепретерит, плюсквамперфект). @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/939/ \

психолингвистика *

Психолингвистика - научная дисциплина, изучающая строение речи с точки зрения ее содержания, адекватности речевых актов коммуникативному намерению (кодирование и декодирование сообщений, передаваемых средствами естественных языков). Психолингвистика занимается еще моделированием восприятия детьми системы языка, т. е. основами обучения грамоте, культуре речи в школе. НЛП является деятельностью в рамках общего направления Психолингвистики, особенно в аспектах психофизиологической организации человека и его речи, языка и моделирования речевой деятельности. В США Психолингвистика последовательно смыкалась с бихевиористской психологией Ч. Осгуда. Затем ведущие позиции в Психолингвистике заняла так называемая порождающая грамматика Д. Миллера и его последователей. Современная Психолингвистика не только тесно увязывает проблемы языка с психической деятельностью человека и его биологическим функционированием, но и с социально-экономическими факторами, национальной ментальностью, культурным фоном и т. д. @

С. Ильинский. Нейролингвистическое программирование. АСТ, Восток-Запад, 2006 г.; http://vocabulary.ru/dictionary/14/word/psiholingvistika; (10.04.2015) \

Психолингвистика (psycholinguistics)  - сравнительно молодая дисциплина, которая занимается изучением психологических последствий владения языком. Психологи потратили годы, пытаясь примирить структурную лингвистику с теориями научения, для чего использовались методики словесных ассоциаций, синтаксический анализ слева направо и статистическая интерпретация частоты и порядка слов в речи. Влияние теории Хомского Говорящий на любом языке человек способен построить и понять неограниченное количество грамматически правильных предложений и, к тому же, способен определить, является ли любое конкретное предложение грамматически правильным, даже если оно ему совершенно незнакомо. По мнению Н. Хомского это означает, что люди обладают врожденной способностью порождать грамматически правильные предложения, и что эта способность не является результатом предшествующего опыта. За поверхностной структурой разговорного языка скрывается глубинная структура, состоящая из набора правил, обеспечивающих порождение всех возможных грамматически правильных предложений. Некоторые из этих правил специфичны только для данного конкретного языка, но есть и базовые правила, общие для всех языков, и потому можно говорить об "общей грамматике", тесно связанной со структурой разума, а также с природой человека и его биологическими основами. Благодаря этому "природному" качеству общей грамматики и тому обстоятельству, что ребенок обладает механизмом овладения языком (МОЯ), делающим возможным анализ слышимой языковой продукции согласно формальным правилам, ребенок развивает языковую способность. Таким образом теория Хомского представляет собой нативистскую теорию, и в этом своем качестве противостоит не только эмпиризму, который исповедуют бихевиористы, но и основные теоретические представлениям современной психологии. Некоторые психологи, вдохновленные Хомским, задались целью доказать, что дети с момента произнесения первых фраз обладают набором согласованных правил, которыми можно объяснить всю их вербальную продукцию, и что эта первичная грамматика развивается по законам внутренней логики до тех пор, пока не совпадет с грамматикой взрослых. Принимая во внимание, что изучение языка ребенка традиционно носило описательный характер или имело своей целью только объяснение происхождения и смысла слов, этот новый подход вначале показался перспективным и продуктивным. Однако вскоре стала очевидна и его ограниченность. Нет ничего удивительного в том, что исследователи постепенно отказались от методологических ограничений, связанных с необходимостью рассматривать вербальный язык детей в его реальном контексте, т. е. в поведенческой и коммуникативной ситуации. Помимо процессов кодификации и формальных правил синтаксиса, сфера интересов П. охватывает физиолог. Основы языка, возможности вербальной коммуникации между животными, роль языка в поведении, отношения между языком и мышлением, и проблему смысла. @
Психологическая энциклопедия; http://vocabulary.ru/dictionary/3/word/psiholingvistika; (10.04.2015) \

психолингвистическая теория перевода *


Психолингвистическая теория перевода - во многом благодаря трудам ученых Военного университета в отечественном переводо-ведении активно формируется особое направление в рамках коммуникативного подхода — психолингвистическая теория перевода, избравшая своим предметом исследование психологического (психолингвистического) аспекта перевода как межъязыковой коммуникации. Приоритет в разработке методологических и теоретических основ этого направления в науке о переводе принадлежит А.Ф. Ширяеву, обосновавшему деятельностное представление перевода, т.е. трактовку его как определенного, специализированного вида речевой деятельности со своей целемотивационной стороной, предметом, средствами, способами осуществления, продуктом и структурой. Цель перевода, по А.Ф. Ширяеву, заключается в создании продукта в виде реально высказанного или записанного высказывания или группы высказываний на определенном языке. Социальным заказом переводчику задаются основные параметры производимого продукта. Объектом деятельности является опред-меченный в средствах исходного языка продукт речевой деятельности одного из разноязычных коммуникантов. Средства переводческой деятельности включают в себя средства не одного какого-нибудь языка, как в большинстве видов речевой деятельности, а двух языков. В переводе отбор средств обусловливается прежде всего не мотивами и целями субъекта, а объектом деятельности — исходным текстом, поэтому детерминация выбора языковых средств для опредмечивания продукта деятельности носит в переводе более жесткий характер, чем во многих видах речевой деятельности. Способы осуществления переводческой деятельности подразделяются на три группы. Первая группа — это такие глобальные способы распредмечивания продуктов речевой деятельности, как слушание и говорение. Вторая группа охватывает процесс решения переводческих задач — использование эквивалентов, установление вариантных и контекстуальных соответствий. Третья группа объединяет глобальные способы опредмечивания продуктов переводческой деятельности — говорение и письмо. Структурно переводческая деятельность состоит из последовательности взаимосвязанных и взаимообусловленных переводческих действий. Минимальная единица ного процесса, которая является как бы микродеятельностью и несет в себе все основные черты деятельности в целом. Как переводческая деятельность в целом, так и каждое входящее в нее переводческое действие имеет трехфазовую структуру, свойственную всякому интеллектуальному акту: фазу ориентирования в условиях деятельности и выработки плана деятельности или действия, фазу реализации выработанного плана и фазу сопоставления результата с намеченной целью. Продуктом переводческой деятельности является текст на переводящем языке, произведенный переводчиком. В продукте переводческой деятельности одно-опредмечиваются и деятельность адресата, и деятельность переводчика. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1334/ \

пунктуация *


Пунктуация, (ср.-лат. punctuatio, от лат. punctum — точка) — 1) система графических внеалфавитных знаков (знаков препинания), образующих вместе с графикой и орфографией основные средства письменного языка; главное назначение пунктуации — членение и графическая организация письменного (печатного) текста; 2) правила, кодифицирующие нормы пунктуационного оформления письменного текста, исторически сложившиеся для конкретного языка; 3) раздел языкознания, изучающий закономерности системы пунктуации и нормы употребления знаков препинания.

Принципы организации системы пунктуации в европейских языках основываются на иерархии общих функций знаков препинания: отделение (разделение) — выделение элементов текста и их групп; тем самым противопоставлены два типа знаков препинания — одиночные и парные. Дальнейшая классификация знаков препинания обусловлена различием объектов членения (предложение — текст) и позицией употребления знаков препинания. С членением предложения связаны классы знаков препинания: 1) одиночных в позиции середины предложения (запятая, точка с запятой, тире, двоеточие, многоточие в функции разрыва предложения) и 2) парных (двойная запятая и двойное тире, скобки и кавычки); с членением текста связаны классы знаков препинания: 3) одиночных в позиции конца предложения (точка, вопросительный и восклицательный знаки, многоточие в функции обрыва предложения) и 4) парных (скобки и кавычки). Возможность принадлежать более чем к одному классу выделяет группу «универсальных» знаков препинания (многоточие, скобки и кавычки). Действующая в системе пунктуации семиотическая функция предупреждения (например, у двоеточия) наиболее ярко представлена в первом элементе парного знака препинания для оформления вопросительного и восклицательного предложения «¿?» и «¡!» в испанском языке. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/945 \

разговорная речь *

Разговорная речь -  разновидность литературного языка, реализующаяся преимущественно в устной форме в ситуации неподготовленного, непринужденного общения при непосредственном взаимодействии партнеров коммуникации. Основная сфера реализации разговорной речи – повседневная обиходная коммуникация, протекающая в неофициальной обстановке. Таким образом, одним из ведущих коммуникативных параметров, определяющих условия реализации разговорной речи, является параметр «неофициальность общения»; по этому параметру она противопоставлена книжно-письменному кодифицированному литературному языку, обслуживающему сферу официального общения. Носителями разговорной речи являются люди, владеющие литературным языком, т.е. по параметру «носитель языка» данная разновидность противопоставлена прежде всего диалектам и просторечию. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/RAZGOVORNAYA_RECH.html; (12.04.2015) \

разговорный стиль *

Разговорный стиль - разговорно-бытовой, разговорно-обиходный, стиль повседневного общения). Один из функциональных стилей, используемый в неофициальной сфере общения; не требует для своего применения специального обучения. Разговорным стилем овладевают с раннего детства. Ярче всего специфика Разговорного стиля проявляется в непринужденном общении. Разговорный стиль используется: 1) в разговорной устной речи; 2) в ее стилизации в письменных художественных текстах; 3) в бытовых письмах; 4) в системе Интернет; 5) в дневниковых записях. Е.А. Земская, Е.Н. Ширяев считают Разговорный стиль особым языком, а не одним из функциональных стилей. Е.А. Лаптева отмечает черты разговорной речи в любой устной форме речи. Она противопоставляет устную и письменную разновидность литературного языка в целом. Основные черты разговорного стиля, не вызывающие споров: 1) Разговорный стиль усваивается с детства; 2) Разговорный стиль используется в персонально адресованном общении, при стилизации общения в художественной литературе, в СМИ; 3) Разговорный стиль выполняет прежде всего функцию общения, все остальные функции отходят на задний план; 4) Разговорный стиль характеризуется наибольшей свободой в выражении мыслей и чувств; 5) нормы Разговорного стиля носят узуальный характер; 6) в Разговорном стиле велика доля окказиональной и персонально-личностной составляющей, наряду с широким использованием в Разговорном стиле стереотипных оборотов. В Разговорном стиле передаются не только мысли, но и чувства: в нем широко используется эмоциональная лексика, восклицательные предложения, в художественных текстах при стилизации Разговорного стиля – сегментированные, парцеллированные конструкции, в пунктуации – тире, многоточие. Релевантными для Разговорного стиля являются: 1) отсутствие книжной лексики; 2) свобода выражения; 3) преобладание неосложненных предложений, простых предлогов и союзов, широкое использование местоимений и частиц. @

Жеребило Т.В. Термины и понятия лингвистики Общее языкознание. Социолингвистика Словарь-справочник, 2011 г.; http://voluntary.ru/dictionary/983/word/razgovornyi-stil; (12.04.2015) \

распознавание речи *

Распознавание речи - процесс преобразования речевого сигнала в цифровую информацию. Первое устройство для распознавания речи появилось в 1952 г. оно могло распознавать произнесённые человеком цифры. В 1964 г. на ярмарке компьютерных технологий в Нью-Йорке было представлено устройство IBM Shoebox. Коммерческие программы по распознаванию речи появились в начале девяностых годов. Обычно их используют люди, которые из-за травмы руки не в состоянии набирать большое количество текста. Эти программы (например, Dragon NaturallySpeaking, VoiceNavigator) переводят голос пользователя в текст, таким образом, разгружая его руки. Надёжность перевода у таких программ не очень высока, но с годами она постепенно улучшается. Увеличение вычислительных мощностей мобильных устройств позволило и для них создать программы с функцией распознавания речи. Среди таких программ стоит отметить приложение Microsoft Voice Command, которое позволяет работать со многими приложениями при помощи голоса. Например, можно включить воспроизведение музыки в плеере или создать новый документ. Интеллектуальные речевые решения, позволяющие автоматически синтезировать и распознавать человеческую речь, являются следующей ступенью развития интерактивных голосовых систем (IVR). @

www.russika.ru  Энциклопедический фонд России; http://www.russika.ru/ef.php?s=5021; (11.04.2015) \

Распознавание речи (англ. Speech recognition)  - процесс преобразования речи в текст. Системы распознавания речи характеризуются: объемом словаря понимаемых слов;  допустимой беглостью речи; степенью зависимости от настойки на речь конкретного лица. @

Финансовый словарь Финам.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/fin_enc/28243; (11.04.2015) \ 
референт *

Референт (от лат. referens, referectis — сообщающий). Предмет мысли, отражающий предмет или явление объективной действительности и образующий то понятийное содержание, с которым соотносится данная языковая единица. @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1332/; (8.09.2015) \

Референт. Объект внеязыковой действительности. Тополь как конкретный, видимый предмет является референтом. Тополь как родовое наименование класса предметов является денотатом. @

Термины и понятия лингвистики: Лексика. Лексикология. Фразеология. Лексикография: Словарь-справочник. — Назрань: ООО «Пилигрим». Т.В. Жеребило. 2011. http://lexicology_dictionary.academic.ru/299/; (8.09.2015) \

референция *

Референция (от лат. referre – сообщать). Cоотнесение употребленного в тексте имени (именной группы) с внешним миром (объектами действительности), а также результат такого соотнесения; отношение между референтом и языковым знаком. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам).. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/1637/; (10.09.2015) \

Референция  — отнесённость актуализованных (включённых в речь) имён, именных выражений (именных групп) или их эквивалентов к объектам действительности (референтам, денотатам). Референция определяется тремя основными факторами: синтаксическим, логико-семантическим и прагматическим. В зависимости от синтаксической функции различается референтное и нереферентное употребление именных выражений: в позиции актантов (подлежащего и дополнений) реализуются разные виды референции, в позиции предиката имена употребляются нереферентно, указывая не на объект действительности, а на признаки соответствующих объектов («Пётр — писатель»). С логико-семантическим фактором связаны следующие типы отнесённости именных выражений к объектам действительности: референция к одному члену того или другого класса объектов, к некоторой части класса, к охарактеризованному определённым признаком подклассу, к целому классу, к любому (каждому, всякому) представителю класса, к никакому (потенциальному) члену класса объектов. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/959/; (10.09.2015) \

речевая артикуляция *

Речевая артикуляция - совместная деятельность речевых органов при произнесении звуков речи. Для правильной Р. а. каждого звука необходима определенная система движений органов речи (артикуляционная база), ставшая привычной в данном языковом сообществе. Артикуляционная база формируется под влиянием слухового и кинестетического (речедвигательного) контроля за правильностью произношения, который осуществляется с помощью механизма обратной связи. В обучении иностранным языкам рекомендуется разграничивать три группы фонем с точки зрения Р. а.: a) фонемы, близкие к фонемам родного языка; б) фонемы, имеющие как общие, так и отличительные свойства; в) фонемы, не имеющие артикуляционных или акустических аналогов в родном языке. Фонемы первой группы усваиваются путем имитации, второй и третьей – нуждаются в объяснении. Усвоение Р. а. требует преодоления отрицательного влияния родного языка. Формирование правильной Р. а. тесно связано с развитием речевого слуха, дающего возможность дифференцировать звуки речи. Овладение Р. а. на изучаемом языке осуществляется в процессе занятий по фонетике и особенно успешно проходит при использовании фонограмм. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/1659/ \

речевая деятельность *

Речевая деятельность.Активный, целенаправленный, опосредованный языковой системой и обусловленный ситуацией общения процесс передачи и приема сообщений (Зимняя, 1985). Р. д. – общее понятие для обозначения явлений, относящихся к порождению речи и ее восприятию, к процессам говорения и слушания, к результату деятельности, выраженному в форме высказывания, дискурса, текста. Р. д. – это процесс реализации мысли в слове. Толкование понятия «Р. д.» у разных авторов неодинаково, и даже существовала точка зрения, что в действительности есть только система речевых действий, входящих в какую-л. деятельность (Леонтьев, 1970). Для современной методики характерно достаточно четкое разграничение «трех аспектов языковых явлений» (Л. В. Щерба), подлежащих усвоению на занятиях по языку (язык – речь – Р. д.), и рассмотрение Р. д. в качестве ведущего аспекта при практической направленности обучения. Принято выделять основные и вспомогательные виды Р. д. Первые подразделяются на продуктивные (направленные на порождение и сообщение информации – это говорение и письменная речь) и рецептивные (ориентированы на прием информации – это аудирование и чтение). Вспомогательные виды Р. д. – это, например, устное воспроизведение ранее воспринятого текста, перевод, конспектирование лекций и др. (рассматриваются как вторичные не потому, что они менее значимы в коммуникации, а лишь по той причине, что каждый из них базируется на той или иной комбинации основных видов). Любая Р. д. осуществляется в одной из двух форм – устной или письменной. Возможна также и совмещенная форма – устно-письменная (например, запись звучащей речи, чтение вслух и т. д.). В условиях реального общения отдельные виды Р. д. выступают в тесном взаимодействии (например, говорение предполагает наличие слушателей). Это обстоятельство реализуется в рамках взаимосвязанного обучения видам речевой деятельности, что рассматривается в качестве наиболее рационального пути, связанного с обучением речевой деятельности (Взаимосвязанное обучение..., 1985). В качестве продукта рецептивных видов Р. д. (чтения, письма) выступает умозаключение, к которому приходит человек в процессе рецепции. В качестве результата продуктивных видов Р. д. выступает высказывание, текст. Предметом Р. д. является мысль как форма отражения отношений предметов и явлений реальной действительности. Р. д. в структурном отношении характеризуется трехфазностью и включает мотивационно-побудительную, аналитико-синтетическую и исполнительскую фазы (или уровни). Некоторые исследователи выделяют четвертую, контролирующую, фазу. Каждый единичный акт деятельности начинается мотивом и планом и завершается результатом, достижением намеченной вначале цели; в середине же лежит динамическая система конкретных действий и операций, направленных на это достижение. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009. http://methodological_terms.academic.ru/1660/; (07.09.2015) \

речевая зарядка *

Речевая зарядка - супность игровых упражнений, которые предназначаются для активизации речевого общения на уроке, создания мотива для речевой деятельности, например, активизации вопросно-ответного взаимодействия, однотипных высказываний на предъявляемые стимулы и др. Цель Р. з. – организация речевой тренировки, речемыслительной деятельности, естественной обстановки общения. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/1661/ \

речевой акт *


Речевой акт - ценаправленное речевое действие, совершаемое в соответствии с принципами и правилами речевого поведения, принятыми в данном обществе; единица нормативного социоречевого поведения, рассматриваемая в рамках прагматической ситуации. Основными чертами Р. а. являются: намеренность (интенциональность), целеустремлённость и конвенциональность. Р. а. всегда соотнесены с лицом говорящего. Последовательность Р. а. создаёт дискурс. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/962/ \

речевой слух *

Речевой слух - то же, что фонетический слух. Способность человеческого слуха к анализу и в дальнейшем к синтезу речевых звуков на основе различения фонем данного языка. Акустический образ фонемы возникает как абстракция и обобщение различных вариантов слышимых в речи звуков, или, иначе говоря, как выделение и обобщение устойчивых дифференциальных признаков фонем. Благодаря этому создается известная устойчивость (инвариантность) фонем. Распознавание фонем облегчается их системностью, противопоставленностью друг другу хотя бы по одному признаку: звук звонкий – глухой, твердый – мягкий и т. д. Выделение дифференциальных признаков фонем происходит в процессе словесного общения и подкрепляется благодаря пониманию слов, различению их лексических значений. Развитие Р. с. неразрывно связано с овладением правильной речевой артикуляцией и интонацией. @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/1691 \

речь *

Речь - общение с помощью языка, система принципов пользования языком. В зависимости от деятельности (восприятие/порождение) и от фактуры (звук/графика) речь осуществляется как слушание и говорение (устная) или чтение и письмо (письменная). Искусство устной речи культивировалось с античных времен риторикой, которая в России стала распространяться с 17 в. Письменная речь обладает большим культурным авторитетом, она всегда преобладала в школьном обучении, собственно, для обучения письменной речи и была организована школа, образованность связывалась прежде всего с владением письменной речью. Фактура речи вносит различия в язык: разница фонетики чтения и говорения, сложность синтаксиса письменных текстов. Каждый новый вид речи (телеграфный, телефонный, радио, телевизионный, компьютерный) порождает свои особенности языка. Современная культура речи предполагает владение всеми видами речи, умение воспринимать и создавать тексты любой фактуры. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/rech; (11.04.2015) \

Речь - письменное и устное говорение (включая внутреннее проговаривание) и его результаты, произведения речевой деятельности, которые фиксируются памятью или письмом, техническими средствами записи (магнитофонная лента, лазерный диск и т. п.).
Феномен "языка" образуют языковая система ("язык" в специальном лингвистическом смысле) и Речь как реализация этой системы, через которую "язык" выполняет свою функцию орудия общения, коммуникативное назначение Речи (англ. speech, discourse), таким образом, можно рассматривать как вид общения, специфическим инструментом которого является "язык" (англ. language). "Язык" как система имеет разные уровни, иерархическую организацию, состоит из множества общих и конкретных единиц [звук (фонема), слово (лексема), ударение, интонация и др.] и правил их использования на практике, в Речи. Речь - линейна, состоит из последовательных звучаний или буквенных комплексов, которые мы, имея представления о языке, хотя бы школьный лингвистический минимум, можем оценивать и анализировать - как "слова", "предложения", виды этих единств. "Внешняя" Речь - та часть действительности, о которой или в связи с которой делаются сообщения и обстановка, условия и ситуации Речи. Выделяют несколько основных целей речевых коммуникаций:
1) информирование (информативные акты): "доллар подорожал на один рубль", "мне грустно", "снег пошел", 2) побуждение: "посетите наш магазин (выставку, салон, ресторан и т. п.)", "получите скидки и подарки", "позвоните по телефонам нашей фирмы", 3) формулы речевого этикета, связанные с социальной иерархией и типологией социального общения (поздравления, извинения, благодарность, сочувствие и т. п.), 4) обязательства: "мы гарантируем вам", "решим проблему в течение недели", 5) эмоциональные реакции на сообщение или ситуацию речи: "ну и ну!", "подумать только!", "вот это да", "ну и что?", "зачем?", "как здорово!". 6) речевые акты, обслуживающие установление, прекращение и развитие, поддерживание межличностных контактов: "алло!", "хватит болтовни!", "давайте обдумаем все это в течение ближайших дней". Главной в речи является задача информирования. Но с помощью Речи передают не только какое-то "объективное" содержание, но и жалуются, угрожают, льстят, шутят и т. п. Иногда цели коммуникации заявляются открыто: "прошу не звонить больше", "требую внимания", "хочу, чтобы вы прочитали наш рекламный буклет". Такие коммуникативные Речевые акты называют "открытыми". "Внутренняя" Речь (эндофазия) обращается говорящим к самому себе как немая, непроизносимая, незвучащая. "Внешняя" Речь (англ. speech, discourse) осуществляется в форме монолога или диалога (и полилога - сложного, многостороннего диалога) и передает как собственно информацию, но и "импульсы" общения - призывы к действию, побуждения к ответу и т. д. Литературной Речью называют "правильную" Речь образованных и культурных людей, ведущих общественных групп, Р. которых стремятся подражать остальные. Литературная Речь ("литературный язык") является господствующей формой национального языка. От литературной Речи отличают диалектную (местную) Речь,., жаргон и просторечие. Речь можно характеризовать и по психологическому состоянию и коммуникативной задачи говорящего: нейтральная ("сухая"), взволнованная, эмоциональная, сумбурная, почтительная, искренняя, насмешливая, фамильярная, льстивая, грозная, скучная и т. д. Оценивают построение Речи - связная, бессвязная, пустая, содержательная, сбивчивая, последовательная, длинная, короткая. Эстетически: грубая, изящная, поэтическая и др. Все эти общие установки распространяются на т. н. функциональные стили Речи - официально-деловую речь Речь, Речь разговорного (бытового) общения, профессиональную Речь, Речь художественной литературы и т. д. Эти стили имеют свои особенности. @

С. Ильинский. Нейролингвистическое программирование. АСТ, Восток-Запад, 2006 г.; http://vocabulary.ru/dictionary/14/word/rech; (11.04.2015) \

риторика *


Риторика, (греч. ῥητορική [ръэторикэ/] — ораторское искусство) — филологическая дисциплина, изучающая способы построения художественно выразительной речи, прежде всего прозаической и устной; близко соприкасается с поэтикой и стилистикой. Поскольку предметом риторики является прозаическая «украшенная», т. е. художественная, речь и правила её построения  (порождения), риторика противостоит поэтике, изучающей поэтическую речь, грамматике, ориентированной на изучение «естественной» (эстетически не отмеченной) речи, и герменевтике, имеющей дело с пониманием текста. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/969 \

род грамматический *


Род грамматический - традиционное название одной из групп, на которые делятся существительные в зависимости от способа согласования с ними прилагательных, глаголов и др. (мужской, женский и средний роды, в некоторых языках — мужской и женский роды, возможен также общий род). Категория «род» развилась на базе первоначальной семантической классификации по признакам «живое — неживое» и (или) «мужской — женский пол». В некоторых языках категория «род» отсутствует. @

Энциклопедический словарь. 2009. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/es/87125/ \

сверхфразовое единство *


Сверхфразовое единство, (сложное синтаксическое целое, микротекст, период) — отрезок речи в форме последовательности двух и более самостоятельных предложений, объединённых общностью темы в смысловые блоки. С. е. имеется в устной и письменной, диалогической и монологической речи, в прозе и стихах и т. д. Оно может совпадать с абзацем, быть больше и меньше абзаца.Минимальное С. е. составляют: вопрос и ответ; высказывание, состоящее из посылки и вывода; описания одного и того же предмета (лица); С. е. всегда составляет и катафорический субститут с последующим разъяснением, например: «Это положение обусловлено следующими факторами: во-первых..., во-вторых...». Одно С. е. может соответствовать и краткому объявлению, краткой газетной заметке, телеграмме, цитате. Как объект лингвистического исследования и часть общей проблемы лингвистики текста С. е. изучается с точки зрения более полного раскрытия смысла предложения в речи, его прагматического аспекта и актуального членения и др., которые наиболее полно раскрываются в окружении предложений, снимающих смысловую и синтаксическую неоднозначность. Наличие окружения позволяет при развёртывании повествования, диалога опускать самоочевидные элементы, обозначенные в предшествующем предложении, т. е. осуществлять принцип экономии. Понятие С. е. позволяет восстановить недостающие звенья при переходе от синтаксиса предложения к синтаксису целого текста. С. е. может изучаться с точки зрения семантики, синтаксиса, актуального членения, прагматики. @

Лингвистический энциклопедический словарь. - http://exp_linguist.academic.ru/999/ \

семантика *

Семантика - раздел логики и методологии науки, исследующий отношения языковых выражений (синтаксиса языка) к обозначаемым объектам и приписываемый (наделяемый) при этом обозначении смысл выражениям. Соответственно, в семантике существует два основных раздела: теория референции (обозначения) и теория смысла. Большой вклад в разработку семантики внесли Ч. Пирс, Г. Фреге, Б. Рассел, А. Тарский, У. Куайн, С. Крипке и др. @

Лебедев С.А. Философия науки: Словарь основных терминов. — М.: Академический Проект, 2004. — 320 с. (Серия «Gaudeamus»); http://www.terme.ru/dictionary/905/word/semantika; (9.04.2015)\

Семантика (semantics) - раздел лингвистики, занимающийся значением. Семантика пытается систематически изучать значения минимально значимосмысловых элементов и их комбинации с более сложными значимыми выражениями. Семантические связи стремится объяснять множество теорий, начиная от бихевиористской психологии, компонентного анализа и теорий, основанных на современной логике, до социологических объяснений, принимающих значение за неизбежно местное достижение диалоговых обсуждений. В настоящее время в логической семантике поиск направлен на объединенный синтаксис и семантику. В этом поиске синтаксис развивается как структурное средство для значений, простирающихся от "возможных миров" до "истинных ценностей". Проект доходит до технической переработки принципа верификации, согласно которому значение должно приравниваться совокупности истинных условий. В случае успеха программы она будет иметь большое значение для социологии. @

Д. Дэвид, Джери Дж. Большой толковый социологический словарь, 2001 г.; http://voluntary.ru/dictionary/567/word/semantika; (9.04.2015)\

Семантика - дисциплина, изучающая знаки и знаковые системы с точки зрения их смысла, как правило, рассматривается в рамках семиотики (науки о знаковых системах) совместно с двумя другими ее разделами: синтактикой и прагматикой. Первая из них изучает отношения знаков между собой (синтаксис), вторая — отношения между знаками и производящими и интерпретирующими их субъектами, тогда как семантика рассматривает знаки в их отношении к обозначаемым (не имеющими знаковой природы) объектам. Наиболее важным предметом изучения для семантики является язык, а потому она входит в качестве составной части в лингвистику (как семантика естественного языка) и в логику (как семантика формальных языков). Возникающая и в логике, и в лингвистике семантическая проблематика является выражением общей философской проблемы связи мышления и бытия. Вопрос о том, в какой мере язык способен выразить неязыковую реальность, тесно коррелирован с вопросом о способности мысли понять внешний для нее предмет. Из основных взглядов на природу знака, лежащих в основе семантических построений, нужно выделить те, которые были сформулированы на рубеже 19 и 20 вв. в работах Г. Фреге кф.де Соссюра. Их концепции (в значительной мере противостоящие друг другу) и до сих пор определяют методы исследования и терминологию в лингвистике и логике. Фреге принадлежит теория тройственной природы языкового знака. Сам знак (единичный объект), во-первых, указывает на другой объект (значение знака), а во-вторых, на соответствующее означаемому объекту понятие (смысл знака). Введенное т. о. различение между смыслом и значением стало впоследствии ключевым для многих логических и лингвистических теорий, в которых, впрочем, была принята иная, нежели у Фреге, терминология. Для означаемого объекта используют термины «референт», «денотат», «десигнат». То, что Фреге назвал «смыслом», иногда называют «сигнификатом». Впрочем, интерпретация разными исследователями приведенных терминов сильно варьируется. Часто употребляемой для выражения введенного Фреге семантического различения является также пара «экстенсионал» — «интенсионал». Различение между смыслом и значением Фреге ввел также для предложений языка, утверждая, что для широкого класса предложений значением являются истинность или ложность. Он указал также на существование таких языковых конструкций, которые имеют смысл, но не имеют значения (напр., утверждения о вымышленных объектах). 
Согласно Фреге, в основе любого мыслительного акта лежит стремление выразить сущность, самостоятельно существующий предмет, который обозначается в языке своим именем и о котором сказывает его понятие. Соссюр рассматривает природу знака как двойственную, называя знак единством означающего и означаемого. Под последним понимается именно то, что Фреге называл смыслом, но подход Соссюра в принципе иной. Семантические свойства языка определяются тем, что он представляет собой систему. Знаки существуют только в отношении друг к другу, и именно эти отношения, а не связь с внеязыковыми сущностями определяют смысл знака. Поэтому референциальная семантика вообще отсутствует у Соссюра. Эта позиция разделяется и до сих пор многими лингвистами (гл. о. французскими). Греймас и Курте называют «исключение референта необходимым условием развития лингвистики». Подход Соссюра является лингвистическим коррелятом той философской установки, которая стремится исключить из рассмотрения категорию сущности. Она была разработана, напр., в Марбургской школе, для философов которой критерием объективности знания является не отношение знания к «реально существующему» объекту (которое совершенно невозможно установить), а внутренняя согласованность самого знания. Последнее рассматривается как структура, т. е. совокупность отношений элементов, определяемых (подобно единицам языка у Соссюра) лишь своим местом в системе и отношениями друг с другом. В логике и математике разработан аналитический аппарат, позволяющий описывать семантику формальных языков. В основе этого аппарата лежит понятие интерпретации. Последняя есть функция, которая сопоставляет каждому имени (индивидной константе) языка некоторый объект из заданного множества, а каждому выражению языка (предикатной константе) некоторое отношение объектов этого же множества. Важнейшим элементом семантики формальных языков является понятие истинности, которая рассматривается как формальное свойство правильно построенного выражения языка. Существенной в этом случае является необходимость введения метаязыка. Только с его помощью можно описать область объектов, задать интерпретирующую функцию и делать выводы относительно истинности языковых выражений. Формальные основания для различения объектного языка и метаязыка были получены А. Тарехим. Последующее развитие логики (С. Кринке, Р. Мартин, П. Вудруфф) привело, однако, к построению «семантически замкнутых» языков, т. е. таких, которые сами содержат в себе возможности делать выводы о семантических свойствах (в частности, об истинности) языковых выражений. Однако общей особенностью любого формального подхода является необходимость выражать неязыковые объекты средствами языка (пусть даже метаязыка). Исследование семантики свойств оказывается поэтому исследованием отношений между знаками, а не отношений между знаком и объектом, не имеющим природы знака. Таким образом, семантика обращается в синтактику. При описании семантики естественного языка лингвисты также прибегают к понятию функциональной зависимости, реализуя схему, очень похожую на схему интерпретации формальных языков. При этом используется аппарат семантических категорий, введенный К. Айдукевичем. Простейшими категориями являются имя и предложение. Первое имеет в качестве экстенсионала объект, второе — значение истины или лжи. Йнтенсиоиал языкового знака, принадлежащего к этим категориям, есть функция (в строгом, теоретико-множественном смысле —Д. Льюис, а еще раньше Р. Карнап), ставящая ему в соответствие его экстенсионал. Более сложные категории получаются из простейших согласно правилам синтаксиса и должны включать все возможные грамматические формы. Их семантика определяется построением интенсионалов, которые также являются функциями, но уже более сложными. Природа интенсионала часто определяется по-разному. Н. Хомский, напр., видит в них врожденные схемы действия, присущие человеческой психике. Р. Монтегю представляет их объективными идеальными сущностями, которые схватываются сознанием. По существу в логике, описывающей формальные языки, и в лингвистике, изучающей естественный язык, вводятся одни и те же процедуры: установление функциональной связи между выражениями языка и «реальными» объектами и отношениями. Однако логика (а в еще большей мере математика) требует явного описания (опять же с помощью языка) как функций, так и областей интерпретации. В лингвистике же, когда речь идет об интерпретирующей функции (интенсионале), может подразумеваться некоторая когнитивная операция (вовсе не описанная явно), совершаемая носителем языка, который производит и интерпретирует знаки. Поэтому если логика сближает семантику с синтактикой, то лингвистика обращает ее в прагматику. Эта «потеря» семантики возникает в тех теориях, которые разделяют существенный элемент учения Фреге: язык рассматривается как средство для выражения неязыковых сущностей, т. е. для представления объективной реальности. В таких теориях пытаются установить связь мысли с немыслимым, что порождает естественные трудности. Альтернативой фрегевского понимания семантики (помимо школы Соссюра, о которой сказано выше) является теория семантических примитивов (А. Вержбицка). Она прямо связана с учением Р. Декарта, о том, что всякая сложная идея сводима к простым, понятным интуитивно и не нуждающимся ни в каком прояснении. Еще большая зависимость обнаруживает теория семантических примитивов от философии Г. Лейбница, поскольку может быть представлена как развитие его попытки создания универсальной характеристики. По мысли Вержбицкой, всякий дискурс есть конструкция, построенная из достаточно простых элементов по известным правилам. Смысл любого языкового построения ясен в той мере, в какой прояснена процедура - построения, а также смысл этих элементов. Последние же, называемые семантическими примитивами, ясны интуитивно. Их описание не требует прибегать к особым приемам (например, к введению интенсионалов и экстенсионалов), поскольку их смысл абсолютно прозрачен и не нуждается в каком-либо выражении. Важно, что число этих примитивов невелико и их нумерация легко достижима. @

Новая философская энциклопедия, 2003 г.; http://www.terme.ru/dictionary/879/word/semantika; (9.04.2015) \

семантическая карта *

Семантическая карта- смысловой комплекс в виде графически упорядоченных и логически связанных понятий по обсуждаемой на занятиях теме или проблеме. Используется в качестве упражнения для закрепления пройденного материала и развития речи. В центре смыслового комплекса помещается главное понятие – ключевое слово, по ассоциации с которым подбирается близкий по теме лексико-грамматический материал. На занятиях по языку составление семантической карты является эффективным видом творческого задания, в котором, как и при «мозговом штурме», реализуются приемы создания учащимися семантических ассоциаций, закрепление пройденного материала и его расширение за счет новых единиц языка, входящих в смысловой комплекс. Так, по теме «Питание» (ключевое слово) учащимся может быть предложено задание подобрать слова и составить с ними предложения, отвечая при этом на вопросы: что, где, как, с помощью чего мы едим, как готовим пищу, какие продукты покупаем в магазине и т. д. С. к. способствует ассоциативному запоминанию слов и выражений, служит установкой для создания собственных высказываний учащимися, которые обсуждаются в ходе занятий (Конышева, 2006; Woodward, 1987). @


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). - http://methodological_terms.academic.ru/1776/ \

семантическая структура *


Семантическая структура текста – Ассоциативно-семантическая сеть, отражающая связи и отношения между реализованными в тексте лексическими и грамматическими значениями слов, фразеологизмов, предложений. Семантическая структура текста основана на правилах языкового кодирования и отражает языковую и когнитивную информацию. @


Термины и понятия: Методы исследования и анализа текста: Словарь-справочник. — Назрань: ООО «Пилигрим». Т.В. Жеребило. 2011. - ingvistics_dictionary.academic.ru/3491/ \

семантические связи *


Семантические связи - связи слова с другими словами, входящими вместе с ними в одну семантическую систему. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1475/ \

семантические сети *


Семантические сети (англ. semantic nets) — представляют собой модели хранения понятий (слов, высказываний) в семантической памяти. Их организация и структурирование основаны на содержательном описании понятий и слов, обозначающих эти понятия и составляющих содержание семантической памяти.

В простейшем случае узлы С. с. отображают отдельные понятия, связи между узлами — отношения между понятиями (высказываниями). При таком подходе каждое понятие (узел С. с.) обладает набором свойств (характеристик, атрибутов). Функция части атрибутов заключается в установлении различных типов связей с др. узлами С. с. (понятиями). Кроме того, структура сети дает возможность приписывания каждой связи некоторых значений частоты (веса) ее использования, причем частоты м. б. разными в зависимости от ситуации (контекста) использования данной связи.
Большой психологический словарь. — М.: Прайм-ЕВРОЗНАК. Под ред. Б.Г. Мещерякова, акад. В.П. Зинченко. 2003. @

Словари  энциклопедии на Академике. – http://psychology.academic.ru/7064/ (28.092015) \

семантический дифференциал *

Семантический дифференциал – методика Ч. Осгуда и его сотрудников, разработанная для оценки коннотативных значений отдельных слов. Индивид оценивает значение каждого слова по ряду полярных измерений, таких, например, как горячий – холодный, слабый – сильный, напряжённый – расслабленный, твёрдый – мягкий и т.п. Факторный анализ данных обычно обнаруживает три основных фактора, лежащих в основе коннотативного значения: это 1. активность; 2. мощность и 3. оценка. 

Один из методов психосемантики, с помощью которого оцениваются представления человека о каком-либо объекте, о себе, о мире и т. п. Метод С. д. является комбинацией метода контролируемых ассоциаций и процедур шкалирования; при этом изменяемые объекты (понятия, изображения и др.) оцениваются по ряду биполярных градуальных шкал, полюса которых задаются в вербальной (словесной) или невербальной (зрительной^ форме. Наиболее распространенной является трехфакторная модель С. д., предложенная Ч. Осгудом. Каждый фактор может выражаться одной или группой шкал, коррелирующих с исследуемым фактором. В модели Ч. Осгуда исследуются три фактора: 1) оценки (шкалы типа «хороший —плохой», «приятный—неприятный» и т. п.); 2) силы («сильный — слабый», «большой — маленький» и др.); 3) активности («быстрый — медленный», «активный — пассивный» и т. д.). Каждая шкала имеет семь качественных градаций. Если противоположные значения исследуемого признака обозначить как х и у, то значения каждой шкалы могут быть интерпретированы следующим образом: —3...весьма выраженное х, — 2...выраженное х, — 1...слабо выраженное х , 0 — х и у выражены в равной степени , 1 , 2 , 3 — соответственно слабо выраженное, умеренно выраженное и весьма выраженное у. В результате использования шкал возникает субъективный семантический профиль прошкалированного объекта. При обработке результатов можно: 1) анализировать профиль; 2) строить субъективное семантическое пространство. Для его построения объединяются шкальные оценки по родственным шкалам, входящим в один и тот же фактор. В результате пересчета и суммирования баллов каждый объект получает значение по трем главным семантическим факторам (оценки, силы, активности) и может быть отражен графически в трехмерном пространстве. Метод С. д. имеет ряд общих черт с методом полярных баллов, однако он обладает большими психодиагностическими возможностями. По ряду признаков метод С. д. может быть отнесен к проективному методу исследования личности. Метод С. д. применяется для анализа значений, оценок (в т. ч. и самооценок) контактности при подборе лиц, тесно связанных процессом профессиональной деятельности, а также для анализа эмоциональных отношений, установок и т. п. @

Энциклопедический словарь по психологии и педагогике. 2013 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://psychology_pedagogy.academic.ru/15742/ (28.09.2015) \

семантический компонент *


Семантический компонент - 1. Семантический элемент значения слова, словосочетания, предложения, высказывания. 2. Составная часть значения слова, выявляемая путем компонентного анализа. @


Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1478/ \

семантическое поле *

Семантическое поле: 1) Совокупность явлений или область действительности, имеющие в языке соответствие в виде тематически объединенной совокупности лексических единиц. Семантическое поле времени, семантическое поле пространства, семантическое поле душевных переживаний и т. д. 2) Совокупность слов и выражений, образующих тематический ряд и покрывающих определенную область значений. Семантическое поле времени: год, месяц, неделя, день, ночь, час и т. д.; длительность, продолжительность и т. д.; давно, недавно, скоро и т. д.


Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1396/ (28.09.2015) \

семема *


Семема, (< сема) - единица смысла, включающая в себя совокупность сем; инвариантная единица, модифицирующаяся в том или ином случае как одна из сем. @


Словарь лингвистических терминов. - http://lingvistics_dictionary.academic.ru/3513 \

семиотика *

Семиотика, семиология — общая теория (или комплекс научных теорий), исследующая свойства знаковых систем, или систем знаков, каждому из которых определенным образом сопоставляется (придается) некоторое значение. Примеры знаковых систем: естественные (разговорные) языки, системы предложений научных теорий, искусств, языки, системы сигнализации в обществе и природе, системы состояний, входных и выходных сигналов различных машин и автоматов, программы и алгоритмы для них и языки-посредники для «общения» с ними человека и т. п. В качестве знаковых систем можно рассматривать «языки» изобразительных искусств, театра, кино и музыки, а также любые сложные системы управления, рассматриваемые с позиций кибернетики: машины, станки, приборы и их схемы, живые организмы, их подсистемы (напр., центральная нервная система), производственные и социальные объединения и общество в целом. В рамках семиотики как единого комплексного направления возможна интерпретация перечисленных сложных систем как систем знаков, могущих в принципе служить для выражения некоторого содержания, причем совместное рассмотрение чрезвычайно разнообразных знаковых систем оправдывается аналогиями в их строении (и принципах функционирования), выражающимися такими отношениями, как изоморфизм и гомоморфизм. Семиотический подход к изучению знаковых систем по существу проявился уже в логико-математических работах Лейбница (кон. 17 в.), предвосхитившего своей концепцией «универсального исчисления» принципы математической логики и семиотики. Швейцарский лингвист Ф. де Соссюр (кон. 19 в.) рассматривал естественные языки как знаковые системы, разрабатывая теорию значения знаков в рамках научной дисциплины, названной им семиологией. Основные принципы семиотики были сформулированы в явном виде Ч. Пирсом (2-я пол. 19 в.), который и ввел сам термин «семиотика», и развиты в работах Ч. Морриса, Р. Карнапа, А. Тарского и др. Для семиотического подхода характерно выделение трех уровней исследования знаковых систем, соответствующих трем аспектам семиотической проблематики: 1) синтактика посвящена изучению синтаксиса знаковых систем, т. е. структуры сочетаний знаков и правил их образования и преобразования безотносительно к их значениям и функциям знаковых систем; 2) семантика изучает знаковые системы как средства выражения смысла — основной ее предмет представляют интерпретации знаков и знакосочетаний; 3) прагматика изучает отношение между знаковыми системами и теми, кто воспринимает, интерпретирует и использует содержащиеся в них сообщения. Одна из важнейших проблем семиотики состоит в выяснении того, в какой мере эти уровни исследования взаимосводимы. Структуралистская программа де Соссюра (отчасти предвосхищенная лингвистическими идеями В. фон Гумбольдта) легла в основу семиотических исследований в конкретных науках. @

Новая философская энциклопедия, 2003 г.; http://www.terme.ru/dictionary/879/word/semiotika; (11.04.2015) \

Семиотика (от греч. semion - знак, признак) -  наука, исследующая свойства знаков и знаковых систем (главным образом, естественных и искусственных языков). @

Краткий энциклопедический словарь философских терминов / П. В. Кикель, Э. М. Сороко. – Минск: БГПУ, 2006.; http://www.terme.ru/dictionary/176/word/semiotika; (11.04.2015) \

семито-хамитские языки *

Семитские языки - ветвь афразийской, или семито-хамитской, макросемьи языков. Состоит из групп:1) северо-периферийной, или восточной (вымерший аккадский с диалектами ассирийским и вавилонским);2) северо-центральной, или северо-западной СЕМИТЫ (от греч. Sem - др.-евр. Шем - Сим, имя одного из сыновей Ноя), термин, применяемый по отношению к народам, говорящим на семитских языках. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/268306;( 12.04.2015) \

Семитские языки — группа языков Ближнего Востока, имевшая в различные периоды более или менее обширное географическое распространение. Некоторые из этих языков играли роль крупных культурных языков мирового значения. К Семитским языкам относятся: вавилоно-ассирийский яз., бывший в течение ряда веков, начиная с IV тысячелетия до н.э., важнейшим языком Древнего Востока; древнееврейский яз.; финикийский яз.; арамейские яз. и диалекты, распространившиеся по всему Восточному Средиземноморью, начиная с X—IXвв. до н.э. и занявшие впоследствии также территорию вавилоно-ассирийского и древнееврейского яз.; сирийский яз., арабский яз., выдвинувшийся в качестве мирового культурного яз., начиная с VIIв. н.э., семитские яз. Абиссинии (амхара, геэз и др.), древний южноаравийский яз. и др. Семитские языки образуют довольно тесную группу, взаимные связи и черты сходства между отдельными представителями к-рой выступают довольно ясно. Близость арабского и древнееврейского яз. была отмечена еще еврейскими грамматиками X в. (Ибн-Курайш); близость арамейского с древнееврейским выступает еще с большей очевидностью. Единство всей этой группы языков признавалось западноевропейскими ориенталистами уже в XVIIв., когда этой группе было присвоено название Семитские языки. Особенно много было сделано для сравнительного изучения Семитских языков в XIXв., после того как были расшифрованы клинописные памятники Ассирии и Вавилонии и южноаравийские и финикийские надписи. Семитские языки имеют весьма тесные связи с кушитскими, берберо-ливийскими языками и с древнеегипетским языками. Все эти языки объединяются большинством новейших исследователей в одну группу семито-хамитскую. Академик Н.Я.Марр доказал глубокие связи, существующие между Семитскими языками и яфетическими. Семитские языки являются более новой трансформацией раннеисторического или «яфетического» состояния речи народов Средиземноморья. Отсюда схождения Семитских языков с яфетическими, доходящие иногда до деталей. @

Литературная энциклопедия. — В 11 т.; М.: издательство Коммунистической академии, Советская энциклопедия, Художественная литература. Под редакцией В. М. Фриче, А. В. Луначарского. 1929—1939.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/4230; (12.04.2015) \

сигнификат *


Сигнификат (сигнификативное значение) – значение, раскрывающее существенные признаки явления действительности, составляющее содержание понятия. У слова тополь денотатом является обозначение класса предметов – вид дерева. Сигнификат обозначает свойства данного класса предметов: вид дерева из семейства ивовых, отличается большой высотой. Сигнификат отражает в человеческом сознании и языке материальную сторону денотата.


Термины и понятия лингвистики: Лексика. Лексикология. Фразеология. Лексикография: Словарь-справочник. — Назрань: ООО «Пилигрим». Т.В. Жеребило. 2011. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://lexicology_dictionary.academic.ru/317/%D1%81%D0%B8%D0%B3%D0%BD%D0%B8%D1%84%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82 (28.09.2015) \

синонимия *


Синонимия: Совпадение в основном значении (при сохранении различий в смысловых оттенках и стилистической окраске) морфем, слов, синтаксических конструкций, фразеологических единиц.


Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. @

Словари и энциклопедии на Академике. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1418/ (28.09.2015) \

синтагматика *

Синтагматика - исследование языка, заключающееся в последовательном разделении текста на все менее протяженные соположенные единицы, которые сосуществуют, сочетаются между собой, но отличаются одна от другой; включение их в ряды “по горизонтали” (слово в пределах высказывания, морфема в пределах слова, звук в пределах звукосочетания). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1422; (10.04.2015) \

Синтагматика - учение о линейном соотнесении элементов речи, в отличие от парадигматики, рассматривающей единицы языка как элементы его системы. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам).. 2009; http://methodological_terms.academic.ru/1798/; (10.04.2015) \

Синтагматика - наличие в языке синтагматических отношений, объединяющих единицы языка в их одновременной последовательности, в связи с чем в синтагматические отношения вступают слова (совокупность морфем и слогов), словосочетание, аналитические наименования, предложения (совокупность членов предложения) и сложные предложения. @

Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. http://lingvistics_dictionary.academic.ru/3576/; (10.04.2015) \

синтаксис *

Синтаксис — отдел грамматики, заключающий «учение о предложениях» по одним, «учение о словосочетаниях» по другим и «учение о значении форм слов и классов слов» по третьим. Определение синтаксиса тормозится трудностью определения предложения. Однако, если считать основной синтагмой не предложение, а «фразу», легче определимую, то синтаксис определился бы, как «учение о фразах». Это дало бы возможность включить в синтаксис и такие словосочетания, как звательные и вводные группы, не являющиеся частями предложений, но, конечно, являющиеся частями фразы. Отдельные слова, произносимые с фразной интонацией («утро», «светает», «хорошо!», «прощайте!» и т. д.) также получили бы законное место в синтаксисе, так как они, хотя и не предложения, но несомненные однословные фразы. Определение синтаксиса посредством понятия «словосочетание» неудобно тем, что сводит все к «слову», тогда как само «слово» должно быть определено из более крупных единиц. Определение синтаксиса, как учения о значениях форм слов и классов слов (Миклошич) совершенно сливает синтаксис с морфологией. Впрочем, отделить эти две ветви грамматики вообще очень трудно. Поскольку дело идет о формах, допускающих истолкование вне связной речи (напр., суффикса -ат- в слове «рогатый» или суффикса -ик- в слове «столик», так наз. «словообразовательные» формы), такое деление легко осуществимо, поскольку же некоторые формы имеют значение только в связи (например, косвенные падежи существительных и вообще чисто-синтаксические формы), оно собственно невозможно. Фактически, морфологи, определяя известную форму, как падеж, или как лицо, исходят обыкновенно из синтаксического анализа речи. Но, конечно, признав такую основную зависимость морфологии от синтаксиса, можно сохранить за ней занятие и отдельными синтаксическими формами, и такое сосредоточение на отдельных формах, как всякое разделение труда, принесет и здесь свою выгоду; надо только помнить, что на долю морфологии остаются в этой области только звуки. @

feb-web.ru › Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов;http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt2/lt2-8002.htm; (10.04.2015) \

Синтаксис (греч. syntaxis— составление).1) Раздел грамматики, изучающий строй связной речи и включающий в себя две основные части: 1) учение о словосочетании и 2) учение о предложении. Синтаксис словосочетания. Синтаксис предложения. 2) Учение о функционировании в речи различных лексико-грамматических классов слов (частей речи). Синтаксис имени существительного. Синтаксис глагола. Синтаксис динамический (динамический аспект синтаксиса). Синтаксис, объектом изучения которого является предложение как коммуникативная единица, связанная с ситуацией речи, обладающая определенной интонационной характеристикой и порядком слов как средством выражения актуального членения. Синтаксис коммуникативный. Синтаксис, объектом изучения которого являются такие проблемы, как актуальное и синтагматическое членение предложения, функционирование словосочетаний в предложении, коммуникативная парадигма предложений, типология высказываний и др. Синтаксис статический . (статический аспект синтаксиса). Синтаксис, объектом изучения которого являются структуры, не связанные с контекстом и ситуацией речи; предложение (как предикатанная единица) и словосочетание (непредикативная единица). Синтаксис текста. Синтаксис, объектом изучения которого являются не структурные схемы словосочетания, простого и сложного предложения, сложного синтаксического целого, а различного рода высказывания, связанные с ситуацией речи, а также строение текста, выходящего за пределы сложного синтаксического целого. Изучение этих явлений имеет большое значение для лингвостилистического анализа текста. Синтаксис функциональный. 1) Синтаксис, объектом изучения которого является выяснение роли (функции) всех синтаксических средств (единиц, конструкций) в построении связной речи. 2) Синтаксис, использующий в качестве метода исследования подход “от функции к средству”, то есть выясняющий, какими грамматическими средствами выражаются отношения пространственные, временные, причинные, целевые и т. д. (ср. традиционный подход “от средства к функции”, то есть выяснение того, какие функции выполняет определенная грамматическая единица). @

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. ; http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1423; (10.04.2015) \

Синтаксис (от греч. syntaxis — построение, порядок) — раздел семиотики, исследующий структурные свойства систем знаков, правила их образования и преобразования, отвлекаясь от их интерпретации (которую исследует семантика). С. формализованного языка называют также саму систему правил построения выражений этого языка и проверки того, являются ли эти выражения правильно построенными формулами, аксиомами, теоремами, выводами или доказательствами. @

Философия: Энциклопедический словарь. — М.: Гардарики. Под редакцией А.А. Ивина. 2004.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1100/;(10.04.2015) \

символ *

Символ в искусстве (греч. sуmbolon – знак, опознавательная примета), способность художественного образа соединять предметное значение с множеством переносных смыслов. Понятие символа было разработано в философии неоплатонизма (3–6 вв. н. э.) и в средневековом христианском богословии, испытавшем воздействие неоплатонизма. Символ отличается от аллегории, несмотря на их внешнее сходство. Аллегория – однозначное иносказание, этот рационалистичный образ достаточно просто поддается расшифровке. Не случайно аллегория широко распространена в таком назидательном и рационалистичном жанре, как басня. Аллегории – отличительная особенность классицизма. Связь между предметным планом и планом иносказательным в аллегории неглубока. Так, в басне власть может быть представлена в аллегорических образах царской птицы орла и царского зверя льва. В отличие от аллегории символ многозначен, его предметный план неразрывно связан с переносными значениями. Если орел в басне – это аллегория царской власти, то Медный всадник, статуя Петра I работы скульптора Э. М. Фальконе, в поэме А. С. Пушкина «Медный всадник» (1833) – это символ. Это и воплощение власти, государства в их противопоставлении обыкновенному, заурядному человеку, и подобие языческого божества («кумир», «горделивый истукан»), и дух-гений Санкт-Петербурга, и, наконец, сам Петр I, как бы оживший в своем бронзовом изображении. Прекрасная Дама в сборнике А. А. Блока «Стихи о Прекрасной Даме» (1904) и героиня в стихотворении «Незнакомка» (1906) – не просто персонажи (хотя прототипом Прекрасной Дамы была невеста, а затем жена поэта Л. Д. Менделеева-Блок), но и воплощение религиозно-мистических и философских идей. Прекрасная Дама – символ мистических религиозно-философских представлений о Софии, душе мира и вечной женственности. Образ-символ Незнакомки указывает на эти же смыслы, но на сей раз в их двойственной оценке; в отличие от светлой Прекрасной Дамы Незнакомка двойственна, она причастна и божественному миру, и темному, демоническому. Это воплощение вечной женственности, способной обмануть, возможно, падшей. Значения символа с трудом переводимы на логический, понятийный язык. В нем дана иерархия, «лестница» смыслов. Так, вечная женственность, составляющая содержание женских образов-символов в поэзии В. С. Соловьева и А. А. Блока, – сама есть символ некоего мистического начала мира. Символы часто восходят к мифологическим образам. Часто авторы создают на основе существующих мифологий или религиозных и философских учений собственные мифы. Это мифотворчество характерно для символизма, символисты провозгласили, что в их творчестве символ впервые становится доминирующим поэтическим средством изображения и преображения мира. Однако символ – неотъемлемая особенность литературы разных эпох. В истории литературы известны случаи, когда художественные образы, по-видимому не задуманные их создателями как символические, в восприятии читателей позднейшего времени становились символами. Так, Татьяна Ларина из романа в стихах А. С. Пушкина «Евгений Онегин» стала восприниматься как символ русской души и идеального женского начала. А образ Дон Кихота из романа «Хитроумный идальго Дон Кихот Ламанчский» М. Сервантеса стал символом безрассудной, но возвышенной мечтательности, не считающейся с обыденной, прозаической жизнью. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/simvol; (11.04.2015) \

Символ. Слово «символ» (от греческого «знак, опознавательная примета») – это знак, то есть любой предмет, явление, словесный или пластический образ, которые имеют какой-то смысл, отличный от их собственного содержания. В символе этим «другим», значением, смыслом является ценность. Значения любых других знаков относятся либо к вещам и предметам реального физического мира, либо к явлениям психической и духовной жизни (понятия, представления, чувства и т.п.). Значение символов указывает на значимость, ценность этих явлений как для отдельного человека (индивидуальные символы), так и для малых и больших групп людей, народов, государства, человечества в целом. Изображение чайки на занавесе МХАТа – символ этого театрального коллектива, река Волга может восприниматься не просто как одна из рек, но и как символ России, понимаемой во всем богатстве и разнообразии ее исторической судьбы; государственные флаги, гербы, гимны – все это символические знаки исторического достоинства государств; голубь (и изображение голубя) может восприниматься как символ ценности, важной для всего человечества – мира. У древних греков под словом «символ» подразумевался любой вещественный знак, имеющий условное тайное значение для определенной группы лиц, например для поклонников Кибелы, Митры. Символами назывались также знаки отличия государственных, общественных и религиозных объединений. Когда возникли христианство и многие тайные религиозные общества (ереси), символами стали называть знаки-пароли, по которым единомышленники узнали друг друга (например, знак рыбы). За кратким изложением основ тайного учения закрепилось выражение «символ веры». @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/filosofiya/SIMVOL.html; (11.04.2015) \

Символ  -(от греч. — знак, примета)  1) в искусственных формализованных языках — понятие, тождественное знаку; 2) в эстетике и философии искусства — универсальная категория, отражающая специфику образного освоения жизни искусством — содержат, элемент художественного произведения, рассматриваемый в своем знаковом выражении; 3) в социокультурных науках — материальный или идеациональный культурный объект, выступающий в коммуникативном или трансляционном процессе как знак, значение которого является конвенциональным аналогом значения иного объекта. Сложный, дихотомичный характер понятия Символ в культуре раскрывается в его отношении к знаку. Принципиальное отличие Символа от знака заключается в том, что смысл Символа не подразумевает прямого указания на денотат (означаемый объект). Знак становится символом тогда, когда его употребление предполагает общезначимую реакцию не на сам символизируемый объект (экстенсиональное или интенсиональное значение этого знака), а на отвлеченное значение (или чаще целый спектр значений), конвенционально в той или иной степени связываемых с этим объектом. @

Культурология. XX век. Энциклопедия. 1998 // Словари и энциклопедии на Академике.  – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_culture/643; (11.04.2015)\

синтаксическая конструкция *

Сочетание слов, представляющее собой синтаксическую единицу, т. е. словосочетание или предложение. 


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/1802/ (28.09.2015) \

синтаксическая структура *


Синтаксическая структура – математическая конструкция, используемая в математической лингвистике для описания строения предложений естественного языка. Наиболее широко употребляются два типа С. с. - системы составляющих и отношения синтаксического подчинения. 

Математическая энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. И. М. Виноградов. 1977—1985. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_mathematics/5085 (28.09.2015) \

синхроническая социолингвистика *

Синхронная (синхроническая) социолингвистика – Направление социолингвистики, изучающее отношения и процессы, касающиеся связей языка и общества в тот или иной момент их развития. Отношения характеризуют статику этих связей, а процессы - их динамику. В сферу интересов синхронной социолингвистики входят как макросоциолингвистические проблемы, напр., описание языковых ситуаций, так и проблемы, связанные с изучением языковой социализации, овладением основами «ситуативной грамматики» и т. п.

Словарь социолингвистических терминов. — М.: Российская академия наук. Институт языкознания. Российская академия лингвистических наук. Ответственный редактор: доктор филологических наук В.Ю. Михальченко. 2006. @

Словари и энциклопедии на Академике.  – http://sociolinguistics.academic.ru/627/ (28.09.2015) \

ситуативная теория перевода *

Ситуативная теория перевода исходит из того, что любой денотат (предмет, признак, действие, т.е. элемент окружающей действительности), любая ситуация могут быть описаны по-разному. Причем в каждом языке есть свои устоявшиеся способы их описания. И эти способы надо находить не путем преобразования отдельных единиц текста, а через описываемый денотат, через описываемую ситуацию. Ситуативная модель предполагает определение денотата или ситуации через исходный текст и создание на их основе текста перевода. Таким образом, ситуативная теория перевода отталкивается от смысла высказывания как объективной данности, отождествляя смысл с ситуацией.

Толковый переводоведческий словарь. - 3-е издание, переработанное. — М.: Флинта: Наука. Л.Л. Нелюбин. 2003. @

Словари и энциклопедии на Академике.  – http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1536 (28.09.2015) \

сказуемое *


Сказуемое – главный член двусоставного предложения, грамматически зависящий от подлежащего, обозначающий активный или пассивный признак того предмета, который выражен подлежащим.


Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. @


Словари и энциклопедии на Академике.  – http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1437 (28.09.2015) \

словарный состав

Словарный состав языка - совокупность слов (лексика) данного языка. Объект изучения лексикологии и лексикографии. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000. // Словари и энциклопедии на Академике.  – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/274314/ (28.09.2015) \

слово *

Слово - одна из основных единиц языка, служащая для именования предметов, лиц, процессов, свойств. В языкознании слово рассматривается с точки зрения звукового состава; значения; морфологического строения; словообразовательного характера; участия в той или иной парадигме; принадлежности к какой-либо части речи; роли в предложении; стилистической функции; происхождения. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 // Словари и энциклопедии на Академике.  – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/274366 (28.09.2015) \

словоизменение *

Словоизменение - образование для каждого слова (кроме слов неизменяемых частей речи) его парадигмы, т. е. всех его словоформ и всех его аналитических форм. При словоизменении тождество слова (лексемы) не нарушается (т. е. мы имеем дело с одним и тем же словом в разных грамматических формах), в отличие от словообразования, где от одного слова образуются другие, отличные от него слова. Словоизменение в некотором классе слов представляет собой изменение по определённой грамматической категории или категориям, которые называются {{em}}словоизменительными{{/em}} для данного класса слов. Например, для русских существительных словоизменение состоит в изменении по падежам и по числам: «сад — са/да — са/ду» и т. д., «сады/ — садо/в — сада/м» и т. д. Словоизменение имён, т. е. существительных, прилагательных, числительных, местоимений, иногда называется также склонением, а словоизменение глаголов — спряжением (однако в более узком смысле склонение обозначает только изменение имен по падежам, спряжение — только образование личных форм глаголов). В качестве синонима термина «словоизменение» может употребляться также термин «формообразование», однако некоторые лингвисты употребляют последний в несколько ином значении. Граница между словоизменением и словообразованием не абсолютна: возможны промежуточные явления. Поэтому в вопросе о границах словоизменения в конкретном языке у ряда лингвистов есть расхождения: например, спорным является вопрос, входит ли в русское словоизменение образование видов глагола. Часть словоизменения, охватывающую образование словоформ (но не аналитических форм), называют также морфологическим словоизменением или словоизменением в узком смысле. Морфологическое словоизменение развито в разных языках в весьма различной степени; например, оно сильно развито в санскрите, латыни, русском, венгерском, арабском языках, слабо — в английском языке. В аморфных языках морфологическое словоизменение может вообще отсутствовать. В качестве синонима морфологического словоизменения иногда используется термин флексия. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990 // Словари и энцикллопедии на Академике. – http://exp_linguist.academic.ru/1056/ (7.09.2015) \

словообразование *

Словобразование -  способ образования слов, показывающий, что слово, образованное по этому способу, представляет известные отличия в значении от других слов с той же основой независимо от словосочетаний, в которых они находятся. В формах С. различаются по значению: а) формы, обозначающие различия в известном изменяющемся признаке этих слов, например, в качестве, количестве, размере и др. свойствах предмета мысли, обозначенного основой слова; сюда относятся формы числа существительных: волк — волки и пр., формы с уменьшительным, увеличительным, ласкательным, презрительным и т. п. значениями и без этих значений: дом — домик — домище, старик — старичок — старикашка, белый — беленький, большой — большущий, полно — полнехонько и др., степени сравнения: тепло — теплее, формы вида и залога глагола: списать — списывать, колоть — кольнуть, ходить — хаживать, запасать — запасаться и пр.; б) формы, обозначающие отдельные предметы мысли, как находящиеся в известном отношении к другим предметам мысли, обозначенным словами с той же основой, но другой словообразовательной формой: писать — пишущий — писатель — писание, стол — столяр — столовый и пр. К формам Словообразования относятся и синтаксические формы неизменяемых слов: наречий, деепричастий и инфинитивов, не являющихся формой словоизменения. @

Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов http://feb-web.ru/feb/slt/abc/lt2/lt2-8302.htm;( 11.04.2015) \

Словообразование - образование слов от других слов с помощью определенных операций, подразумевающих содержательные и формальные изменения характеристик слова. Одновременно термин употребляется по отношению к разделу лингвистики, изучающему этот процесс, специальные средства, в нем задействованные, а также слова, возникшие в результате словообразования в первом значении, с точки зрения их формального и содержательного строения. Слово, полученное в результате процесса словообразования, называется производным или мотивированным. Исходное же слово называется производящим, или мотивирующим. Словообразование как языковой процесс называется также деривацией, а его результаты – дериватами. К основным словообразовательным процессам относятся аффиксация (префиксация, суффиксация и т.д.), словосложение, конверсия и некоторые др. Различают синхронное и диахроническое словообразование. Диахроническое словообразование изучает реальные процессы образования одних языковых знаков от других на протяжении исторического развития языка, а также исторические изменения словообразовательной структуры отдельных слов (в частности, путем опрощения и переразложения). Синхронное словообразование изучает не столько процессы, сколько отношения между словами, сосуществующими в одном синхронном срезе языка. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/SLOVOOBRAZOVANIE.html; (11.04.2015) \

словосочетание

Словосочета/ние — синтаксическая конструкция, образуемая соединением двух или более знаменательных слов на основе подчинительной грамматической связи — согласования, управления или примыкания. Грамматически и семантически главенствующее слово составляет стержневой (главный) компонент словосочетания, грамматически подчинённое слово — его зависимый (подчинённый) компонент. По стержневому компоненту словосочетания подразделяются на субстантивные (стержневое слово — существительное), адъективные (стержневое слово — прилагательное), глагольные и наречные.


Словосочетание служит средством номинации, обозначая предмет, явление, процесс, качество, названные стержневым компонентом и уточняемые, конкретизируемые зависимым компонентом («зелёный абажур», «читать книгу», «весело шагать», «очень близко»). Грамматическое значение словосочетания создаётся отношением, которое возникает между знаменательными словами, соединяющимися на основе того или иного вида присловной подчинительной связи.

Л. Е. Лопатина. Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://exp_linguist.academic.ru/1059/ (28.09.2015) \

сложное синтаксическое целое *


Сложное синтаксическое целое (сверхфразовое единство): Группа тесно взаимосвязанных законченных предложений, образующих особую синтаксико-стилистическую единицу. Смысловые отношения, объединяющие самостоятельные предложения в сложное синтаксическое целое, подкрепляются различными средствами: лексическими (повторение в последующем предложении отдельных слов из предшествующего предложения, употребление личных и указательных местоимений, местоименных наречий затем, потом, тогда, там, так и др., выполняющих функцию особых скреп), морфологическими (соотношение видо-временных форм глаголов-сказуемых в объединяемых предложениях), синтаксическими (порядок слов и предложений, союзы зато, однако, так что и многие другие, употребленные в присоединительном значении, параллелизм построения), ритмомелодическими (интонация частей и целого), стилистическими (анафора, эпифора, лексическое кольцо). 


Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1495/ (28.09.2015) \

смысл *


Смысл — внутреннее содержание, значение ч.-л., то, что может быть понято. В семантике логической общее значение языковых выражений расщепляют на две части: предметное значение и С. Предметным значением (объемом, денотатом, экстенсионалом) некоторого выражения называют тот предмет или класс предметов, который обозначается данным выражением. Вместе с тем каждое выражение несет в себе мысленное содержание, которое и называют С. Понять некоторое выражение — значит усвоить его С. Если С. усвоен, то мы знаем, к каким объектам относится данное выражение, следовательно, С. выражения задает его предметное значение. Два выражения могут иметь одно и то же предметное значение, но различаться по С. Напр., выражения «самый большой город в России» и «город, в котором родился А.С. Пушкин» обозначают один и тот же объект — город Москву, однако обладают разными С. Значением предложения обычно считают его истинное значение — истину или ложь; С. предложения — выражаемую им мысль. Т.о., все истинные предложения имеют одно и то же значение и различаются только своим С.; то же самое относится и к ложным предложениям. Анализом проблем, встающих в связи с попытками точно определить понятие С. для различных типов языковых выражений, занимается специальный раздел логической семантики — теория С. 


В повседневной речи и в философии понятие С. используется в разных значениях. Говорят о С. художественного произведения, о С. действия, поступка, о С. жизни, о С. истории, о здравом С. и т.п. Ясно, что во всех этих выражениях слово «С.» употребляется для обозначения весьма разных вещей. Задача точного и ясного определения понятия «С.» до сих пор еще далека от решения.


Философия: Энциклопедический словарь. — М.: Гардарики. Под редакцией А.А. Ивина. 2004. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1109/ (28.09.2015) \

социолингвистика *


Социолингвистика - отрасль языкознания, изучающая широкий комплекс проблем, связанных с социальной природой языка, его общественными функциями, механизмом воздействия объективных (различных элементов социальных установок, ценностей и т. п.) социальных факторов на языки той ролью, которую язык играет в жизни общества. @


Кожемякина В.А., Колесник Н.Г., Крючкова Т.Б. Словарь социолингвистических терминов (ИЯРАН, 2006, 312 с.); http://voluntary.ru/dictionary/981/word/sociolingvistika; (11.04.2015) \


Социолингвистика (sociolinguistics) — область изучения, находящаяся в ведении и социологии, и психологии, связанная с социальными и культурными аспектами, а также с функциями языка. Несмотря на порою узкую идентификацию с несколько несопоставимыми, хотя и важными темами, касающимися языка и социальных классов (работа Бейзила Бернштейна), языка и этноса (Лабов, 1967), языка и гендера и т.д., по крайней мере, потенциально социолингвистика имеет намного более широкие интересы, включая большинство аспектов языка. Одна из общих областей первостепенного значения — важность социологического представления о "лингвистической компетентности" и несоответствии чисто физиологического и психологического представлений (в частности, критика Холлидеем или Хабермасом теории лингвистической компетентности Хомского). Среди других главных областей находятся прагматика и семиотика. Соответственно можно доказывать, что социолингвистика в рамках общего изучения лингвистики имеет крайне важное, а не периферийное значение. @

Д. Дэвид, Джери Дж. Большой толковый социологический словарь, 2001 г; http://voluntary.ru/dictionary/567/word/sociolingvistika; (11.04.2015) \


Социолингвистика - отрасль языкознания, предметом которой является изучение влияния социальных факторов на систему языка, на ее функциональное использование в процессе речевой коммуникации и на ее развитие, а также исследование роли, которую играет язык в функционировании и развитии общества. Социолингвистика изучает весь комплекс проблем, отражающих двусторонний характер связи между языком и обществом (язык и история, язык и политика, язык и культура и др.). Термин «социолингвистика» ввел в научный оборот американский социолог Г.Карри. @

Боева-Омелечко Н.Б. Краткий толковый словарь социолингвистических терминов. - М. Готика, 2004. - 60 с.; http://voluntary.ru/dictionary/1068/word/sociolingvistika; (11.04.2015) \

социология языка *


Социология языка (англ. sociology о/ language; нем. Sprachsoziologie) – отрасль социологии, изучающая: взаимосвязь общества и языка, его соц. функции, роль в обеспечении соц. контроля; языковые различия как отражение соц. структуры и стратификации, корреляции между языковыми средствами и соц. статусами, ролями и т. п. @

Antinazi. Энциклопедия социологии, 2009 // Словари и энциклопеди на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/socio/3880/ (27.09.2015) \


Социология языка: 1. Направление, изучающее социально-моделированное поведение в связи с сохранением языка, переходом одного языка к другому, языковым национализмом, языковым планированием и т.п. (Д. Фишман). 2. Социологическая дисциплина, исследующая взаимоотношение языка и общества под углом зрения социологии (Р. Гроссе, А. Нойберт).

Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари и энциклопедии на Академке. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/3947/ (27.09.2015) \

социосемантика *


Социосемантика - Направление, возникшее на стыке социолингвистики и семантики, занимающееся изучением влияния социального на семантику слова, проявляющегося в структуре лексического значения и правилах семантической сочетаемости слов. Напр., в семантической структуре слова распекать содержится компонент значения «действовать, как лицо с более высоким социальным статусом», что обусловливает валентность этого глагола (распекать подчиненного, но не распекать своего начальника).


Словарь социолингвистических терминов. — М.: Российская академия наук. Институт языкознания. Российская академия лингвистических наук. Ответственный редактор: доктор филологических наук В.Ю. Михальченко. 2006. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://sociolinguistics.academic.ru/696/ (28.09.2015) \

социостилистика *


Социостилистика: Направление, возникшее на стыке социолингвистики и стилистики, занимающееся выявлением и изучением устойчивых корреляций между стилистическими явлениями и социальными характеристиками употребляющими их носителей языка, а также другими параметрами коммуникативного акта.


Словарь социолингвистических терминов. — М.: Российская академия наук. Институт языкознания. Российская академия лингвистических наук. Ответственный редактор: доктор филологических наук В.Ю. Михальченко. 2006. @

Словари и энциклопедии на Академиике. – http://sociolinguistics.academic.ru/697 (27.09.2015) \

социофонетика *


Социофонетика: 1) Направление, изучающее социально-фонетические связи и зависимости. 2) Раздел лингвистики, изучающий, насколько широко распространено то или иное произношение, какие слои населения употребляют тот или иной вариант. Основной метод исследования – анкетирование, использование вопросников, которые позволяют получить данные о том, как говорят различные группы населения, отличающиеся по возрасту, профессии, месту жительства и т.п.


Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари и энциклопедии на Академиике – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/3951/ (27.09.2015) \

спряжение *


Спряжение (лат. conjugatio) — глагольное формообразование, охватывающее всю парадигму глагола, всю совокупность его форм в пределах одной глагольной лексемы, и выражающее соответствующие грамматические категории. Границы спряжения одного глагола зависят от того, как определяются границы глагольной лексемы. Так, в русском языке изменение по категории вида традиционно не включают в состав спряжения одного глагола, а рассматривают как образование производного глагола со своим отдельным спряжением; часто не относят к спряжению и образование причастий и деепричастий. Аналитические формы в составе спряжения иногда обозначают термином перифрастическое спряжение. В большинстве языков не все глаголы спрягаются одинаковым образом. Поэтому, наряду с общим понятием спряжения, выделяют отдельные спряжения (т. е. его типы, или модели) для отдельных групп глаголов. В некоторых случаях между такими типами наблюдается чёткое семантическое противопоставление, в других же — лишь традиционная закреплённость отдельных типа за определённым кругом глагольной лексики.

Ю. С. Маслов. Спряжение // Лингвистический энциклопедический словарь - Советская энциклопедия, Москва. 1990. @


Словари и эциклопедии на Академике. – http://exp_linguist.academic.ru/1088/ (27.09.2015) \

сравнительно-историческое языкознание *

Сравнительно-историческое языкознание – область языкознания, объектом которой являются родственные, т. е. генетически связанные, языки. Конкретно в С.‑и. я. речь идёт об установлении соотношения между родственными языками и описании их эволюции во времени и пространстве; С.‑и. я. пользуется как основным инструментом исследования сравнительно-историческим методом; наиболее общая форма исследований — сравнительно-исторические грамматики (включающие в себя прежде всего фонетику) и этимологические словари (лексика).    С.‑и. я. противостоит описательному, или синхроническому, языкознанию, нормативному и общему языкознанию. Вместе с тем С.‑и. я. связано как с описательным языкознанием, так и с общим языкознанием взаимовлияниями в целом ряде вопросов.    Обычно возникновение С.‑и. я., прежде всего его ядра — сравнительно-исторической грамматики, связывают со знакомством европейских лингвистов с санскритом в конце 18 в., недооценивая роль того общего идейно-интеллектуального контекста, который складывался в научно-философской, литературно-художественной и общественной жизни Европы во 2‑й половине 18 в. — первые десятилетия 19 в. К этому времени в естественных науках (прежде всего) был накоплен большой конкретный материал, давший основание первым универсальным классификациям и таксономиям, открывшим возможность рассмотреть целое, определить иерархию его частей и предположить, что сама она есть результат действия неких общих законов. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/1090/;( 8.09.2015) \

стилистика *

Стилистика - раздел языкознания, имеющий основным предметом стиль во всех языковедческих значениях этого термина - как индивидуальную манеру исполнения речевых актов, как функциональный стиль речи, как стиль языка. @

Кожемякина В.А., Колесник Н.Г., Крючкова Т.Б. Словарь социолингвистических терминов (ИЯРАН, 2006, 312 с.); http://voluntary.ru/dictionary/981/word/stilistika; (11.04.2015) \

Стилистика – лингвистическая наука, изучающая стили как разновидности языка и авторские стили художественной литературы. Русская стилистика складывается в первой пол. 20 в. благодаря трудам В. В. Виноградова. Современная стилистика изучает и описывает научный стиль, деловой стиль во множестве его жанров; разговорный стиль (его иногда понимают как особый язык). Для стилистики важны стилистические возможности использования всех языковых единиц, поэтому разрабатываются стилистические фонетика, лексика, синтаксис, стилистика грамматических форм, стилистика текста. Кроме того, стилистика подробно систематизирует языковые 


 выразительности (тропы, фигуры, приемы): сравнения, метафоры, метонимии, перифразы, эпитеты, гиперболы и т. п. В этом она наследница риторики 19 в. Стилистика художественной речи располагает описанием стиля А. С. Пушкина, Н. В. Гоголя, Ф. М. Достоевского, В. Хлебникова, М. И. Цветаевой, Б. Л. Пастернака и других авторов. Историческая стилистика изучает эволюцию стилей языка, тесно связана с историей литературного языка. @
средства
Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; nterpretive.ru/dictionary/966/word/stilistika; (11.04.2015) \

Стилистика - раздел науки о языке, изучающий широкий класс случаев варьирования языковых выражений, обусловленного их принадлежностью к тому или иному языковому стилю (говорят также о стилистической окраске и стилистическом значении языковых единиц). С точки зрения современных представлений об устройстве науки о языке, стилистика могла бы быть включена и в лингвистическую семантику (ибо связана с выражением некоторого класса значений), и в лингвистическую прагматику (поскольку предполагает выражение некоторого отношения говорящего к высказыванию; неспроста некоторые авторы называют прагматические компоненты значения экспрессивными и/или стилистическими), и в теорию речевого воздействия (коль скоро стилистически обусловленный выбор является одним из его инструментов), и в общую теорию языкового варьирования. Этого, однако, не делается в силу того исторического обстоятельства, что стилистика заметно старше любой из этих дисциплин: в европейской филологической традиции представления о языковых стилях могут быть прослежены вплоть до античности, а в течение 18 в. они были сформулированы в явном виде. На протяжении 19 в. формировалось представление о стилистике как самостоятельном разделе языкознания, которое стало общепринятым в первой трети 20 в., после работ Ш.Балли и представителей Пражского лингвистического кружка. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/STILISTIKA.html; (11.04.2015) \

строй языка *

Совокупность типологических особенностей языковой системы, характерных для данного языка. Так, для фонологического строя русского языка характерны разветвленная система согласных фонем (37 фонем, в большинстве своем парных по признакам твердости – мягкости и глухости – звонкости) и система гласных (всего 5) при разнообразии позиционных видоизменений (вариантов) и тех и других. В словоформах русского языка выделяются морфемы шести типов: корни, префиксы (или приставки), суффиксы, флексии (или окончания), постфиксы и интерфиксы (соединительные аффиксы сложных слов). По своему морфологическому строю русский язык – язык преимущественно флективный, синтетический: большая часть грамматических значений слов выражается в нем внутри самого слова – флексиями или (реже) суффиксами. Грамматический строй русского языка представлен морфологическими категориями и способами словообразования. 

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари и энциклопедиина Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/1973/ (27.09.2015) \

структура текста *


Структура текста: Одно из ключевых понятий филологии. Широко употребляется в лингвистике и литературоведении:
1) в лингвистике термин структура характеризует все сложные смысловые единицы (звуковую и морфемную структуру слова, структуру предложения; структуру текста), а также лексическую, морфологическую и синтаксическую структуру языка на всех его уровнях; применительно к отдельным аспектам структуру речевой деятельности, жанрово-стилистическую структуру, в целом – структуру языка [Cм.: Матвеева 2003: 343]. Существует особое направление – структурная лингвистика, изучающая структуру языка и его единиц. Она интерпретирует язык как знаковую систему, как сеть отношений между ее элементами. Основоположники структурной лингвистики – Ф. де Соссюр, И.А. Бодуэн де Куртенэ;

2) в литературоведении было разработано направление структурализм, нацеленное на обнаружение, описание и объяснение структур мышления, лежащих в основе культуры прошлого и настоящего [Баевский 1967], изучаются отношения между элементами структуры, выявляются внутритекстовые связи, рассматривается проблема архетипов, соотнесенность фрагмента с текстом, текста с системой текстов. 
Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари и энциклопедиина Академике. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/4108/ (27.09.2015) \

структурная лингвистика *

Структурная лингвистика – совокупность воззрений на язык и методов его исследования, в основе которых лежит понимание языка как знаковой системы с четко выделимыми структурными элементами (единицами языка, их классами и пр.) и стремление к строгому (приближающемуся к точным наукам) описанию языка. Своё название С. л. получила благодаря особому вниманию к структуре языка, которая представляет собой сеть отношений (противопоставлений) между элементами языковой системы, упорядоченных и находящихся в иерархической зависимости в пределах определённых уровней. Структурное описание языка предполагает такой анализ реального текста, который позволяет выделить обобщённые инвариантные единицы (схемы предложений, морфемы, фонемы) и соотнести их с конкретными речевыми сегментами на основе строгих правил реализации. Эти правила определяют границы варьирования языковых единиц в речи, допустимого с точки зрения сохранения ими самотождественности, т. е. фиксируют набор допустимых синонимических преобразований единицы языка. В зависимости от уровня анализа правила реализации формулируются как правила позиционного распределения конкретных вариантов единицы, например принцип дополнительной дистрибуции в фонологии и морфологии, или как трансформационные правила в синтаксисе (при трансформационном анализе), регулирующие переход от инвариантной глубинной структуры предложения к множеству её реализаций (поверхностное представление). На базе С. л. развилась порождающая грамматика, идеи структурного анализа языка во многом определили постановку и решение задач, связанных с машинным переводом. Сочетание С. л, с типологией привело к возникновению структурной типологии, исследующей общие закономерности строения отдельных фрагментов языковой системы и языка в целом. С. л. открыла дорогу для широкого проникновения в языкознание математических методов исследования.  С. л. первоначально сложилась (20—30-е гг. 20 в.) как особое направление, отличное от господствовавшего в конце 19 в. младограмматического направления, с его исключительным вниманием к истории языковых элементов, и от традиционной описательной грамматики, с её нестрогим понятийным аппаратом и «предвзятостью» в описании языков любых структур посредством понятий грамматики латыни и европейских языков. С. л. рождалась из поисков более последовательной системы основных понятий языкознания и из стремления разработать столь же строгие методы синхронного описания современных языков, каким был сравнительно-исторический метод для сравнительно-исторического языкознания. Первая попытка строгого описания языка была предпринята ещё древнеиндийским учёным Панини, в средние века это нашло выражение в построении всеобщей рациональной грамматики (Пор-Рояля грамматика) и в философско-лингвистических опытах Р. Декарта и Г. В. Лейбница. На возникновение С. л. значительное влияние оказали труды И. А. Бодуэна де Куртенэ, Ф. Ф. Фортунатова, Э. Сепира, Л. Блумфилда и особенно Ф. де Соссюра, деятельность Московского лингвистического кружка, созданного в 1915. В 20—40-е гг. сложились школы С. л., сыгравшие существенную роль в разработке концепций и методов С. л.: пражская, копенгагенская американская. Эти школы, однако, не исчерпывают всего разнообразия концепций, разработанных в рамках С. л. Некоторые учёные (А. Мартине, Э. Бенвенист, А. В. де Гроот, Е. Курилович, А. Соммерфельт и др.), не принадлежа к какой-либо школе, внесли важный вклад в развитие теории С. л. Идеи структурного подхода к описанию языка раньше всего были разработаны в виде законченной теории на материале фонологии (работы Н. С. Трубецкого, Р. Якобсона, Е. Д. Поливанова, чешских членов Пражского лингвистического кружка). Первый этап в развитии С. л. (примерно до 50-х гг.) характеризовался повышенным, а в некоторых случаях — исключительным вниманием к формальному описанию языка, игнорированием его содержательной стороны, представлением о языковой системе как системе математически точной и правильной, за что С. л. подвергалась критике со стороны не только её противников, но и приверженцев (о философских основах концепций С. л.). С 50-х гг. в рамках С. л. интенсивно развиваются исследования языкового значения, разрабатываются структурные методы описания смысла (компонентный анализ, порождающая семантика, интерпретативная семантика). Понятия и методы С. л. используются в сравнительно-исторических исследованиях (например, работы Якобсона, Мартине, X. Хёнигсвальда и П. Кипарского по диахронической фонологии). В 70-е гг. С. л., по-видимому, перестаёт существовать как обособленное направление; разработанные С. л. методы исследования наряду с другими применяются и в др. лингвистических дисциплинах (психолингвистике, социолингвистике и др.). С. л. повлияла на развитие структурных методов исследования в др. гуманитарных науках — литературоведении, антропологии, этнологии, социологии. @

Большая советская энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. 1969—1978. http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/136580/; (07.09.2015) \

Структурная лингвистика. Раздел лингвистики, задачами которого являются построение формальных, точных и однозначных лингвистических моделей, выявление взаимных связей в системе и тексте, т. е. парадигматических и синтагматических отношений, а также использование методов исследования, сходных с методами математических наук. Идеи С. л. оказали значительное влияние на развитие методики в плане лингвистического обоснования разных методов обучения (например, аудиовизуального, аудиолингвального), отбора лингвистического материала в целях обучения (моделей предложений). @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). 2009. http://methodological_terms.academic.ru/1976/;(7.09.2015) \

схема предложения *

Структурная схема предложения: Образец, по которому может быть построено минимальное самостоятельное сообщение. 

Розенталь Д. Э., Теленкова М. А. Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение.. 1976. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1619/ (27.09.2015) \

таксономия *

Таксономия (от греч. taxis - расположение - строй, порядок и nomos - закон), теория классификации и систематизации сложноорганизованных областей действительности, имеющих обычно иерархическое строение (органический мир, объекты географии, геологии, языкознания, этнографии и т. д.). Термин (предложен в 1813 швейцарским ботаником О. Декандолем) длительное время употреблялся как синоним систематики. В 60-70-х гг. 20 в. возникла тенденция определять таксономию как раздел систематики, как учение о системе таксономических категорий, обозначающих соподчиненные группы объектов - таксоны. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000. http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/287302/; (9.09.2015) \

тезаурус *


Тезаурус – (от греч. θησαυρός [тьэсаурόс] — сокровище, сокровищница) — 1) словарь, в котором максимально полно представлены все слова языка с исчерпывающим перечнем примеров их употребления в текстах; 2) идеографический словарь, в котором показаны семантические отношения (родо-видовые, синонимические и др.) между лексическими единицами. Тезаурус в 1‑м значении в полном объёме осуществим лишь для мёртвых языков, ср. «Thesaurus linguae latinae» (с 1900). К этому типу приближается, например, «Словарь польского языка XVI в.» (с 1966). Для живых языков требование исчерпывающей цитации примеров неосуществимо (ср. попытку изменения типа академического «Словаря русского языка» А. А. Шахматова, т. 2, 1907, т. 4, 1916, и Л. В. Щербы, продолживших работу Я. К. Грота).    Структурной основой тезауруса во 2‑м значении обычно служит иерархическая система понятий, обеспечивающая поиск от смыслов к лексическим единицам (т. е. поиск слов, исходя из понятия). Для поиска в обратном направлении (т. е. от слова к понятию) используется алфавитный указатель. Так, например, построен тезаурус П. М. Роже «Roget’s thesaurus of English words and phrases» (1852), от названия которого в лексикологическую практику вошло 2‑е значение термина «тезаурус». В теоретическом отношении тезаурус является одной из возможных моделей семантической системы лексики. Практически используется как средство обогащения индивидуального словаря пишущего.В практике информационной работы большое распространение получили информационно-поисковые тезаурусы, главная задача которых — единообразная замена лексических единиц текста стандартизованными словами и выражениями ({{em}}дескрипторами{{/em}}) при индексировании документов и использование родо-видовых и ассоциативных связей между дескрипторами при автоматизированном информационном поиске документов. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/1138/; (07.09.2015) \

Тезаурус. Отдельная программа или функция в текстовых процессорах, содержащая слова и синонимы для их замены, которые используются при проверке орфографии. @

Справочник технического переводчика. – Интент. 2009-2013. [http://www.morepc.ru/dict/]; http://technical_translator_dictionary.academic.ru/236083/%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D1%83%D1%80%D1%83%D1%81 (7.09.2015) \

Тезаурус. Свод знаков, терминов, кодов и отношений между ними, которые используются в процессе обмена сведениями, сообщениями. Чтобы содержание сообщения было понятно, оно должно содержать элементы, соответствующие Т. Например, если в сообщении есть какой-то термин, то в памяти получателя должно быть понятие, составляющее его смысловое значение. Конкретные Т., применяемые в разных информационных системах, отличаются способом отбора терминов, перечнем указываемых отношений между ними, способами задания этих отношений (синонимические ассоциативные связи, иерархические соотношения). Тезаурус систем экономического управления чрезвычайно широк. Но в рамках каждой конкретной функции управления, для каждого конкретного звена существуют весьма ограниченные комплексы понятий, которые составляют «узкие Т.» — словари. Они позволяют строить экономические сообщения кратко и четко, а главное, вводить их в ЭВМ для переработки. В АСУ такие словари подразделяются на две части — функциональную и информационную. В первой содержатся характеристики задач, операций и работ по управлению: указываются коды, обозначающие, например, для планово-экономической задачи, в какую функцию управления она входит, с какими другими задачами связана, периодичность решения. Во второй части словаря характерируются типы документов, используемые показатели и т.п. Для различных видов АСУ и отдельных подсистем создаются типовые эталонные Т., которые уточняются с учетом индивидуальных особенностей данной системы. @

Справочник технического переводчика. – Интент. 2009-2013. [http://slovar-lopatnikov.ru/] http://technical_translator_dictionary.academic.ru/236083/;(7.09.2015) \

текст *

Текст - одно из ключевых понятий гуманитарной культуры ХХ в., применяющееся в семиотике, структурной лингвистике, филологии, философии текста, структурной и генеративной поэтике. Текст - это последовательность осмысленных высказываний, передающих информацию, объединенных общей темой, обладающая свойствами связности и цельности. Слово Текст имеет сложную и разветвленную этимологию (лат. textum - ткань, одежда, связь, соединение, строение, слог, стиль; textus - сплетение, структура, связное изложение; -ткать, сплетать, сочинять, переплетать, сочетать). В этимологию слова Текст, таким образом, входит три семантических компонента, или маркера: 1. То, что сотворено, сделано человеком, не природное. 2. Связность элементов внутри этого сделанного. 3. Искусность этого сделанного. В соответствии с этими тремя значениями Текст изучается тремя дисциплинами: текстологией, герменевтикой и поэтикой. @

Словарь культуры XX века. В.П.Руднёв.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_culture/906; (11.04.2015) \

Текст (лат. text – ткань, соединение) – последовательность символов, образующих сообщение. В семиотике текст представляет собой осмысленную последовательность любых знаков, любую форму коммуникации; в языкознании – последовательность словесных знаков. Весь мир культуры воспринимается субъектом культуры как бесконечный, безграничный текст. @

Большой толковый словарь по культурологии. Кононенко Б.И.. 2003.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_culture/906; (11.04.2015) \

текстовый процессор *

Текстовый процессор (текстовый редактор), компьютерная система, предназначенная для создания и обработки текста. Если система может применяться только для этой цели, тогда она называется специализированным текстовым процессором. Более распространен персональный компьютер общего назначения, в котором работают программы обработки текста. Текст, набранный с клавиатуры компьютера, отображается на экране. Любые ошибки легко исправляются до получения на принтере, подсоединенном к компьютеру, распечатки (или «твердой копии»). При необходимости текстовый файл можно сохранить на магнитном диске (или в «электронной копии») для дальнейшего использования. @


Научно-технический энциклопедический словарь // Словари и энйциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/ntes/4700/ (27.09.2015) \

текстология *

Текстология – отрасль филологии, изучающая памятники письменности или литературы с целью восстановления их истории, устранения погрешностей и реконструкции авторского текста, установления подлинности произведения, одна из «базовых дисциплин филологии» (Д. С. Лихачев). В процессе исследования текста воспроизводится весь ход работы автора (в случае со средневековыми текстами – редакторов и переписчиков). Без текстологической работы невозможно правильно понять и интерпретировать памятник. С этой целью привлекаются сведения из других научных областей (истории, психологии, книговедения). Кроме научного исследования текста в его развитии, текстология имеет сугубо практическую, эдиционную (издательскую) задачу. Научное издание текста фиксирует определенный этап его изучения, позволяет продолжить исследование и при этом делает неизвестное (или малодоступное) произведение достоянием широкого круга читателей. В настоящее время текстология выделилась в самостоятельную науку. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. Под ред. П. А. Николаева, М. В. Строганова, 1990 г.; http://interpretive.ru/dictionary/966/word/tekstologija; (11.04.2015) \

Текстология (от текст и ...логия) - отрасль филологии, литературоведческая дисциплина, изучающая произведения письменности, литературы и фольклора в целях критической проверки, установления и организации их текстов для дальнейшего исследования и публикации. Важнейшую задачу текстологии представляет установление, т. е. диахроническое, исторически осмысленное и критическое прочтение текста на основе изучения источников (рукописей, печатных изданий, исторических свидетельств), выявления их генеалогии и интерпретации переработок (редакций и вариантов), определения искажений (редакторами, цензурой). Важнейшее прикладное применение текстологии - издание текста произведения (эдиция). Методы изучения истории текста, сложившиеся в филологической текстологии, используются также в музыкальной текстологии. @

Большой Энциклопедический словарь. 200; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/289814/;(11.04.2015) \

теория перевода *

Теория перевода 1. Логически обоснованная модель двуязычной коммуникации. Следует различать общую теорию перевода и частную теорию перевода. 2. По самой своей сущности есть не что иное, как научно обоснованное сопоставление систем двух языков. Ни одна наука не может развиваться без изучения своей истории. Между историей науки и ее теорией существует тесная связь: теория есть общая, систематическая формулировка познанного, история — изложение процесса познания. Наука и ее теория находятся в процессе вечного развития, и каждый этап оставляет за собой, кроме проходящего, что-то положительное, непереходимое, ценное. Как каждая наука, теория перевода, есть результат опыта, система теоретических обобщений фактов. 3. Научное направление, изучающее закономерности взаимосвязи между текстами подлинника и перевода и разрабатывающее общие вопросы методики и техники перевода. @

Толковый переводоведческий словарь. - http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1721/;(8.09.2015) \

терминология *

Терминология – совокупность терминов определенной отрасли знания или производства, а также учение об образовании, составе и функционировании терминов. Предмет общей теории терминологии составляют: изучение формирования и употребления специальных слов, с помощью которых аккумулируются и передаются накопленные человечеством знания; совершенствование существующих терминологических систем; поиски оптимальных путей создания новых терминов и их систем; поиски универсальных черт, свойственных терминологиям разных областей знания. Термин (лат. terminus 'граница, предел, конец') – это специальное слово или словосочетание, принятое в определенной профессиональной сфере и употребляемое в особых условиях. Термин представляет собой словесное обозначение понятия, входящего в систему понятий определенной области профессиональных знаний. Терминология (как совокупность терминов) составляет автономный сектор любого национального языка, тесно связанный с профессиональной деятельностью. Термины каждой отрасли науки, техники, производства формируют свои системы, определяемые, в первую очередь, понятийными связями профессионального знания при стремлении выразить эти связи языковыми средствами. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/TERMINOLOGIYA.html; (13.04.2015) \

Терминология – совокупность терминов определенной отрасли науки, техники, производства, области искусства, общественной деятельности, связанная с соответствующей системой понятий. Без знания терминологии невозможно понять суть данной сферы деятельности. @

Большой глоссарий по антропологии, 2001 г.; http://www.terme.ru/dictionary/702/word/terminologija; (13.04.2015) \

Терминология – совокупность терминов, составляющих основу категориального
 аппарата какой-либо отрасли философии, науки, техники, искусства; искусственный язык специальных отраслей познания и профессиональной деятельности. Научная, философская и техническая  Терминология в целом должна соответствовать ряду требований: системность (логическая взаимосвязь отдельных терминов и иерархическое подчинение производных понятий основным  категориям), семантическая определенность (в идеале каждый элемент Терминологии должен иметь строго определенное значение в соответствующей области знания), верифицируемость (верификации подлежат не только сами термины, но и их логическая взаимосвязь), конвертируемость (элементы Терминологии должны адекватно переводиться с одного языка на другой или быть «интуитивно понятными» в разных языках), транслируемость («прозрачность» терминологической системы для людей, изучающих данную дисциплину), инструментальность (удобство коммуникативного использования), открытость (возможность введения новых терминов без нарушения общей логической структуры Терминологии). Особыми требованиями для Терминологии  математики, естествознания и технических наук является возможность замены понятийных выражений искусственными математическими и логическими символами и принципиальная возможность унификации специальной Терминологии отдельных  наук. Традиционные способы формирования Терминологии как системного языка теоретического познания восходят к древнегреческой философии. Это либо придание какому-либо понятию обыденного языка дополнительного значения («вода» у Фалеса, «огонь» у Гераклита), либо, напротив, вычленение строго определенного значения в спектре значений такого понятия («идея» и «эйдос» у Платона), либо производство искусственного термина путем соединения основ понятий «естественного языка» («философия» у Пифагора, «диалектика» у Сократа) или их модификации («политика» у Аристотеля). В средневековой схоластике сложилась традиция употребления латинского языка (т.н. «церковная латынь») в качестве универсального (благодаря чему даже обиходные слова «традиционной латыни» могли приобретать статус строгих терминов), а также дедуцировать вновь образованные термины от уже существующих и имеющих статус канонических (например, система категорий физики и метафизии Аристотеля в латинском переводе). В Новое время многие термины средневековой схоластики были интерпретированы уже вне теологического контекста (например, «трансцендентный» и «имманентный» у Канта, «экзистенция» в философии экзистенциализма), став основой Терминологии классической философии и науки. То же произошло с понятиями и концептами преднаучного и оккультного знания, которые, становясь терминами «позитивных наук», утрачивают часть своего исходного значения (ср. значение терминов «элемент» в алхимии и в химии, «созвездие» в астрологии и в астрономии). Тем не менее, полисемичность исходных понятий и историчность их употребления дают возможность неравнозначного использования их в различных отраслях знания (напр., «сублимация» в химии и во фрейдистском психоанализе, «ассоциация» в психологии и в социологии). Для современного периода развития философии, науки и техники характерно своего рода сближение искусств. языка с «живым языком»: как в естественных, так и в социогуманитарных науках новые термины все чаще производятся на основе слов и выражений обыденного языка (напр., «гештальт» в психологии, «кварк» в физике). Кроме того, благодаря научно-техническому прогрессу многие сугубо спецтальные термины, напротив, становятся обиходными (напр., «машина», «энергия» и др.), что неизбежно ведет к расширению или трансформации сферы их значения. В становлении светской философии и науки в России (XVIII — начало XIX вв.) существенную роль сыграло не только заимствование уже сложившихся терминологических систем западноевропейского образца, но и своеобразная русификация наиболее употребляемых терминов, что, с одной стороны, стимулировало рост образования и науки, а с др. — создавало затруднения в общении отечественных ученых с иностранными коллегами. Так, например, почти все термины элементарной математики (число, круг, точка, отрезок, дуга и т.д.) являются русскоязычными «кальками» от принятых в мировом научном сообществе греческих и латинских эквивалентов. В целом, функционирование специальной Терминологии в современности связано с рядом противоречий: 1. Противоречие между принципом унификации Терминологии и высокой степенью специализации теоретического знания; 2. Фундаментальная полисемичность большинства традиционных терминов и, как следствие, необходимость учитывать различные аспекты их использования не только в логических и лингвистических, но также в исторических и социокультурных контекстах; 3. Усложнение и математизация искусственного языка теоретического познания, затрудняющая не только его популяризацию в массовом сообществе, но и воспроизводство научного сообщества в системе высшего профессионального образования; 4. Контаминация специального и обиходного употребления элементов Терминологии в результате НТР (особенно в результате массовой компьютеризации рубежа XX—XXI вв.). Попытки преодоления этих противоречий в современной науке и философии связаны с двумя альтернативными стратегиями: 1. Опыт унификации языка науки на основе искусственного символического языка математической физики (Физикализм) или на основе экспертной конвенции (Конвенционализм, Прагматизм); 2. Критика научно-философской Терминологии как знаково-символической системы, репрезентативные функции которой производны от властно-организационной и ценностно-идеологической функций. @

Карпов А.К., Полищук В.И., Гутов Е.В., Самохина Н.Н. История и философия науки Энциклопедический словарь, 2010 г.; http://www.terme.ru/dictionary/1019362/word/terminologija; (13.04.2015) \

терминосистема *

Терминосистема: Организованная совокупность терминов в специальном языке определенной области знания

Источник: ГОСТ 7.0-99: Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Информационно- библиотечная деятельность, библиография. Термины и определения. @

Словарь-справочник терминов нормативно-технической документации. academic.ru. 2015 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://normative_reference_dictionary.academic.ru/77542/ (27.09.2015) \

типология *

Типология (< тип + …логия) 1) Метод, нацеленный на сравнительное изучение признаков, связей, функций, отношений, уровней системной организации объекта; 2) область языкознания, исследующая типологические особенности языков, относящихся к разным языковым семьям; в процессе исследования рассматривается синхронный срез языка; 3) совокупность основных типов грамматического строя языка. Тип языка определяется по словоизменению, словообразованию и синтаксису. В языкознании представлены две основные разновидности типологии языков: а) синтаксическая; б) морфологическая. Синтаксическая типология опирается на универсальность логико-семантических отношений, которые отражаются в предложении и словосочетании – при всем разнообразии грамматических форм и средств синтаксической связи. Синтаксическая типология предложений основывается на: 1) форме сказуемого; 2) синтаксической связи; 3) логико-семантических отношениях в предложении. 
Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010 @

Словари и энциклопедии наАкадемике. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/4341/0; (7.09.2015) \

топоним *

Топоним : Собственное имя, название географического объекта. @

Словарь по географии. 2015 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://geography_ru.academic.ru/7212/ (27.09.2015) \

топонимика *

Топонимика (< др.-греч. τοπος место, местность + ονυμα имя) 1) Раздел лексикологии, посвященный изучению географических названий 2) Совокупность географических названий какой-либо определенной территории 
Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010.. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/4423/; (8.09.2015) \

трансформационная грамматика *

Трансформационная грамматика: 1) Разновидность порождающей грамматики, то есть эксплицитное описание множества грамматически правильных предложений языка, позволяющее точно определить, какие предложения допустимы в языке. Отличительной особенностью Т. г. среди других видов порождающих грамматик является различение в предложении глубинной структуры (определяющей семантическую интерпретацию предложения) и поверхностной структуры (определяющей фонетический облик предложения). Синтаксис в Т. г. состоит из двух компонентов: базовый компонент, задающий множество глубинных структур языка; трансформации, переводящие глубинные структуры в соответствующие им поверхностные. 2) Трансформационная лингвистика, лингвистическое направление, возникшее в 50-х гг. 20 в., считающее главной задачей описание языка — построение для него Т. г. в 1-м значении (начало этому направлению положено американским учёным Н. Хомским, см. также работы Р. Лиза, Ч. Филмора, Э. Клаймы, Э. Бака, Дж. Каца, Дж. Фодора, М. Бирвиша, Р. Ружички и др.).

Е. В. Падучева. Трансформационная грамматика // Большая советская энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия. 1969—1978. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/140827/ (27.09.2015) \

трансформационная теория перевода *


Трансформационная теория перевода основывается на изучении процесса перевода как преобразования единиц структур ИЯ в единицах структуры ПЯ. Ее разрабатывали Ревзин и В.Ю. Розенцвейг в нашей стране и Ю. Найда — за рубежом. В основе этой теории лежат идеи порождающей грамматики американского ученого Н. Хомского, который считает, что все существующие грамматически правильные высказывания порождаются ограниченным числом простейших ядерных структур (предложений). Таким образом, эта теория исходит из того положения, что существует языкпосредник и/или так называемые ядерные структуры, в которые трансформируется (преобразовывается) воспринимаемый текст. Для передачи этого текста на ПЯ его необходимо снова трансформировать, т.е. развернуть в речь по законам этого языка. Трансформационная теория перевода достаточно убедительно объясняет ту часть процесса перевода, которую называют межъязыковым преобразованием. Недостаток трансформационной теории перевода заключается в том, что она не имеет экспериментальной основы, т.е. оторвана от объекта науки о переводе. Нетрудно заметить, что трансформационная теория перевода исходит из признания субъективного смыслового кода, описанного в трудах наших ведущих психологов и прежде всего Н.И. Жинкина, хотя и сводит этот код к лингвистическим ядерным структурам. Другими словами, в трансформационной теории перевода наметился отход с чисто лингвистических позиций в сторону литературоведческих, что превращает переводчика в литератора и признает за ним творческое начало.


Толковый переводоведческий словарь. - 3-е издание, переработанное. — М.: Флинта: Наука. Л.Л. Нелюбин. 2003. @

Словари и энциклопедии  наАкаджемике. http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1774/% (27.09.2015) \

урало-алтайские языки *

Урало-алтайские языки, также туранск., алтайск., финно-татарск. языки, широко разветвленная семья аглютинирующих языков, распространенных от Венгрии и Финляндии до сев. восточн. окраин Азии. 5 главн. групп: 1) Финно-угорская (3502 т. в империи и 2353 т. в Финляндии), обнимает в пределах России наречия: финское или суоми, служащее архаичнейш. представителем группы; эстонское в Эстляндии и в сев. половине Лифляндии; вымирающее наречие ливов в Лифляндии; лапландское в Лапландии; все более исчезающие местн. наречия: черемисское (бассейны Камы и по средн. течению Волги), мордовское (по средн. течению Волги, по Суре и до южного Урала), зырянское, вотяцское и пермское, распростр. к Северо-востоку от мордвы и черемисов, и наречия остяков и вогулов, занимающих обширный, но скудно населенный район в Тоб. и Том. г. Последние два наречия близко примыкают к важнейш. представителю группы — яз. Венгерскому; 3) самоедская группа (19633 д.), по Сибири и Ледовитому ок., распадающаяся на 4 наречия; 3) тюрко-татарская группа, наиб. многочислен. (13601 тыс.) и простирающаяся от Европ. Турции с незначительн. перерывами до течения Лены, распадаясь при этом на нареч.: якутское, по течению Лены, киргизское (в пределах России 3989 т. душ) в Кашгарии, русск. Туркестане и южн. Сибири; туркменское, джагатайское и узбекское наречия, в Туркестане; к умыкское, на Северо-востоке Кавказа; ногайское, по северн. побережью Черн. моря и в Крыму; османды или турецкое, наиболее развитый и распространенный представитель группы, обнимающ. Европ. Турцию и Малую Азию, и родственное с ним чувашское на реке в России, по Волге и Уралу; 4) монгольская группа (в России 480 т) из собственно монгольского языка (в северн. части Китая), бурятского наречия (по Байкалу), калмыцкого, распространенного к западу от предыдущего, и 5) тунгусская группа, обнимающая С.-В. Азии, от Енисея до Охотск. м., от Ледовит. ок. до центральн. Китая (в России 34 т.). Важнейший представитель этой группы маньчжурский яз., располагает самостоятельным алфавитом и некоторыми литературными памятниками. @

Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. — С.-Пб.: Брокгауз-Ефрон. 1890—1907 // Словари и энциклопедии на Академике. - http://dic.academic.ru/dic.nsf/brokgauz_efron/104831 (30-10-2015) \
уральские языки *

Уральские языки – крупное генетическое объединение языков, включающее две семьи – финно-угорскую и самодийскую. ... У. я. распространены на довольно большой территории: на севере – от сев. Норвегии до Таймырского полуострова, на юге – сев. часть Сербии, Венгрия, Мордовия, Марийская республика, Ханты-Мансийский АО. @
Большой энциклопедический словарь. Языкознание. – М.: Большая Российская энциклопедия, 1998. – С. 537. \

уровни языка *

Уровни языка. Подсистемы общей языковой системы, каждая из которых характеризуется совокупностью относительно однородных единиц и набором правил, регулирующих их использование и группировку в различные классы. Выделяются обычно следующие У. я.: фонемный, морфемный, лексический, синтаксический (уровень предложений). @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам).. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/2162/;(7.09.2015) \

филология *

Филология, (от греч. φιλολογία [филологи/а], буквально — любовь к слову) — содружество гуманитарных дисциплин — языкознания, литературоведения, текстологии, источниковедения, палеографии и других, изучающих духовную культуру человека через языковой и стилистический анализ письменных текстов. Текст во всей совокупности своих внутренних аспектов и внешних связей — исходная реальность филологии. Сосредоточившись на тексте, создавая к нему служебный «комментарий» (наиболее древняя форма и классический прототип филологического труда), филология под этим углом зрения вбирает в свой кругозор всю широту и глубину человеческого бытия, прежде всего бытия духовного. Таким образом, внутренняя структура филологии двуполярна: на одном полюсе — скромнейшая служба «при тексте», не допускающая отхода от его конкретности, на другом — универсальность, пределы которой невозможно очертить заранее.    Служа самопознанию культуры, филология возникает на сравнительно зрелой стадии письменных цивилизаций, и наличие её показательно не только для их уровня, но и типа. Высокоразвитые древние культуры Ближнего Востока вовсе не знали филологии, западноевропейское средневековье отводило ей весьма скромное место, между тем на родине философии, в древних Индии и Греции, филология возникает и разрабатывается как некое соответствие впервые оформившейся здесь гносеологической рефлексии над мышлением — как рефлексия над словом и речью, как выход из непосредственного отношения к ним. Несмотря на позднейшие конфликты между философской волей к абстракции и конкретностью филологии (например, нападки филологов-гуманистов на средневековую схоластику или уничижительный отзыв Г. В. Ф. Гегеля о филологии), первоначальное двуединство философии и филологии не было случайным, и высшие подъёмы филологии обычно следовали за великими эпохами гносеологической мысли (в эллинистическом мире — после Аристотеля, в Европе 17 в. — после Р. Декарта, в Германии 19 в. — после И. Канта).    Индийская филология дала великих грамматистов — Панини (приблизительно 5—4 вв. до н. э.), Патанджали (2 в. до н. э.) и позднее теоретиков стиля; свою филологическую традицию имела культура Древнего Китая (Лю Се, 5—6 вв., и другие). Однако традиция европейской филологии, не знакомой с достижениями индийцев вплоть до нового и новейшего времени, всецело восходит к греческим истокам, у её начала стоит школьное комментирование Гомера. В софистическую эпоху (2‑я половина 5 — 1‑я половине 4 вв. до н. э.) литература достаточно обособляется от внелитературной реальности, чтобы стать объектом теоретической поэтики и филологии. Среди софистов наибольшие заслуги в подготовке филологических методов принадлежат Протагору, Горгию, Продику; греческая теория литературы достигла зрелости в «Поэтике» Аристотеля; эллинистическая филология (3—1 вв. до н. э.) отделяется от философии и переходит в руки специалистов — библиотекарей Александрии и Пергама, которые занимались установлением корректных текстов и комментированием. Дионисий Фракийский (около 170—90 до н. э.) окончательно оформил учение о частях речи, принятое и поныне. Раннехристианские учёные (Ориген, создатель латинского перевода Библии — Иероним) произвели текстологическую работу над подлинником и греческими переводами Библии. Традиции греческой филологии продолжаются в средневековой Византии, в целом сохраняя античный облик (текстология и комментирование классиков); после падения империи (1453) ренессансная Италия получила наследие византийской филологии из рук учёных-беженцев. Гуманисты Возрождения стремились не просто овладеть мыслительным содержанием авторитетных античных источников, но как бы переселиться в мир древних, заговорить на их языке (реконструировав его в борьбе с инерцией средневековой латыни).    После периода учёного профессионализма (приблизительно середина 16 — середина 18 вв.) в Германии начинается новая эпоха филологии в результате импульса, данного «неогуманизмом» И. И. Винкельмана. Как во времена Возрождения, но с несравненно большей научной строгостью ставится вопрос о целостном образе античного мира. Немецкий филолог Ф. Л. Вольф вводит термин «филология» как имя науки об античности с универсалистской историко-культурной программой. В 19 в. в итоге деятельности немецких филологов Г. Узенера, Э. Роде, У. фон Виламовиц-Мёллендорфа и других древняя история отделилась от филологии; тогда же под влиянием романтизма и других идейных течений наряду с «классической» возникла «новая филология»: германистика (братья Я. и В. Гримм), славяноведение (А. Х. Востоков, В. Ганка), востоковедение. Однако наиболее наглядно универсальность филологии реализовалась между эпохой Возрождения и серединой 19 в. в традиционной фигуре филолога-классика, специалиста по античным текстам, совмещавшего в себе лингвиста, критика, историка гражданского быта, нравов и культуры, знатока других гуманитарных, а при случае даже естественных наук — всего, что в принципе может понадобиться для прояснения того или иного текста. @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/1228/; (9.09.2015) \

филологические науки *

Филологические науки - совокупность эмпирических и теоретических дисциплин о языке, литературе, их письменных и устных формах, структуре, развитии. Среди основных филологических наук выделяются история и теория литературы, общее и сравнительное языкознание, история языков народов мира, лингвистика, семиотика, устное народное творчество, теория и практика перевода, словарная теория и практика, одной из фундаментальных современных теоретических дисциплин в области филологии является структурная лингвистика, изучающая структуру языка, его функции, порождающие структуры, общие законы синтаксиса, семантики, прагматики и коммуникации. К числу важнейших философских проблем филологии относятся: понятие языка, общая структура и законы функционирования языка, язык и сознание, язык и человеческая деятельность, язык и социальная система, язык и научное знание. @

Философия науки: Словарь основных терминов. — М.: Академический Проект. С. А. Лебедев. 2004. http://philosophy_of_science.academic.ru/389/; (9.09.2015) \

философия языка *


Философия языка — исследовательская область философии, в которой не просто анализируется взаимосвязь мышления и языка, а выявляется конституирующая роль языка, слова и речи в различных формах дискурса, в познании и в структурах сознания и знания. Термин “философия языка” был предложен П. И. Житецким (1900), А. Марта (A. Marty, 1910), К. Фослером (К. Vossler, 1925), О. Функе (О. Funke, 1928), M. M. Бахтиным и В. H. Волошиновым (1929).   Классическая философия тематизировала проблематику языка под двумя углами зрения: 1) объяснения генезиса языка, где были выдвинуты две альтернативные концепции — возникновение языка по природе (концепции, развивавшиеся от софистов и стоиков до Просвещения) и по конвенции (от греческих атомистов до Т. Гоббса и Ж. Ж. Руссо) и 2) взаимосвязь языка и мышления, при всем многообразии концепций, обсуждавших этот круг проблем, их объединяло то, что язык рассматривался как пластичный материал выражения мысли, которая трактовалась как безличная, объективно-идеальная структура однозначных значений. Язык для классической философии — зеркало рассудка (Д. Локк, Г. Г. Лейбниц). @

Новая философская энциклопедия: В 4 тт. М.: Мысль. Под редакцией В. С. Стёпина. 2001.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/9326; (11.04.2015) \

Философия языка (англ. Philosophy of language)  - понимание языка, при котором: - философские положения используются для объяснения наиболее общих законов языка; а - данные языка используются для решения некоторых философских проблем. @

Финансовый словарь Финам.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/fin_enc/31017/84%; (11.04.2015) \

Философия языка — исследовательская область философии, в которой не просто анализируется взаимосвязь мышления и языка, а выявляется конституирующая роль языка, слова и речи в различных формах дискурса, в познании и в структурах сознания и знания. Термин «Философия языка» был предложен П.И. Житецким (1900), А. Марта (A. Marty, 1910), К. Фослером (К. Vossler, 1925), О. Функе (О. Funke, 1928), М.М. Бахтиным и Б.Н. Волошиновым (1929).  Классическая философия тематизировала проблематику языка под двумя углами зрения: 1) объяснения генезиса языка, где были выдвинуты две альтернативные концепции — возникновения языка по природе (концепции, развивавшиеся от софистов и стоиков до Просвещения) и по конвенции (от греческих атомистов до Т. Гоббса и Ж.Ж. Руссо), и 2) взаимосвязь языка и мышления, причем при всем многообразии концепций, обсуждавших этот крут проблем, их объединяло то, что язык рассматривался как пластичный материал выражения мысли, которая трактовалась как безличная, объективно-идеальная структура однозначных значений. Язык для классической философии — зеркало рассудка (Дж. Локк, Г. Лейбниц). @

Энциклопедия эпистемологии и философии науки. М.: «Канон+», РООИ «Реабилитация». И.Т. Касавин. 2009.; http://epistemology_of_science.academic.ru/875; (11.04.2015) \

фонематический слух *

Фонематический слух (англ. phonemic hearing). Способность человека к анализу и синтезу речевых звуков, т. е. слух, обеспечивающий восприятие фонем данного языка. В анатомо-физиологическом механизме различения фонем главная роль принадлежит слухо-речевой зоне коры больших полушарий головного мозга. Ф. с. к родному языку начинает формироваться у детей при восприятии устной речи окружающих и при собственном проговаривании слов в соответствии с воспринимаемым образцом. Аудирование и проговаривание слов – важное условие выделения и обобщения дифференциальных признаков фонем и их закрепления в памяти. Для дальнейшего развития Ф. с. важно сознательное и произвольное выделение отдельных звуков в словах и сравнение речевых звуков. Механизм Ф. с. существенно перестраивается при овладении чтением и письмом – в процессе разложения слов на составляющие их речевые звуки, соотнесения звуков с буквами и формирования новых звуко-буквенных образов слов. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/2230/  (7.09.2015) \

фонетика *

Фонетика (от греч. phonetikos - звуковой - голосовой) - 1) акустические и артикуляционные свойства звуков данного языка 2) Раздел языкознания, изучающий способы образования звуков речи и их акустические характеристики. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/310070; (11.04.2015) \

Фоне́тика 1) звуковой уровень языковой системы: состав звуков, слогообразование, ударение и интонация; поэтому говорят о фонетике звуков, слова, фразы. Русская фонетика звуков характеризуется преобладанием согласных звуков (37 согласных на 5 гласных); слогообразующие – только гласные, ударение силовое, разноместное, подвижное; интонация представлена серией конструкций. Нормативный аспект фонетики определяет орфоэпия. 2) Лингвистическая дисциплина, изучающая фонетический уровень языковой системы. Русская фонетика сложилась в начале 20 в. в трудах И. А. Бодуэна де Куртенэ, развивалась в работах Л. В. Щербы, А. А. Реформатского, М. В. Панова. Разделы науки фонетики: акустика, артикуляция (способы произнесения звуков) и фонология, изучающая системные отношения звуков (фонем). Историческая фонетика описывает современное состояние звукового строя языка и его историю (утрата и появление звуков, изменения отношений между ними), диалектная фонетика исследует фонетические системы говоров. @

Литература и язык. Современная иллюстрированная энциклопедия. — М.: Росмэн. Под редакцией проф. Горкина А.П. 2006.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/4770; (11.04.2015) \

фонетический разбор *

Один из видов языкового анализа; состоит в установлении звукового состава слова (количества звуков, их соотнесения с буквенным составом слова, гласных и согласных звуков, характеристики каждого звука), в определении места ударения в слове, в разделении слова на слоги и т. д. 


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/2236/  (27.09.2015) \

фонология *

Фонология — раздел лингвистики, изучающий звуки речи, их функциональные роли и место в системе языка. Основание Фонологии было положено в конце 19 в. в работах И. А. Бодуэна де Куртене. Наиболее существенное развитие эта дисциплина получила затем в 20—30-е гг. 20 в. в Пражской лингвистической школе, в рамках которой исследование звуковой составляющей языка привело к появлению нового направления — структурной лингвистики. Ряд принципов, выработанных учеными этой школы, стал затем общепринятым для последующих исследований как в сфере Фонологии, так и в гуманитарных науках вообще. Главным из таких принципов следует считать системный подход. Язык в Фонологии рассматривается как система, основным элементом которой является фонема. Последняя представляет собой неразложимую далее единицу языка. Фонемный уровень языка составляет то основание, на котором строятся более сложные языковые конструкции. Важнейшим исследовательским принципом, выработанным в Пражской школе (главным образом, усилиями Н. С. Трубецкого и P. O. Якобсона), является принцип бинарных отношений. Согласно ему, в качестве основных характеристик фонем следует рассматривать их парные дифференциальные признаки, с помощью которых одна фонема может быть противопоставлена др. Полное описание фонемы получается в результате обнаружения системы оппозиций, представляющей собой совокупность сходств и различий данной фонемы с другими. Примерами таких оппозиций являются противопоставление гласных и согласных, глухих и звонких, твердых и мягких и т.д. Метод бинарных отношений был эффективно использован для описания фонем, однако довольно быстро обнаружилось, что его применимость не ограничивается Фонологией и даже лингвистикой в целом. Впоследствии он стал одним из наиболее популярных методов анализа структур в самых разных областях знания. Принцип бинарных отношений следует поэтому рассматривать как один из весьма значительных вариантов принципа системности. Можно увидеть его прямую связь с соссюровским постулатом о тождествах и различиях. Фонема, определяемая совокупностью бинарных оппозиций, не может быть рассмотрена как отдельная сущность. Она существует лишь в системе и познается не через свои собственные сущностные свойства, а через ее отношения с другими элементами системы. Следует заметить, что бинарные оппозиции являются парадигматическими отношениями между фонемами (или теми элементами, которые ими описываются). В рамках Фонологии рассматриваются также синтагматические отношения фонем. Это те отношения, которые определяют связь фонем в пределах более крупных единиц языка, таких как морфема или слово.  Если соссюровские постулаты о тождествах и различиях и о синтагматике и парадигматике нашли в Фонологии весьма полноценное применение, то жесткое различение синхронии и диахронии в языке было подвергнуто в рамках этой дисциплины серьезной критике. Так, Якобсон утверждал, что язык динамичен по своей природе и исследование синхронического аспекта языка невозможно без учета этой динамики. С 30-х гг. развивается диахроническая Фонология, стремящаяся перенести основные принципы фонологических исследований (прежде всего, системный подход) в историческую фонетику. Другим важным направлением диахронической Фонологии является развиваемая с конца 60-х гг. в США генеративная Фонология. Ее возникновение связано с работами Н. Хомского и М. Халле. Подход этих исследователей радикально отличается от принципов пражской школы. Они видят основную задачу Фонологии в описании процесса порождения явлений фонемного уровня посредством трансформаций глубинной структуры. Сам фонемный уровень рассматривается, таким образом, не как основа языка, а как проявление его «поверхностной структуры». 
Энциклопедия эпистемологии и философии науки. М.: «Канон+», РООИ «Реабилитация». И.Т. Касавин. 2009.; @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://epistemology_of_science.academic.ru/882/%; (11.04.2015) \

фоносемантика *


Направление в лингвистике, начало развития которого падает на 70–80-е годы XX в. Зарождается оно под влиянием трудов А.П. Журавлева "Фонетическое значение" (М., 1974), "Звук и смысл" (М., 1981; М., 1991). Фоносемантика – это область знания, изучающая звукоизобразительную систему языка. На основе экспериментальных данных с опорой на психометрический метод изучения символического значения звуков речи А.П. Журавлев выявил символику звуковых единиц. Например, звук А ассоциируется с широтой, свободой, красным цветом; У – с печалью, тревогой, теснотой, темным цветом и т.п. 


Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари  энциклопеди на Академике. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/4653/% (27.09.2015) \

фоностилистика *

Фоностилистика (от греч. phōnē – голос, звук, шум + стилистика) - Раздел языкознания, изучающий произносительные варианты языковых единиц и закономерности их функционирования в различных сферах и ситуациях общения. 

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари  энциклопеди на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/2243/ (27.09.2015) \

фраза *

Фраза (от греч. phrasis - выражение) -..1) отрезок речи между двумя паузами, объединенный интонацией. 2)] Единица речи, выражающая законченную мысль. Может соответствовать предложению (поэтому иногда употребляется в значении "предложение"). @


Большой Энциклопедический словарь. 2000 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/311150 (27.09.2015) \

Фраза – Наименьшая из единиц речи, выступающая как единица общения. Ф. представляет собой отрезок звукового потока, ограниченный паузами, имеющий главное (фразовое) ударение, интонационную законченность и доступный членению на речевые такты (при достаточной протяженности) или только на слоги. Под Ф. обычно понимают предложение как интонационно-синтаксическую единицу, обладающую интонационной законченностью и имеющую определенную интонационную структуру. В таком понимании термин «Ф.» совпадает с термином «предложение». 

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/2256/% (27.09.2015) \

фразеология *

Фразеология (от греч. phrasis и logos) -  лингвистическая дисциплина, изучающая устойчивые идиоматические (в широком смысле) словосочетания – фразеологизмы; множество самих фразеологизмов того или иного языка также называется его фразеологией. Чаще всего под фразеологизмами понимаются устойчивые словосочетания следующих типов: идиомы (бить баклуши, пить горькую, водить за нос, стреляный воробей, до упаду, по полной); коллокации (проливной дождь, принимать решение, зерно истины, ставить вопрос); пословицы (тише едешь – дальше будешь, не в свои сани не садись); поговорки (вот тебе, бабушка, и юрьев день; лед тронулся!); грамматические фразеологизмы (едва не; чуть не; как бы там ни было); фразеосхемы (X он и в Африке X; всем X-ам X; X как X). Российская традиция фразеологических исследований в первую очередь связана с именем В.В.Виноградова, предложившего в 1940-е годы классификацию фразеологизмов, восходящую к концепции французского лингвиста Ш.Балли. По Виноградову, выделяются три основных типа фразеологических единиц: 1) фразеологические сращения (устойчивые сочетания слов, не мотивированные внутренней формой, – точить лясы, ничтоже сумняшеся); 2) фразеологические единства (устойчивые сочетания слов с прозрачной внутренней формой – подливать масла в огонь, вынь да положь); и 3) фразеологические сочетания (выражения, в которых одно из слов употреблено в прямом значении, а второе – во фразеологически связанном, ср. корень зла, принимать меры, одержать победу, радость обуяла). Пословицы и поговорки в подходе Виноградова выведены за пределы фразеологии, а грамматические фразеологизмы и фразеосхемы вообще не рассматриваются. В последующем в советской и российской лингвистике предлагались как модифицированные варианты классификации Виноградова, так и оригинальные классификации (Н.Н.Амосова, А.В.Кунин, И.И.Чернышева), которые, однако, в целом не содержали операциональных критериев выделения отдельных классов и не отвечали на вопрос о специфике фразеологизмов как особого слоя лексики естественного языка. @

Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия – http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/FRAZEOLOGIYA.html; (11.04.2015) \

функции языка *

Функции языка (< лат. functio – исполнение, деятельность) Назначение языка, связанное с выполнением его особой роли в жизни общества. В языкознании выделяются следующие основные функции языка как важнейшего средства общения: 1) коммуникативная [язык выступает как средство общения (люди в процессе общения передают друг лругу свои мысли, волеизъявления, чувства, душевные переживания воздействуют друг на друга в определенном направлении, добиваются взаимопонимания), выполняя при этом две социальные функции: а) интегрирующую (используется как язык межнационального или мирового общения); б) дифференцирующую (используется как родной язык той или иной народностью)]; 2) когнитивная функция [назначение языка передавать смысл – результат мышления, конкретное содержание предложения]; 3) аккумулятивная (лат. accumulatio накопление) функция [назначения языка сохранять и отражать знания]. Все остальные функции относятся к вариантам и стилям языка. (в социолингвистике) 1. Базовые и вторичные функции, которые выполняет язык как специфический феномен человеческой цивилизации, среди которых основной является базовая функция быть средством общения. 2. Этносоциальные (этнические, социальные функции, выполняемые этническим языком или только его литературной формой в этнических сообществах разного типа. 3. Общественные (социальные) функции, нацеленные на использование языка как средства общения в разных коммуникативных сферах. 
Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://lingvistics_dictionary.academic.ru/4732/;(7.09.2015) \

частицы *

Частицы – часть речи, разряд служебных слов для выражения различных смысловых оттенков отдельного слова в предложении или целого предложения (в русском языке "ведь", "даже", "же"). @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/322562 (27.09.2015) \


Частицы (частичные слова) – Разряд служебных слов, придающих дополнительные смысловые или эмоциональные оттенки предложениям и отдельным словам. По значению выделяются: 1) частицы, выражающие различные смысловые оттенки слов в речи; среди них: а) частицы неопределенные. Кое-, -либо, -нибудь, -то (первая выступает в функции приставки, остальные являются суффиксами-постфиксами); б) частицы ограничительные (выделительно-ограничительные). Единственно, исключительно, лишь, почти, только, хотя бы и др. Пушкин владычествовал единственно силою своего таланта и тем, что он был сыном своего века (Белинский); в) частицы указательные. Вон, вот, это. Вон одна звездочка, вон другая, вон третья: как много! (Гончаров); г) частицы усилительные. Даже, же, и, уж и др. И какая ж е ты стала слезливая (Бабаевский); д) частицы уточнительные (о пределительно-уточнительные). Именно, как раз, подлинно, приблизительно, ровно, точь-в-точь и др. Купцы первые его очень любили именно за то, что не горд (Гоголь); 2) частицы, вносящие в речь модальные и модально-волевые оттенки; среди них: а) частицы вопросительные. Ли, разве, неужели, ужели и др. Неужели ты своего сына не любила? (Тургенев); б) частицы модально-волевые. Бы, дай, давай, ну, пускай, пусть и др. Теперь давай поговорим, что-нибудь придумаем (Чехов);

в) частицы отрицательные. Не, ни, нет; г) частицы собственно модальные Авось, вряд ли, едва ли, пожалуй, чай и др. Авось увидимся когда-нибудь (Пушкин); д) частицы сравнительные. Будто, как будто, как бы, словно и др. Нет, как будто и взаправду уехал (Ажаев); е) частицы утвердительные. Да, так и др.; ж) частицы, обозначающие субъективную передачу чужой речи. Де, дескать, мол и др. Отлучиться разрешите, дескать, случай дорогой, м о л, поскольку местный житель, до двора — подать рукой (Твардовский); 3) частицы, вносящие в речь эмоционально-экспрессивные оттенки:

Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976. @


Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1826 (27.09.2015) \

число грамматическое *


Число грамматическое - 1) Лексико-грамматическая категория имен существительных, находящая свое выражение в противопоставлении соотносительных форм единственного и множественного числа. Числб единственное. Форма числа, обозначающая один предмет в ряду однородных предметов. Дом, комната, окно. Число множественное, форма числа, обозначающая неопределенное множество однородных предметов. Дома, комнаты, окна. Число двойственное. 2) Форма имени прилагательного, указывающая на отношение прилагательного к существительному в данной форме числа. Высокий дом, высокие дома. 3) Форма глагола, показывающая отношение данного действия или состояния к единичному или не единичному субъекту. Я читаю, мы читаем, формы числа у глагола помимо своего прямого значения могут иметь переносное, что создает возможность синонимической замены форм числа. @

Словарь лингвистических терминов - http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/1835/ \

экстралингвистическая ситуация *

1. Ситуация общения (та обстановка, в которой осуществляется коммуникативный акт). 2. Предмет сообщения (обстановка, описываемая в тексте). 3. Участники коммуникации: говорящий (пишущий) — слушающий (читающий). 4. То же, что внелингвистическая ситуация.

Толковый переводоведческий словарь. - 3-е издание, переработанное. — М.: Флинта: Наука. Л.Л. Нелюбин. 2003. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://perevodovedcheskiy.academic.ru/1956 (27.09.2015) \

этнолингвистика *

Этнолингвистика (от греч. ethnos - племя - народ и лингвистика) – направление в языкознании, изучающее взаимодействие языковых, этнокультурных и этнопсихологических факторов в функционировании и эволюции языка. @

Большой Энциклопедический словарь. 2000 // Словари и энциклопедии на Академике. – http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/338614 (27.09.2015) \

язык *

Язык - знаковая система, используемая для целей коммуникации и познания. Системность Языка выражается в наличии в каждом языке помимо словаря также синтаксиса и семантики. Природа и значение языкового знака не могут быть поняты вне языковой системы. Все языки могут быть разделены на естественные, искусственные и частично искусственные. Первые возникают спонтанно в процессе общения членов некоторой социальной группы (напр., этнические языки); вторые создаются людьми для каких-либо специальных целей (например, языки математики, логики, шифры и т. п.). Языки естественных и гуманитарных наук относятся к частично искусственным. Характерной особенностью искусственных языков является однозначная определенность их словаря, правил образования и значения. Эти языки генетически и функционально вторичны в отношении естественного языка; первые возникают на базе второго и могут функционировать только в связи с ним. По вопросу об отношении языка к действительности имеются две противоположные точки зрения. Согласно первой из них язык есть продукт произвольной конвенции; в выборе его правил, как и в выборе правил игры, человек ничем не ограничен, в силу чего все языки, имеющие ясно определенную структуру, равноправны ("принцип терпимости" Р. Карнапа). В соответствии со второй точкой зрения язык связан с действительностью и его анализ позволяет вскрыть некоторые общие факты о мире. @

Словарь по логике / А.А.Ивин, А.Л.Никифоров. — М.: Гуманит, изд. центр ВЛАДОС, 1997. –  http://dic.academic.ru/dic.nsf/logic/415 (11.04.2015) \ 
Язык. Термин Язык по отношению к человеческой речи употребляется в разных значениях: 1. для обозначения человеческого Языка вообще, как способности говорить; 2. для обозначения отдельного Языка, в отличие от наречия и говора или диалекта; 3. для обозначения Языка любой группы людей или отдельного лица, сколько-нибудь отличающегося от Языка другой группы людей или других лиц.  Язык вообще — совокупность способов выражения мысли с помощью слов. Слова человеческого Языка как сами по себе, так и в сочетаниях между собою являются звуковыми символами, т.е., условными знаками различных понятий, как частей мысли; связь слова, как звукового символа, с обозначаемым им понятием существует только в Языке; никакой другой связи, независимой от Языка, между словом и понятием нет. @

Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов: В 2-х т. / Под ред. Н. Бродского, А. Лаврецкого, Э. Лунина, В. Львова-Рогачевского, М. Розанова, В. Чешихина-Ветринского.— М.; Л.: Изд-во Л. Д. Френкель. 1925. –  http://literary_terms.academic.ru/735 (11.04.2015) \

Язык – первичная, наиболее естественная и общедоступная репрезентация мира. Естественность языка, дающая о себе знать в его наличии у любого общества (живое существо без того или иного языка науке неизвестно), обеспечена способностью организма ориентироваться в своей среде. Для его интенции мир изначально значим, отсюда онтологические корни языка. Знаками-указаниями могут быть любые ее образы («язык природы»). У человека символический (жестикуляционный, звуковой, графический, цветовой и др.) язык возникает на почве онтологической значимости любого сущего или его отсутствия за счет многостепенного осмысления и имитирующей организации телесных и звуковых жестов, начертаний, артикуляций, тонов, красок, пауз, молчаний. Базовая черта языкового знака — указание (стрелка была ранней шумерской идеограммой слова). Конкретные связи знака с означаемым закрепляются и изменяются исторически. Поскольку механизм символизации («это есть то») выходит за рамки однозначного восприятия данности и предполагает смену ее аспектов, инициативный характер привязки смысла к символам придает естественному языку черты искусства. Языковое искусство наиболее естественно и демократично; каждый ощущает здесь себя умелым. «Языковая компетенция» (Н. Хомский) опережает у младенцев усвоение ими языка. Опытнейшие мастера слова не достигают принципиально более высокого искусства, чем народная речь, и часто учатся у нее. Уверенное владение языком сравнимо с уверенностью владения телом («Язык часть человеческого организма», Витгенштейн). Язык сращен с интуитивно-практическим пониманием мира (до-сознательным ощущением возможностей), исходным знанием человека. @

Новая философская энциклопедия, 2003 г.; http://www.terme.ru/dictionary/879/word/jazyk; (11.04.2015) \

языковая личность *

Языковая личность - любой носитель того или иного языка, охарактеризованный на основе анализа произведенных им текстов с точки зрения использования средств данного языка для отражения окружающей действительности (картины мира). Термин Я. л. впервые был использован в 1930 г. В. В. Виноградовым в книге «О художествен​ной прозе» и вошел в научный оборот в конце 80-х гг. XX в. после публикации книги Ю. Н. Караулова «Русский язык и языковая личность» (1987). Структура Я. л. складывается из трех уровней: 1) вербально-семантического, дающего представление о владении Я. л. системой языка; 2) когнитивного (понятия, идеи, представления, складывающиеся в картину мира); 3) прагматического (включает цели, мотивы, интересы, оценки, проявляющиеся в речевой деятельности). Из традиционных обозначений термину Я. л. близок термин «язык писателя». Опыт описания Я. л. содержится, например, в работах В. В. Виноградова о языке Н. В. Гоголя и Ф. М. Достоевского, в книге «Язык и личность» под ред. Д. Н. Шмелева (раздел «Опыт описания языковой личности. А. А. Реформатский») и др. а также в словарях языка писателей. С лингводидактичес​кой точки зрения система обучения родному языку должна быть направлена на формирование Я. л., а неродному (иностранному) языку – вторичной языковой личности, что рассматривается в качестве стратегической цели обучения. 


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @


Словари и энциклопедии на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/2437 (27.09.2015) \

языковая модель *

Языковая конструкция, состоящая из постоянных элементов, объединенных закономерной связью, которые могут быть выражены символами. 


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/2438/(27.09.2015) \

языковая норма *

Норма языковая - совокупность языковых средств и правил их употребления, принятая в данном обществе в данную эпоху. Норма противопоставлена системе, понимаемой как присущие тому или иному языку возможности выражения смыслов. Далеко не все из того, что «может» языковая система, «разрешается» языковой нормой. В лингвистике термин «норма» используется в двух смыслах – широком и узком. В широком смысле под нормой подразумевают традиционно и стихийно сложившиеся способы речи, отличающие данный языковой идиом от других языковых идиомов (в этом понимании норма близка к понятию узуса, т.е. общепринятых, устоявшихся способов использования данного языка). Так, можно говорить о норме применительно к территориальному диалекту: например, нормальным для севернорусских диалектов является оканье, а для южнорусских – аканье. В узком смысле норма – это результат целенаправленной кодификации языкового идиома. Такое понимание нормы неразрывно связано с понятием литературного языка, который иначе называют нормированным или кодифицированным. Территориальный диалект, городское койне, социальные и профессиональные жаргоны не подвергаются кодификации, и поэтому к ним неприменимо понятие нормы в узком смысле этого термина. @
Энциклопедия Кругосвет Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия; http://krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/NORMA_YAZIKOVAYA.html; (12.04.2015) \

Языковая норма - совокупность правил выбора и употребления элементов языка, действующих на различных уровнях языка. В соответствии с этим выделяют нормы орфографические, лексические, грамматические, синтаксические, стилистические. Совокупность одобренных с точки зрения Языковой нормы общеупотребительных языковых средств образует особую, нормированную разновидность национального языка - литературный язык. Существование феномена Языковой нормы обусловлено таким базовым свойством языка, как его вариативность. В социально и территориально дифференцированном языковом сообществе конкурирующие языковые варианты оцениваются как «правильные» и «неправильные». «Правильные», а следовательно, оценивающиеся как нормированные, считаются те вариативные языковые элементы, которые используются определенными социальными слоями - в среде образованных людей. Языковая норма результат целенаправленной деятельности общества по отбору и фиксации средств языка. Языковая норма - принадлежность кодифицированных языковых подсистем. В некодифицированных формах существования языка (напр., в диалектах) имеют место традиции речевого общения, при которых отсутствуют сознательные установки на соблюдение правил выбора речевых средств. При этом требование соблюдать Языковую норму («говорить правильно») распространяется на всех носителей языка, и в этом смысле Языковая норма безразлична к социальному статусу говорящего или ситуации общения. Нарушения Языковой нормы оцениваются как недостаточное владение кодифицированной формой языка (литературным языком) и свидетельствуют об определенном статусе говорящего. С точки зрения обязательности различаются нормы императивные (строго обязательные: принял, но не принял) и диспозитивные (рекомендательные: фольгб - фульга, устар.). Языковая норма консервативна, что вытекает из ее функции - сохранение и поддерживание языковых традиций и сохранения единства языка. Консерватизм Языковой нормы создает предпосылки для длительного существования единой многовековой литературы и культурной традиции. Языковая норма выполняет важную социальную и культурную функцию, так как только нормированный, стабильный язык может обслуживать такие сферы деятельности, как наука, техника, литература, образование, культура и т. д. Причиной смены Языковой нормы могут быть общие изменения, обусловленные эволюцией системы языка или подсистем языка (сдвиги в семантике, трансформация фонетической системы и др.), например, современная орфоэпическая норма в определенных случаях рекомендует твердое произношение предшествующего согласного, хотя и допускается устаревшее смягчение (св»ет - с»в»ет) - данная смена нормы обусловлена мутацией фонологической системы русского языка, сказывающейся, в частности, в увеличении смыслоразличительной роли согласных фонем («закон Бодуэна»). Кроме того, норма изменяется и под воздействием внешних по отношению к языку социальных факторов, напр., благодаря вовлечению в культурно-языковую сферу новых слоев населения, усиливается воздействие диалектов на литературный язык, что проявляется вначале в участившихся нарушениях действующей Языковой нормы, а затем в возникновении новой, конкурирующей нормы. В функционально развитых старописьменных литературных языках Языковая норма более стабильна и охватывает больший языковой материал, нежели в языках с недавними письменными традициями. Противоположное значение: ненормированный, некодифицированный. @

Кожемякина В.А., Колесник Н.Г., Крючкова Т.Б. Словарь социолингвистических терминов (ИЯРАН, 2006, 312 с.); http://voluntary.ru/dictionary/981/word/jazykovaja-norma; (12.04.2015) \

языковая система *

Языковая система. Совокупность взаимообусловленных элементов языка, связанных одной функцией. Различают фонетическую, фонологическую, графическую, лексическую, морфологическую системы языка. @

Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. http://methodological_terms.academic.ru/2441/;(7.09.2015) \

Система языковая    (от греч. σύστημα [сю/стэма] — целое, составленное из частей; соединение) — множество языковых элементов любого естественного языка, находящихся в отношениях и связях друг с другом, которое образует определённое единство и целостность. Каждый компонент С. я. существует не изолированно, а лишь в противопоставлении другим компонентам системы. Поэтому он рассматривается, исходя из его роли в составе С. я., т. е. в свете его {{em}}значимости{{/em}} (функциональной релевантности). Так, множественное число в русском языке, не имеющем двойственного числа, обладает иной значимостью, нежели множественное число в словенском языке, сохранившем двойственное число. Современное представление о С. я. включает ряд взаимосвязанных понятий — уровни языка, единицы языка, парадигматические и синтагматические  отношения, знаковость языка, форма и функция, структура и субстанция, внешние и внутренние связи в языке, синхрония и диахрония, анализ и синтез, регулярность и нерегулярность и др. Термин «С. я.» может употребляться либо в частном (локальном) смысле — как закономерно организованная совокупность однородных языковых элементов одного уровня, связанных устойчивыми (инвариантными) отношениями («система падежей», «фонологическая система» и пр.), либо в обобщающем (глобальном) смысле — как закономерно организованная совокупность локальных систем («подсистем»). @

Лингвистический энциклопедический словарь, «Советская энциклопедия», Москва. 1990. http://exp_linguist.academic.ru/1038/;(7.09.2015) \

языковая среда *

Исторически сложившееся объединение людей на основе общего языка и культуры, проживающих на определенной территории. С лингводидактической точки зрения можно говорить о Я. с. как окружении, в котором происходит изучение языка. Может быть естественной (обучение организуется в условиях иноязычной Я. с.) и искусственной (создается с помощью различных средств обучения в условиях ее отсутствия с целью воссоздания Я. с.). Естественная Я. с. является важным фактором успешного овладения иностранным языком, прежде всего в области устного общения, и формирования коммуникативной компетенции. По этой причине программы языковых вузов предусматривают стажировку учащихся в стране изучаемого языка различной продолжительности. Предпринимались попытки классификации объективных факторов, воздействующих на личность в иноязычной среде и способствующие овладению языком в новой для учащихся среде. К числу таких факторов относятся: видеоряд (включает явления окружающего мира в виде зрительных образов); аудиоряд (воспринимаемая учащимся на слух информация); ситуативный ряд (речевые ситуации, стереотипы социального общения и межкультурного языкового контакта); национально маркированные фоновые знания; обучающая стихия языка. 


Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам). — М.: Издательство ИКАР. Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин. 2009. @

Словари и энциклопедии на Академике. – http://methodological_terms.academic.ru/2444/ (27.09.2015) \

языковой строй *

См. строй языка @
. \

языковые средства *

1) Средства разных уровней языка: фонетические, лексические, словообразовательные, морфологические, синтаксические, применяемые в разных стилях.

2) Один из основных компонентов информационной модели стиля, модифицирующийся по-разному, в зависимости от речевой системности стиля.

Набор языковых средств зависит от типовой ситуации общения, в которой возникает текст того или иного функционального стиля. Кроме того, языковые средства группируются вокруг той или иной стилевой черты, а значит, их употребление зависит от стилевой структуры текста.


Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. Жеребило. 2010. @

Словари и энциклопедии на Академике, http://lingvistics_dictionary.academic.ru/5194/% (27.09.2015) \

языкознание *

Языкознание языковедение, иначе лингвистика (от латинского lingua, язык), глоттика или глоттология (от греческого γλώσσα, γλώττα — язык) — в тесном смысле этого слова Языкознание есть систематическое, научное исследование явлений языка в их причинной связи. В более обширном смысле под Языкознанием следует понимать всякое исследование языка, всякое мышление об языковых фактах, хотя бы даже не научное и не систематическое. Языкознание, как наука, обнимает собой ознакомление с языком или речью человеческой во всем ее разнообразии и ее научное исследование. @

Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. — С.-Пб.: Брокгауз-Ефрон. 1890—1907.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/brokgauz_efron/120476; (12.04.2015) \

Языкознание (лингвистика) -  комплексная наука о человеческом языке как средстве общения (общих законах его строения и функционирования) и обо всех языках мира. Основные отрасли языкознания: общее языкознание (изучает свойства, присущие любому языку), сравнительно-историческое и сопоставительное языкознание (исследует генетические и типологические отношения между разными языками), фонетика, фонология, грамматика, лексикология, фразеология, диалектология, ономастика, стилистика и др. Паралингвистика, этнолингвистика, психолингвистика, социолингвистика и т.д. изучают свойства языка, связанные с деятельностью говорящего человека в обществе. Отрасли языкознания, изучающие языки мира, их семьи и группы: арабистика, германистика, романистика, славяноведение, финно-угроведение и др. Особую область языкознания составляет интерлингвистика, изучающая международные языки как средство межъязыкового общения. @

Современная энциклопедия. 2000.; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc1p/54662/; (12.04.2015) \ 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА

АПЕЛЛЯТИВНАЯ ФОНОЛОГИЯ

ВАРИАТИВНОСТЬ ЯЗЫКОВАЯ

ГИДРОНИМЫ

ДЕЛИМИТАТИВНАЯ ФОНОЛОГИЯ

ДИСТИНКТИВНАЯ ФОНОЛОГИЯ

ИСТОРИЯ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

КОММУНИКАТИВНЫЙ СИНТАКСИС

ЛЕКСИЧЕСКИЙ РАЗБОР

РЕЧЕВАЯ ЭТИКА

СЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ

СЕМАНТИЧЕСКИЙ СИНТАКСИС

СИНТАКСИС ПРЕДЛОЖЕНИЯ

СИНТАКСИС СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

СИНТАСЕМА

СИНТАКСИЧЕСКАЯ СХЕМА

СИНТАКСИЧЕСКИЙ РАЗБОР

ТЕКСТОВЫЙ ПОИСК

ЯЗЫКОВАЯ КОНСТРУКЦИЯ

� 	Формирование системы тематической классификации с целью развития информационного обмена в научно-технической сфере / Арский Ю. М., Никольская И. Ю., Гоннова С. М. // Международная конференция Крым-2015 «Библиотеки и информационные ресурсы в современном мире науки, культуры образования и бизнеса», г. Судак, 7-13 июня 2015 г.





� 	Формирование терминологических словарей по лексике классификационных систем / Калёнов Н. Е., Белоозеров В. Н. // Научно-техническая информация. Сер. 1. Организация и методика информационной работы. – 2015. № 3. – С. 60 – 70.








PAGE  
3

